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BBEJIEHUE

Meroandeckue peKOMEHAAIMU K NPAKTHYECKUM 3aHATHAM CTYACHTOB HO JUCHUIUIMHE «JIHOCTpaHHBIN
A3bIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBHM C pabodell mporpaMMoi IUCHUIIMHBI II0 HANPAaBICHUIO MOATOTOBKH

B Hacrosmee BpeMst KOHIIETIITUS 00pa30BaHUs B HAIICH CTpaHE MPETepPICBaCT CYIMICCTBCHHBIC M3MECHEHMUS.
[Tox BEICOKOOOPA30BAHHBIM CIICIIHAIMCTOM CETOHS MOHUMAETCS, TIPEXKIC BCETO, YSIIOBEK KOMIICTEHTHBIH, OTIIMYHO
pasouparomuiics B Npo(eCCHOHANBHBIX BOMPOCAX, JEMOHCTPHUPYIOIIMN BBICOKHI YPOBCHb IPAKTUYECCKOTO
MIPUMEHEHHUSI CIIELUAJIbHBIX HAaBBIKOB U YMEHUH. B 3TOI CBA3M KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXOM, C MO3UIUH KOTOPOro
o0yueHHe paccCMaTpUBaeTCsi CKBO3b IPU3MY TPEOOBAHMUIT COBPEMEHHOTO PBIHKA TPY/a, IPHOOpETaeT sl POCCUIICKOTO
obpazoBaHus Bcex (OpM U YPOBHEH 0COOEHHYIO aKTyaJIbHOCTb.

®DopMupoBaHHE aJeKBAaTHOTO ITOHWMAaHHS CBOMX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HaHHUS cnennukd u TpeOoBaHUit
BEIOpaHHOW TIPO(eCCHr MHIUBUIOM SBIISIETCS OMHUM H3 IPHOPUTETHBIX HAMIPABICHUN KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXO0/IA
B oOpasoBanuu. [lemarornveckuii mpomecc OpraHU30BBIBACTCS TaKUM 00pa3oM, YTOOBI 0Oydaromruecs He TOJIBKO
10JTy4ajy HOBbIE 3HAHUsI, HO U UMEJIH BO3MOXKHOCTh IIOCTOSIHHO IIPUMEHSTh UX Ha IPAKTUKE.

AKTyaJbHOCTh TEMAaTHKH JaHHOTO MOCOOWS COCTOMT B HEOOXOMUMOCTH ()OPMHPOBAHUS Yy CTYICHTOB
CITOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTe KYJBTYpP, COBEPIIEHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U
KCIIOJIB30BaTh €ro Ui YIIIyOJIeHUS CBOMX 3HAHHH B Pa3IMYHBIX 001aCTsIX OONICCTBEHHON JKU3HHU, YTO MOXKET OBITh
JIOCTUTHYTO IOCPEACTBOM BBEICHUSI KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJIX0/1a B IIPAKTUKY IIPENIOaBaHUs aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

OcHOBHasl 11eJTb TaHHOTO y4eOHOTO MTOCOOHS — MOATOTOBKA CTYIEHTOB K 3aKPEIUICHHUIO Y HIX KOMITOHEHTOB
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHLIMH, YTO MO3BOJIMT MM HA YPOBHE M3YUYEHMsI aHIIMMCKOIO SI3bIKAa B IOJHOW Mepe
BOCIIPUHUMATh U BOCIIPOU3BOJUTH PEYb, B COOTBETCTBUU C YCIOBUSMU PEYEBO KOMMYHHUKALUH.

B pesynbrare ocBOSHUS TUCIMIDIMHEI 110 3asSBICHHOMY YY€OHOMY MOCOOUIO y CTyHAEHTa (OPMHPYIOTCS
CJeyIOIINe KOMIIETEHIUH:

® (Cnoco0eH OCyIIECTBISATH JEJOBYI0 KOMMYHHKAalMIO B YCTHOM W NHCBMEHHOH Qopmax Ha
rocynapcTBeHHOM s3bike Poccutickoit denepannu u nHOCTpaHHOM (BIX) si3bike (ax) (M-1 U-1
YK-4, U]] -2 VK- 4, UJ1-3 YK-4, U -2 VK- 4, U]1-3 U]-1 YK-4, UM -2 VK- 4, U1-3 YK-4)
B pesynbprate 0CBOGHUS TUCIMITINHBI CTYIEHT JOJDKEH:
3HaTh: OCHOBBI YCTaHOBJIEHHUS PAa3HBIX BHJOB KOMMYHHMKAanuU (YCTHOH, NHCBMEHHOH, [€JIOBOH,
MEXXKYJIBTYpPHOM, CETEBOM M JIp.) IPH PELICHHUH 33]1a4 MPO(eCCHOHAIBHOM AeSTEIbHOCTH; BUIBI KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH JIJIs aKaJIEeMUYECKOTO U MPO(ECCHOHAIBHOTO B3aUMOJICHCTBHS
YMeTh: OCYIIECTBISATh KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOM, MTUCbMEHHOM, runiepMesnna u 1p. popMax; 000CHOBAHHO
BBIOMpPATh ONTHMAJBHBIE CpPEACTBA KOMMYHHKAIIMA W KOMMYHHKAI[MOHHBIE TEXHOJOTHH C YYETOM CHIEeUU(PUKH
aKaJIeMHUIECKOTO M MPO(EeCCHOHAIFHOTO B3aNMOICHCTBHS
Baamers: HaBBIKAMH TPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPaHHOM(-BIX) SI3BIKE(-aX), ISl aKaZeMHUUECKOTO ¥ MPo(eCCHOHAIBHOTO B3aNMOICHCTBUS
Lenpro mpakTHYECKUX 3aHATUIH SBISETCS 3aKpEIVICHHE TEOPETHYECKHX 3HAHWH W TNpHOOpeTeHue
MPaKTHYECKUX YMEHHUH U HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX JUISl OCBOCHHUSI OCHOBHBIX CTPATETHi J€JI0BONH KOMMYHHKAIIUU Ha
H3y4aeMOM S3BIKE.
Mertoanueckre pEKOMEHJAMK IO KaXKAOH IPaKTHYeCKOM paboTe HMEIOT TEOPETUYECKYIO0 YacTb,
HEOOXOMUMYIO Ul BBITIONHEHHSA MPAKTHYECKUX 3amaHuil. [IpakThdeckue 3amaHWs OpPTaHWYHO COUYETAIOTCA C
TEOPETHUCCKUMH 3HAHHSMH.



IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ileny — dopmupoBaHHE HAaBBIKOB MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIWH, MPHOOpETEHHE CTYACHTaMH 3HAHUHA O
CTPYKType, TIpaBWJIaX U HOPMaxX MHOCTPAHHOTO S3BIKA, OCBOCHHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKOTO HAMIOJHEHUS TEMEI B
paMKax TEeKCTOB, BUIeo- U ayauoctoxeToB “TheQueenandtheUK”; modopMupoBaHiie HABHIKOB ayTHPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHMSI, TMChMA B PaMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (pOPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPEICTBEHHOM JTNAJIOTe KYJIBTYP, COBEPILIEHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE U UCIIONIB30BaTh €r0 ISl y4acTus
B KOMMYHUKAIIMM Ha Pa3HbIX YPOBHSX, [UIs YIIIyOJIeHNs] CBOMX 3HAHMH B 00J1aCTH 0OIIECTBEHHOH XKHU3HU.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacme.

TheNoun: Generallnformation

1. Umenem cywecmeumenvHvim HA3BIBACTCS YacTh PEUM, KOTOpas 00O3HAYAET MpPEAMET M OTBEUaeT Ha
Borpocs! whoisthis? (xto 310?) nim whatisthis? (ato 310?)

2. lMeHa cymecTBHUTENbHBIE OOBIYHO CONMPOBOXKIAIOTCS apTHKISIMU (a, an, the), mpuTskareabHEIMU (MY,
your, his, her, its, our, their) u yxaszarensueimu (this, these, that, those) MecToMMEHUAME U YAaCTO COYECTAIOTCS C
npeioraMu. DTOOCHOBHbBIE(OpMaIbHBICIPHU3HAKUCYIIECTBUTEILHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. imeHa cymiecTBUTENbHBIE HMEIOT /IBA YHUCIIa (€IMHCTBEHHOE M MHOXKECTBEHHOE) | JBa Majaexa (00mmii n
IIPUTSKATEIbHBIN).

4. AHTIMIICKIE CYIIeCTBUTENBHBIC OBIBAIOT MY>KCKOTO, JKEHCKOTO (OIyIICBICHHBIC MTPEIMETHI) H CPEAHETO
(HeomyIIeBICHHBIE IPEIMETHI M )KUBOTHBIE) poza. Poxt onpenensiercst He Gpopmoii ciioBa, a ero 3Ha4eHHEM: SON(ChIH) —
M.p., nurse(MencecTpa) — x.p., house(mom) — cp.p.

5. VimeHa cymiecTBUTENbHBIE TOAPA3EISIOTCS Ha CIEAYIOIINE KIIacChl:

a) IPOCThIE, MPOU3BOIHBIC U CIIOXKHBIE;

6) coOCTBEHHBIE M HApUIIAaTEIbHEIC;

B) ONyIIEBIICHHBIC W HEOAYIIICBICHHBIE;

T) UCUUCIISIEMbIE I HEHCUHUCISIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM SI3BIKE PO TPEJCTABISET COOOH IMOHATHE CMBICIIOBOE M OTHOCHTCS TOJNBKO K
CYIIECTBHUTEIBHBIM, 0003HaYaIOINM JTIofiei. Bee HeomynieBineHHbIe IpeMEThl ¥ )XMBOTHBIE — CPEHETO POAa.

WHorna ynorpebdnenne mecronmenuii he nimshe BMecTo MecTonMeHus it sIBISIETCSI CPEACTBOM BBIPKCHHUS
0co0Oro OTHOLICHUS K AaHHOMY oObekTy. Tak, Hampumep, JOMalIHWE >XHBOTHbIE MOTYT 00O3HAuyaTbCs Kak
MIPEJCTaBUTENN MYXCKOTO W KEHCKOTO poja, a HeomaylleBleHHble mpenmeTsl ship (xopabis), car(aBroMoOMIIB),
country(ctpana) — mectoumeHnueMm she.

Jis BBIpakKeHUS TIOHSATHS poa B aHIIIMICKOM SI3BIKE YACTO HCIIONB3YIOTCS PasHOOOpa3HbIC JIEKCHISCKUE
cpenctBa u cy(h(UKC -ess Kak MOKa3aTelb )KEHCKOTO pona (cM. [IomoTHATENbHBIE MaTEPHATHI).

CountableandUncountableNouns

K ucuucnsemoim cywecmeumenvhvim OTHOCSTCS Ha3BaHMS INPEIMETOB, KOTOPBIE MOXKHO TepecunTars. K
HeucuucisieMblM — Ha3BaHUS TPEIMETOB, KOTOPBIE TEPEeCYUTaTh Hemb3sl. K rmocineqHuM OTHOCSTCS BEIleCTBEHHBIE
(cheese — cobIp, iron — xene30), oTBiIcucHHbIC/abcTpakTHBIC (love — Mr000BE, beauty — kpacoTa) u coOHpaTeIbHbIC
(hair — Bonocsl, furniture — Me6enp) CyleCTBUTENbHBIC.

Oco6eHHOCTH YIIOTPEOICHUS HCUUCTIAEMBIX M HEUCUUCIIIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MTPEICTAaBICHBI B TaOIHIEe

Nel.

Hexkotopblie ucUUCsIeMbIE CYIIECTBUTEIBHBIC B PYCCKOM S3bIKE SIBISIOTCS HEUCUUCISIEMBIME B aHTITUICKOM
SI3BIKE:

Heucuuciasiembie (e1.4.) Hcuucasiemble (e1.4. / MH.Y.)

advice COBET/COBETBI

death CMEPTh/CMEpPTH

knowledge 3HAHME/3HAHUS

news HOBOCTBH/HOBOCTH

progress ycnex/yCiexu

research HCCJICIOBAHNE/UCCIICIOBAHMUS H P.

MHorue aHIIHKACKHE CYHIECTBUTCIIBHBIC MOTYT HNEPEXOAUTb M3 KATCropuud HCUCUUCIEICMBIX B
HNCUHUCIIICEMBIC, U HaO60p0T, MCHsI1 CBOC 3HAYCHUEC U TCM CaMbIM W3MCHSA BLI60p apTPIKIIeﬁZ

Heucuucasiemble Hcuunciasemsole




time — BpeMs a time

paper — Oymara a paper
cold — X0JI0[, a cold
coffee —Kko(e (HaImITOoK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOXeCTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTENFHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcs ¢ MMOMOIIBI0 OKOHYaHUSA —S (-es),
KOTOpOe MpuOaBisieTcs K opMe eTMHCTBEHHOTO YHCIa U 3BYYHT Kak [s] mocie mmyxux cornmacHbIx (lists), 1 kak [z]
TIOCJIe TIIACHBIX M 3BOHKHX COINIAcHBIX (shoes, coins, tomatoes.

2.CymiecTBUTEIbHBIC, KOTOpPBIC 3aKaHUMBAIOTCA Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, oOpa3yior
MHOXECTBEHHOE YHCIIO ITPH TTOMOIIM OKOHYAHUS —es, KOTOpoe unTacTcs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymiecTBHUTENbHBIE, OKAHYMBAIOLIHECS Ha —y 00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO C TOMOIIBIO —S, €CIH —Y
npeamiecTsyeT iacHas (boy — boys) 1 ¢ MOMOIIBIO —es eCITU —y TPEIIIECTBYET COIIACHAS, TP STOM —yMEHSIETCS Ha
—i (city — cities).

4. CymecTBuTENbHBIC, OKaHuHBatonmecs Ha —f nimm —fe, 06pa3ytoT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOIIBIO —es,
npu aToM —f MeHseTcs Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTENCKIIOYEHM S
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf-wharfs, wharves

5. CymiecTBUTENBFHBIC, OKAHUYHBAIOIIHECS HA —0, 00pa3yI0T MHOKECTBCHHOE YHCIIO TIPU IIOMOIIY OKOHYAHHUS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anmoMHHTE HCKJIIOYEHUSI:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros
Z00 — Z00S

6. Cymecturenbhbie child u 0x 00pa3yroT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO C MOMOINBI0 OKOHuUaHUs —en: child —
children, ox—oxen.

7. HexoTopble CyIIeCTBUTENIBHBIE 00Pa3yI0T MHOKECTBEHHOE YHCIIO ITyTEM U3MEHEHUS TIIAaCHOW KOPHS HIIN
MIOJTHOTO CBOETO N3MEHECHHS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people



8.  CyumiecTBuUTENbHBIE,  3aUMCTBOBAaHHBICH3IPEUECKOTOMIATUHCKOTOSI3BIKOB, ~ COXpaHWid  (opmy
MHOKECTBEHHOI'0 YHMCIIa 3THX s3bIKOB: datum — data (maHHas, BennumHa), phenomenon — phenomena (sBieHue);
crisis — crises (Kpu3uc).

9. B COCTaBHBIX HUMEHaxX CYILECTBUTEIbHBIX, KOTOpBIE MUY TCS paszensHo,
(OpMyMHOXKECTBEHHOTOUHCIIAIIPUHIMAETOCHOBHOSBCMBICTIOBOMOTHOLIIEHUUCIIOBO: custom-house — custom-houses;
passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Eciu mepBBIM CIIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO SIBIISIETCS CIIOBO Man WM woman, To o0a ciioBa
NPUHUMAIOT (JOPMY MHOXKECTBEHHOTO yKcia: woman-doctor — women-doctors.

B cocraBHBIX MMeEHax CYIIECTBUTECIIbHBIX, KOTOPLIC MNMUINYTCA CJIHMTHO, MHOKXECTBECHHOC 4YHCJIO o6pa3yeT
BTOpoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HexoTopsIe cymiecTBUTENBHBIE HMEIOT OIHY (hOpMY B €THHCTBEHHOM M BO MHOXKECTBCHHOM dHCIE: a deer
— some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HekoTtopsle aHIIMIICKUE CYILECTBUTEIbHBIE YIOTPEONISIOTCS B 00enx (opmax (B OTIMYHE OT PYCCKUX
skBuBaieHTOB): clock — clocks(uacer), watch — watches (dacer Hapyunsbie), sledge — sledges(canm), gate —
gates(Bopora).

12. HexoTopsle aHIIIUICKHE CYIIECTBUTEIbHbIE NIPH U3MEHEHHH YUCIIAa TaKXKe€ MEHSIOT M CBOE 3HAYCHHE:
cost(CTONMOCTB) — costs (3aTparel), arm (pyka) — arms (OpyXxwue) u 1p.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsoswcamensnoiii nadex (The Possessive Case of Nouns) oObdHO 0003HauaeT MPUHAICKHOCTh U
OTBEYaeT Ha BOIIPOC «4Yeh?».

OH 00pazyeTcsi HECKOIBKUMU CIIOCO0aMH:

1) ITyTeM MpHOaBICHHUS K CJIOBY B €IMHCTBEHHOM Uuciie armoctpoda (*) m OKOHUaHHS —S.

The woman’sdress. — [1naTbe JKEHIIUHBL

Ben Dent’soffice. — Kabunet bena Jlenra.

Ann and Mary’sroom. — KomHara AHHBI 1 Mapu.

Dickens’s novels. — Pomansl JIukkeHca.

2) ¢ moMouipto aroctpoda (*) IIsl CyIEeCTBUTEIBHBIX BO MHO)KECTBEHHOM YHUCIIe (C OKOHYaHUEM —S):
The boy’ sbook (enmHcTBeHHOE YHCNO). — KHUra Mansanka.
The boys’ book (MHOXXecTBeHHOE YHCi0). —KHHTa MaTFIHUKOB.

[puTspxarenbHbIe (POPMBI IIPH ITOM IIPOUIHOCSTCS OTUHAKOBO.

3) MyTeM TMpHOABICHUS K CIIOBY-HCKIIOUCHHIO BO MHOXCCTBEHHOM dHcIe (KOTopoe o0pa3yeT
MHOKECTBEHHOE YHKCIIO HE MPUOABICHHUEM -S B KOHIIC CJIOBA, a MEHsET BCio (hopmy) aroctpoda (°) 1 OKOHYAHHUS —S:

Women — women’s dresses (I1aTbs )KEHIIMH);

Children — children’s bedroom (crianabpHs neTeit).

HeonyuieBiieHHbIE CYIICCTBUTEIBHBIC HE HMMCIOT NPUTSDKATEIBHOTO IAJeKa, TOATOMY IS Tepeaadd
OTHOIIEHHS IPHUHAIIEKHOCTH MCIOJIB3yeTCs OOLIMiA najex ¢ npemiorom of:

The roof of the house — kpsima goma.

The legs of the table. — Hoxku croia.

Noun + Noun

JU1s aHIIIMIACKOTO SI3BIKA XapaKTEPHO YHOTPEOJICHNE B POJIH OTIPEIEICHHUS CYIECTBUTEIBHBIX, 00pa3yONIIX
[eTnouKy cyioB. [locneanee cyniecTBUTENBEHOE SIBISIETCS OCHOBHBIM, OTIPEIEISIEMBIM CJIOBOM, a BCE MPEIIIECTRYIOIINE
— €ro ompeAeiCHUSAMH. B 3aBHCHMOCTH OT KOJMYECTBA OIpPEICIICHHH COUYETAaHHE MOXKET OBITh ABYX-, TPEX- H
MHOTOKOMITOHEHTHBIM. [lepeBos cliefyeT Ha9YMHATh CIpaBa HaJeBO C MOCIEIHETO CYIIECTBUTEIFHOTO:

Weather changes — n3mMeHeHUsI TOTO/BI;

Weather changes description — cuctema onucanust ”3MEHEHHH MOTOJIBL.

[Ipumeyanue
ApPTHKIH B TOTOOHBIX COUETAHUSIX OTHOCUTCS K MOCIIeAHEMY (OMTOPHOMY) CYIIIECTBUTEIHLHOMY.

PaccmoTpum Oonee CI0KHBIA pUMep:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (nepeBop ciios: Sgt. — (cokparieHHO)Sergeant — CepiKaHT;
Pepper’s — dammmus B npuTspKarenbHoM naneke; Lonely — oxuHOKWIA (ecnu B TPyNIE CYIIECTBUTECIBHBIX
BCTpEYaeTcsl puiaraTeabHoe, OHO OTHOCHTCS K CIIEIYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY U IiepeBoiuTcs BMecte ¢ HuM); Hearts
— cepaua; Club — kiy6; Band — opkectp (y1erkoii win pxa3oBoit My3sikn). [Tocnentee ciioBoB couetannu — Band,
3HAYUT, peub UIeT 00 opkectpe — Opkectp (kakoii?) - Kityba (kakoit kiny0?) - OmUHOKUX cepell (4eit?) - ceprkaHTa
[Termmepa. Mrak, mepeBox BRIMISAWT cieAyromuMm obpazom: Opkectp Knyba Oaunokux Cepaen cep:kaHTa
Hennepa.



Bomnpocs! u 3aganus 17151 codece10BaHUsA
Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not 'rule’
the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of Justice,
Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and Scotland.
Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is Head
of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is Head of
State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as
'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable fo vofe or
stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government of
the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right fo appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK law,
The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance with the
law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The principle
of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports
the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on the
advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women of
all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and honorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.



The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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SNIEKTPOHHBIH 0Opa3oBarenbHbIi Kype / Camapuna B. C., Aiinasaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckasi,;
OT'AQY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-T.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY
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Ilepeuyenb y4eGHO-METOAMYECKOT0 oOecledeHHsI CAMOCTOSITEIBLHOH PaGoThl 00ydyaroUIMXcsi 1O
AUCHUILIHHE (MOIYJIIO0)

1. Meronudeckue yKa3aHusl 110 BBIIIOJIHEHUIO IPAKTUYECKUX PaboT 1o nucuuminHae «IHOCTpaHHBIHN S3BIKY -

pa3paboTaHO JeapTaMEHTOM JINHTBHCTHKH.
2.MetonudecKkie PEeKOMEHAAIMK I10 OPTaHHW3ALMH CAMOCTOSTEIbHOW pabOTHl CTYAEHTOB IO AMCIMIUINHE
«MHOCTpaHHBIN A3BIK» - Pa3padOTaHO Kadeapol HHOCTPAHHBIX A3BIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHbBIX
CrHeLUaIbHOCTEH.
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 115 U3yueHHs aHIIUHCKOTO sI3bIKa B PEIKUME OHJIAMH.
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UTPBI, HANOMBI, IIOCTIOBHLIBI, IPOIPAMMBI, Ay IUOKHHUTH, (PUIIBMEL
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MHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTITHICKHIA S3BIK B pEKAME OHJIAIH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHiIeKC» — aHIIO-PYCCKMH M PYCCKO-aHITIMHCKUH

2NIEKTPOHHBII CI0Bapb.
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IpakTuyeckoe 3anaTue4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.

IJeny — ocBoeHME JIeKCHKO-TpaMMaTH4yeckoro HamonHeHust Tembl "England" B paMkax TeKCTOB, BUAEO- U
Ay TUOCHOKETOB, )IO(I)OpMI/IpOBaHI/Ie HaBBbIKOB ayIupoBaHus, YTCHUA, roOBOpEHUA, nucbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOJIXO/IA.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (HOPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB CITOCOOHOCTH y4acTBOBATH B
HETIOCPEICTBEHHOM [JHAJOTe KYJIbTYyp, COBEPIICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOIB30BATH €TI0 JUIS
yrIyOneHust CBOMX 3HaHWMM B 00NMacTH OOIIECTBEHHOM »XHM3HM, HMEIOUIEH OTHONICHHE K MEXJIMYHOCTHBIM
OTHOIICHHSM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacms.

The Article

Apmuk'/lb ABJIICTCA OCHOBHBIM OHNPEACIUTECIIEM CYHICCTBUTCIBHOIO, KOTOpBIﬁ nepeaaroT 3HA4YCHUC
OTIPEAETICHHOCTH MIIH HEONPEIEIICHHOCTH. JTO CIy>K€OHOE CIIOBO, KOTOPOE HE MMEET COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO
3HAYEHUS], TOATOMY HHUKOTZA HE MCIIOIb3YETCSl CAMOCTOATEIBHO.

B aHmmiickoM s3BIKe HCIIONB3YIOTCS NIBA BHUIA apTHKILL: HeonpelenenHwili(a/an) W onpedenenHulil (the),
KOTOpBIE IIPHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUYCHUE B OIIPEACIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenejieHHbIl apTHKJIbL MOPOU30LIEN OT APEBHEAHIIMNCKOIO CJIOBA “ONUMH”, MOATOMY OH MOXET
YIOTPEOIATHCS TONBKO C HCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU B €JMHCTBEHHOM 4HCIIE: a tree — epeBo, an apple —
A0710KO.

Heomnpenenennsrit apTukis uMeeT a8e GopMel: “a” u “an”.

®opma “a” ynorpebnsercs mepen cloBaMH, HAYMHAIONIMMHUCS C COITIACHOTO 3ByKa: a station, a big room.
®dopma “an” ymorpelIsieTcs mepes cI0BaMu, HAYMHAIOIIIMUCS C TIIAaCHOTO 3BYKa (U yIoOCTBa IPOU3HECCHHA): an
apple, an old house.

Heonpenenéunslii apTHKIb B CHITy CBOETO IPOUCXOXK/ICHHUS HE MOXKET COYETaThCs C CYIIECTBUTEIBHBIMHU BO
MHO)KECTBEHHOM YHCJIE MJIH C HEHCUUCIISIEMBIMH CYIIECTBUTENBHBIMU. MecTO HeonpeneIEHHOTO apTHKIIS OCTAaETCs B
3TOM CIIy4ae IMyCThIM. JTO OTCYTCTBHE apTUKIIS Ha3bIBACTCS HYJIEBBIM apPTHKJIEM.

Onpenenennplii apTukiab the mpouszomén OT APEBHEAHITIMHCKOTO MECTOMMEHUS ‘OTOT”, U MOXKET
yl'IOTpe6J'IHTBC${ nepea CymeCTBUTEIIbHBIMU, KaK B €CIMHCTBECHHOM, TaK 1 BO MHOXXCCTBEHHOM YHUCJIC. OHpe}leHeHHBIﬁ
ApTHUKIIb YIOTPEOIIeTCs B TOM CIydae, KOTa ¥ TOBOPSIIUM, U ero coOeCeJHUK UMEIOT B BHLY OJMH M TOT XK€ ITPEAMET.
Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpaBuics ¢punbem?

Ecnu cymecTBuTeNbHOE HMEET ONMUCATENbHOE CIIOBO (CIIOBA), TO apTHKIb CTABUTCS IEPE] STHM CIOBOM
(cmoBaMn), HO TIPHM ATOM OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEILHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpe):[eneHHblﬁ APTUKJIb MPCUMYHICCTBECHHO HCIOJIB3YCTCA NEPCA HapUIaTCIbHBIMHU HCUYUCIACMBIMU
CYIECTBUTCIIbHBIMU (TO.]'IBKO B CAMHCTBCHHOM LII/IC.]'le!) u 0003Ha4yaeT OJIUH MTPEIMCET, HETIOHSATHBIN MJIM HE3HAKOMBIH
cobecenuuky. Hampumep:

Buepa 51 Kynuin KHUTY (S X094y MTOAYEPKHYTh, YTO KYIHII HIMEHHO KHHTY, a He )KypHAaJI MM Tra3eTy) — a book
— [ bought a book yesterday.

OOBIYHO HEOIIPEACIECHHBIM apTHKIb Ha PYCCKHH SI3BIK HE TIEPEBOAMTCS, XOTS MHOTAA €ro
«HEOTPE/ICIIEHHOCTE) MOXKET Nepe1aBaThCs CJIOBaMU HeKHii, KaKoH-HUOYAb, KAaKOI-TO, OHH U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonman. — Who? — Kto 3Bonun? — A gentleman. — Kakoii-to my>xunna.

Bo MHOXECTBEHHOM 4HCIIE HEOMPEIESICHHBIM apTHKIb OO0 OTCYTCTBYET («HYJIEBOW» apTHKIb), JINOO
3aMeHseTCA HeOolpeAeIeHHBIMA MECTOMMEHHUSIMH Some (B yTBEP)KICHNN), any (B BOIIPOCE M OTPUIIAHHN):

This is a lamp. — D10 namma (a He JeKOpaTHBHAS Ba3a).

These are lamps. — 3To 1aMmbI (a HE IEKOpPAaTHBHEIC BA3HI).

There are some lamps on the table. — Ha cTosie (HeCKOIBKO, KAKHE-TO) JTAMITHL.

Are there any lamps on the table? — Ha crose ecth (kakue-HUOYIb) JTaMIIBI?

HeonpeneeHHblii apTHKIB yIIOTpeOIsieTCs

1) JUtst 0003HaYEHHS TIPUHAJICKHOCTH TpeaMeTa (JIMIa) K KaKOMy-TO KJIaccy:
. They bought a TV- set. — OHu Kynuin TeICBU30p (a HE KOMIIBIOTED).
2) B 3HAYEHUH OOUH:

. I’ll be back in an hour.



3) IIPU TIEPBOM YIIOMHHAHHU O TIPEAMETE, JIUIE:

. A man is waiting for you. — Bac oxxunaer kakoii-To My»X4HHa.
4) B 3HAUEHHH JI7000U, CAKULL, KANCOBILL:
. A pupil must do homework.
5) [Mocne mnaromnos fo have (got), to be:
. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y MeHs ecTb Besocumnes (a He MOTOLIMKI).
. There is a conference-hall on the ground floor.
6) npu 0003HauYEHUHU MPOGECCUH WK TIPH OMTUCAHUH XapaKTEPHBIX CBONCTB:

My mother is a doctor.
She is a kind person.
It’s a nice film.

7) B BOCKJIMIATEIBHBIX MPEIOKEHISIX Tocie what, such:
What a nice day!
He is such a clever boy!

8) B psiJie YCTOWYUBBIX BbIPAKEHUMN:

) to make a mistake — caenars ommoKy

. to take a seat — cectp

. to give smb a lift — monOGpocuts Koro-1bO

° to go for a walk— noiitu Ha mporynky

. to catch a cold — npoctynuthcs

o to give a look — B3nIsAHYTH

The Use of the Definite article

OmnpeneneHublii  aptukinb the momYepkHBaeT KOHKPETHOCTh TpeaMera (IMUa) M HCIONB3YeTcs C
WCYHMCIIIEMBIMH M HEHCYHCIISIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMA B €IMHCTBEHHOM W BO MHO)XECTBEHHOM YHCIIE.
OnpeneneHHBId apTHKIb O0O3HAYaeT IPEIMETHI, 3HAKOMBIE WM MOHATHBIE cobecemHuky. Takum obOpazom,
Ha3bIBaeMBIil IPeIMET BBIACIACTCS U3 psila eMy nonoOHsIX. Hampumep:

Buepa st 3ax0a1I1 B KHIDKHBIA Mara3uH, IaBHO IPUCMOTPeEN TaM cebe KHUTY. — Thl Kyt ee? — Kyt KHUTY U
)KypHai. — [ bought the book (Ty camyto) and a magazine (cobeceTHUK BIIEPBEIC CIBIIINT PO KYPHAT, 3TOT MPEAMET
€My HE3HAKOM).

OnpeneneHHbI apTHKIb OOBIYHO HA PYCCKHUIl SI3BIK HE MEPEBOIUTCS, XOTSI MHOTA MOXKET IepelaBaThCs
CIIOBAMH «3TOT», KMMEHHO 3TOT», «TOT CAMBIN» U JP.:
S Bugen xenmuny. — Kakyio? — Ty camyto, kotopas Opla Ha BedeprHKe. — | saw the woman who was at the

party.
OmnpeaeneHHbI ApTHKIIbL YIOTpPeOIsieTcs:
1) €CJIM CJIOBO YIIOMHHAIIOCH paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) Ilepen cymecTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIONINM E€IMHCTBEHHEIH B CBOEM pofe mpeamer (the sun, the
moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):
. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIU MEPEJT CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh MOPSAKOBOE YUCITUTENBHOE:
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CJIU MepPeJT CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh MPHUJIAraTesIbHOE B PEBOCXOMHON CTEMEHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) Ecnu nepen cyiiecTBUTEIBHBIM €CTh OrpaHUYHUTEIIbHEIC clioBa (only, same, main, final, last, next,
lefi/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYIIECTBUTEIHHBIM ¢ 0000IIAONIMM 3HAYCHHEM, 0003HAYAIOIINM KJIACC ITPEIMETOB!

. The giraffe is a tall animal.



. The bicycle is an excellent means of transport.

. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C cyniecTBUTENBHBIM, KOTOpOe 00O3Ha4daeT TpyNIsl jonei (the aristocracy, the workers, the
common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):
. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepes  CyIIECTBUTEIbHBIMH, OOO3HAUarOIIMMH KOHKDETHBIE IIPEAMETHl WM HMMEIOIIMHU
OTpaHHYMBAlOIIEe onpeaeneHne (00pYHO ¢ mpeaorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyIlIeCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIONIMM ONPEEeICHHOE KOJIMYECTBO BEIIECTBA B KOHKPETHOM
oOcTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CIIEYIOIINX YCTOHYMBBIX COYCTAHHSX:
o at the same time — B TO >xe camoe BpeMs
. in the original — B opurunane
. on the whole — B nenom
o the other day — Ha 1HAX, 10 OTHOLLIEHUIO K MPOLLIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHOI CTOPOHBL... C APYTOii CTOPOHEI
. at the weekend — B BbIxoHbBIC
. by the way — mexny npounm
] to tell the truth—roBoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce cymiecTBUTENbHBIE CTOST B HMPEATIOKCHUH C apTHUKJIEM. DTO OTCYTCTBUE apTHKISA HA3bIBACTCS
HYJIEBBIM aPTHKJIEM.
APpTHKJIDb He ynoTpedJisieTcs:

1) C HEHCUUCIIIEMBIMH (a0CTPAKTHBIMH U BEIIECTBEHHBIMH) CYIIECTBUTEIbHBIMU:
. I hate coffee. -1 prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C IMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMH M (DaMIIMSMH, Ha3BaHUSAMH TOPHBIX BEpPIINH, OCTPOBOB,
TUTAHET, IPa3THIKOB, HAyK, BUOB CIIOPTA, KOMITAaHUH, aBUanuHuii): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CJIH TIepe/ CYIIECTBUTENBHBIM CTOUT MPHUTSDKATEIIEHOE WK YKa3aTeIbHOE MECTOMMEHHE: My pen,
that man.
4) €CJIH 32 CIIOBOM CTOUT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTEIBHOE: page 3, room 25.
5) €CJIH TIepe]] CYIICCTBUTEIBHBIM CTOMT HEOIpPEACICHHOE (Some, any) WM OTpUIaTeIbHOE (No)

MECTOMMEHHE, a Takke cioBa much / many(muoro), more(6osbiie), most(0oabinHCTBO), little, few(maio), both
(06a, obe)u ap.: many students.

6) co cinoBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, eciu onu
BEIpAXXKaIOT (PYHKIHIO TAaHHBIX 0OBEKTOB (WX Ha3HAUYCHUE):
. He is in hospital now. — OH ceifuac B 60ipHUIIE (Ha N3JICUCHUN).
. She went to the hospital to see her father. — Ona monura B 60IBHHITY IPOBEAATH OTIIA.
7) C Ha3BaHMSIMH MECSLEB, THEH HENleNU U BpeMeH rofa: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTOMUYMBBIX BBIPAKCHUAX:
. in/on time — BoBpeMs

at home — goma

at night — mo31HNUM BeyepoM / HOUBIO

by bus / train —aBTo6ycom, noezaom

by heart — nausycts

at first — cnavana

by mistake — o ommoke

to go to bed — noxuTHCA crath

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakats / 00e1aTh / y)KUHATH U JIp.

HpﬂMeanne: HEUCUUC/IAEMbIE CYIIECTBUTEC/IbHbIC

1. Juis 0003HAYEHUs] HEKOTOPOrO KOJIMYECTBA BEIIECTBA YIIOTPEOIsieTCsl some (HEMHOT0, HEKOTOpoe
KOJIN4Y€CTBO):
. I must buy some bread. — MHeHY>)KHOKYNHTEXJIe0a.
. He made some tea. — OHIIPUTOTOBII Yaii.

2. €CJIH Pedb WAET O IOPIUHU BEIIeCTBa (€CII €€ MOXKHO KYITUTh), YIOTpeOsieTcs a/an:



. He bought a coffee and a sandwich. — Onkymnun (damky) kodendyrepopor.

3. €CJIM PeYb UAET O COPTE, BUJIE BEUICCTBA, YIOTPEOIACTCS a/an:
. ThisisanIndiantea. — 910 onuH U3 HHAUNUCKUX COPTOB Yasl.
The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He YIIOTPeOIsieTCsl, eCIIn:
1) CYIIECTBUTEIILHOMY TMPEANISCTBYET CJIOBO, 00O3HAYArOIIee MMs WM (paMUIMIO 4eloBeka: Tom
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeAnMeHeMCTONTOOpamIeHue, TuTyn, npodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

Aprtukiab “the”’ynorpebasiercs, ecym:

1) pedb UJIET O BCEX WICHAX CEMBH:

The Browns will visit us next week.

2) OH YNOTpeOnsieTcs B 3HAYCHUU MO CAMbLIL

Is this man the Poirit?

Aptukab “a”ynorpediasiercsi, eciau:

1) pedb uaeT 00 OJHOM U3 YWICHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCIIOJIB3YeTCS B 3HAYCHUH HeKuUli:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) UMs1 0003HAYACT IIPOM3BEACHUE WITH IPEMUIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
CyIecTBYIOT HECKOJIBKO CITy94aeB yIOTPEOICHHUS ONPEIEIEHHOTO apTHKJIIS C TeorpagpuIecKiMI Ha3BaHUAMH.
ApTHUKIb He ynoTpedisieTcs:

1) B Ha3BaHMAX YacTell CBeTa M KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South) America.

2) CHa3BaHWAMUPETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHWsXcTpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMAX ropouoB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMUAX HEKOTOPBIX 03€p, €CIN UCIONB3yeTcacioBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BaHHSIX FOPHBIX BEPIIUHU HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

OnpeneneHHBINA apTHKIb YHOTPeOJIsieTcs:

1) BHA3BaHUIXCIICIYIOIIUXPETUOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the
TByrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) Bo(uIMaIbHBIXHA3BAaHUAXCTpaHpuHannuunciioB  “federation”, “republic”, “union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMAX CTPAH BO MHOXXECTBEHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHMAXPEK, MOpEH, OKEaHOB, TPOJIMBOB, 03€pP, KAHAJIOB, BONOMAIOB: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUAXITYCTHIHB, TOPHBIXIICIICHUTPYIIIIOCTPOBOB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Hckarouenus:
1) OIpEeeICHHBIA apTHKIb YHOTpeONisieTcss B HEKOTOPBIX HasBaHWsX: thelatican, theCongo,
theLebanon, theHague.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaHUs
Reading and speaking
England
England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.



Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world at
some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx of
other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and better
prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the population
is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination
and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in
memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-
fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many rivers
and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their
continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament fo manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of one,
cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it is
for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or their
quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places of
worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1uTepaTypsbl

Ocnognas tumepamypa

1. OmnaiiH Kypc: aHDIMHACKUN S3BIK U1 TYMAHHTApPHBIX W €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIEIHAIbHOCTEH:
SNIEKTPOHHBIH 0Opa3oBarenbHbIi Kype / Camapuna B. C., Aiinasaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckasi,;
OT'AQY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-T.</font> - CraBpomnomns : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb JONOJIHUTENBHOM JIUTEPATYPHI:

1. HOCTpaHHBbI# S3bIK JJIsi TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuanbHocteil: yueOHuk / O.C.
[Iu6xora, E.H. Xycaunora, O.0. Bapuagckasi, ["H. Hexxenbckas, O.B. lllepoununa; ®IAOY BIIO Ceg.-Kas.
dbenep. yu-t.</font> - Crasponons : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Teuaraercs no perreauro YMC CKOY



2. F'onuueiackuid, 10.b. BenukoOpuranus: nocodue no crpaHoBenenuto: [12+] / 10.b. TonunpiHckuit. — 2-¢
n3f., uctp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: nin. — (AHMHIACKUH SI3BIK 1715 IKOJBHUKOB). — Pexum
mocryma: mo noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (xara oOpaieHwus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JI€KTPOHHBIH.

3. Tomuusiackuii, 0.6, Coemunennsie IlITarel AMepuku: mocobue mo crpanoBeneHuto: [12+] /

10.b. Tomnupacknii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: nin. — (CtpaHoBenenue). — Pexxum
nocryna: no nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara
obpamenwns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 3MEKTPOHHBIH.

4. Kauanosa, K.H. IIpakTrdeckasi rpaMMaTrKa aHIIHICKOTO A3bIKa C YIIPAKHEHUAME U KITIOUaMU:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesnu. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pesxum noctyna: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3MeKTPOHHBIMH.

5.  Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013.-275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emriuisipoB 92

Ilepeyenb y4yeOHO-MeTOAUYECKOIO OOecleYyeHUs] CAMOCTOSITEIbLHOW PpadoThl o0yuyaloMxcs 10
AUCHUILINHE (MOYJIIO0)

1. Metoanyeckue yKka3aHus MO BBITOJHEHHUIO MPAKTHYESCKUX PabOT Mo AUCUUILIHHE «IHOCTpaHHBIN S3BIKY -
pa3paboTaHo JenapTaMEHTOM JTUHTBUCTHKH.

2.MeTOI[I/I‘IeCKI/Ie PEKOMCHAAIIMKU 110 OpraHu3anun CaMOCTOSITEJIbHOH pa6OTbI CTYACHTOB 110 AWUCHHUIIIMHE
«MHOCTpaHHBIH A3BIK» - Pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIIeUaJIbHOCTEN.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1151 M3yueHns! aHIIMICKOTO SI3bIKA B PEKMME OHJIAMH.

2. http://www.native english.ru — Marepunains! Ui M3ydYarolMX aHIJIUHCKUI S3BIK: CTAaTbU, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBI, IOCIIOBHILIBI, IPOTPAMMBI, ayAMOKHUTH, (PUITEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TectupoBanume  ownnaiiH.  bBecruatHbie
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH aHIJIMACKOTO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHIIMICKUIT SI3bIK B PEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynpTHIEKC» — aHIIO-PYCCKUH W PyCCKO-aHTIUHCKHIA
JIEKTPOHHBIN CJIOBApb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIPTUMEIUHHBIA aHIIO-PYCCKUH W PYCCKO-

AHIVIMICKUI cIIoBapk.

IIpakTHyeckoe 3anAaTHE 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ileny — ocBoeHWE JEKCHKO-TpaMMaThieckoro HamoimHeHus TeMbl “Cities” B pamkax TEKCTOB, BHIEO- H
ayNOCIOKETOB;  TO(QOPMHUPOBAaHME HABBIKOB  ay[JUPOBAaHWS, UTEHUsS, TOBOPEHWS, NHChMa B  paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPEICTBEHHOM [JHMajore KyJIbTyp, COBEPIICHCTBOBAThCS B HHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIOJIB30BAaTh €ro ISt
yOIyOJeHUs] CBOMX 3HAHUM B 00NacTH OOIIECTBEHHOW >KU3HHM, HMEIONICH OTHOIIEHHWE K CeMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenvyuu: HJ/1-1 YK-4, U] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

Adjectives: Generallnformation

Hmsa npunacamenvroe (Adjective) 0003HagaeT NpU3HAK MpeaMeTa M OTBEJaeT Ha Bonpoc what? (kakoit?): red
(xpacHbIi), interesting (MHTEpECHBIH), Russian(pycckuii). [IpunararensHble B aHITTMHACKOM SI3BIKE IO POZIaM, YHCIIaM U
najie)kaM He M3MEHSIOTCS: ayoungman — MOJIOAOH YeJIOBEK, ayoungwoman — MoJIoasi JKeHIIMHa, youngpeople —
MoJIoBIe JIIoIH, Withayoungman — ¢ MOJIOABIM YEJIOBEKOM.

WwmeHa npuiaratenbHbIe ObIBAIOT:

a) MPOCTHIE, TPOU3BOHBIE U COCTABHEIC;

b) KauyeCTBEHHbIE U OTHOCHUTEINIbHbIE.

B npocmeixnpunacamensuvix Her mnpeduxcoB u - cyhdukcos:short(xkoporkuit), black(uepusiii). B
NPOU3BOOHBIXNPUIA2AMENbHbIX BHIICIIIOT Tpedukc (impolite— HeBeXITUBBIN), KopeHb u cyhdurc(beautiful —
KpacHuBBbIii, useless — OECIIONE3HbIH, incorrect — HENMPABUILHBIN).

Hawubomnee pacnipocrpanennsie cy(hGHUKCH U MpedUKCh MpUaraTelbHbIX IpeicTaBiIeHs! B Tabmume Nel.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

Tabnuua Nel — Cyddukchl u npedukcsl mpuiaraTeabHbIX

Cydpuxcnl u | HanbGosee odmee 3Hauenue cyppurca | Iipumepsl IlepeBon
npeguKchI U npepuxca
-ful HaJIN4YHe KauecTBa beautiful KpacHBBIil
useful TIOJIE3HBIN
-less OTCYTCTBHE KayecTBa useless Oecrione3HbIH
helpless 0€eCIOMOIHBIN
-y KauecTBO WJIM 1oJio0ue sToMy KauectBy | lucky CYACTIIMUBBII
rainy IO JTMBBIN
-al OTHOIIICHHE K KaKO#-TO cdepe KU3HU technical TEXHUYECKHUH
-ic atomic ATOMHBII
-ant/-ent o0naiaHne KaueCTBOM, CBOWCTBOM elegant JJIETaHTHBIN
innocent HEBUHHBIH
-ous HaJIMYUe KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTIACHBIN
curious JIFOOOIBITHBIH
-ive XapaKTEepPUCTHKA talkative OONTIHBBIH
-ish HENOJHOTA Ka4yeCTBa reddish KpacHOBATHIN
sweetish CJIaIKOBAThIN
-en Marepuarll, wooden JIepEeBSIHHBII
yrnono0JieHUue KaueCTBY golden 30JI0TOM,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH MPOU3BECTH JIeHCTBUE Wi | eatable CHETOOHBIN
MOJYMHHUTHCS EMY, XapaKTEPUCTUKA changeable M3MEHYUBBINA
flexible THOKHUH
un- OTpHIIaHNE MIPU3HAKA WM KayecTBa unusual HEOOBIYHBIH
in- indifferent 0e3pas3InuHbII
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HeperyaspHbIHA
im- immortal 6eccMepTHBII

Cocmaeﬂblenpuﬂaeameﬂbele O6pa3OBaHBI U3 JBYX CJIOB: IIOCJICAHCE CIIOBO 0053aTeNIbHO  ABJSACTCS

npujiararejibHbIM, IEPBOC CJIOBO MOKET OBITE CYHIECTBUTCIIbHBIM, HAPECYUCM WJIU MPUJIAraTCIbHbIM:

sky (ue60), high(Bbicokuii) —sky-high (BbicoueHHBII)
dark (temuslit), blue (romy6oii, cuamii) —dark-blue (TeMHO-cuHUIA)

K YUCJIYy COCTAaBHBIX HPUIIATATCIBHBIX OTHOCATCA W TC€, KOTOPBIC 06p330BaHLI n3 Mpujiarar€jibHOro n

cymiecTBHTENbHOTO o0aBieHneM cydhdukca -ed: dark-faced (temuommebtii), blue-eyed (rory0Oorma3zsrit).

Kauecmeennvle npunaecamensuvle 0003HAYAOT TAaKWE NPH3HAKH TMPEIMETa, KOTOPbIE OTIMYAOT OAUH
npeaMmet ot apyroro. Hampumep, ommuuust o dopme (round —Kpyrmiblii), mo pasmepy (large —00ibIoit), IO IBETY
(black —aepHbriit), o BKyCy (sweet — cagkuii), mo Becy (heavy — THKEIBINA) U T.J. DTH Ka4eCTBa MOTYT OBITh TIPUCYIIIH
npeaMeTy B OOJNbILEH WM MEHbIICH CTENeHH, OITOMY KaueCTBEHHBIC TpHiIararelibHble UMEIOT (GOpMBI cTerneHen

CpaBHEHHS.

OmuocumenvHble npuiazamenvhvie OOBITHO 0003HAYAIOT:

— MaTepuall, U3 KOTOpOTo CAENaH MpeaMeT (wooden — IepeBsIHHBII),

— MecTo JiercTBuA (rural — cenbCKui, epeBEHCKHHN),

— obmactb 3HaHWi (mathematical — maremaTn4eckuii),

— 310Xy (medieval — cpeTHEBEKOBBI) U T.11.

OTHOCHUTENBHEIE nmpujrarat€jibHbIE HE MMCIOT CTEICHEeH CpaBHCHUA M HEC COYCTAIOTCA C HAPCUUEM very

(oueny).

TheFunctionsoftheAdjectives

VmeHa nprtaratelibHbIe MOTYT YIOTPEOIATHCS B IPSITIOKEHUH B (DYHKIIAH:
onpeaeneHusi K cyuecreureasHomy: anoldhouse — crapwolii mowm; alittlevillage — majenbkasn

a)
JIEpEBHA




b) HMEHHOI 4aCTH COCTABHOIO CKA3yeMOro:
It was hot. — brutoxxapko.

TheComparisonofAdjectives

KayecTBeHHBIC MpHIaratebHbIC HMEIOT TPU CTCIICHH CPAaBHEHMS — MOJOKMTEJIbHYI0 (HadanbHas (opma
CIIOBa), CPABHHUTEIBHYIO U MPEBOCXOTHYIO.

CymecTByIoT /1Ba crioco0a MOCTPOCHNUS CTeTIeHEH CPaBHEHHS:

1) npubasneHreM CcypPHUKCOB -er, -estk (GopMe IOIOKUTEITHHON CTEIeHH OTHOCIOKHBIX HIIH
JIBYXCJIO)KHBIX (Ha —y) ci10B (cM. Tadmuiy Nel);

Ta6muia Nel — OOpa3oBaHue CTeNEHEH CPaBHEHUS MPIJIAraTeIbHBIX CY(PGHHKCATBEHBIM CIIOCOO0M

CreneHu cpaBHeHUs npujarareJbHbIx (1 cnocod)
IonoxkuTenbHAas CpaBHUTe/JIbHas
small (MaeHbKHIA) smaller (MeHbIIUH
large (Gomnp1oit) larger (Gonbrmii

[Ipu mocTpoeHny CTerneHel CpaBHEHHs IPOUCXOIAT Cleayomre opdorpadruuecKie 3aMeHbI:

a) KOHEYHAs COTIaCHas MOC/Ie KPaTKO ITacHO! ynBauBaercs: big — bigger — (the) biggest;
b) KOHEYHas -y MOCJIe COTNIAaCHON MEHAETCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npousHoiienne 0COOEHHOCTH HANMCAHKS HE BIIUSIOT.

2) J00aBIIEHHEM CJIOB more,most, 0003HaYAIOIMMU YBEIHUCHUE KauecTBa, u
less,least,0003HaYAIONIMMH YMEHBIIIEHHE KaueCTBA MHOTOCIOKHBIX MTPUIAraTeIbHBIX U Hapeunii, 00pa3oBaHHBIX OT

MpUJIaraTeibHbIX NP moMoinu cyddukca -ly) (Tabnuma Ne2):

Tabnuia Ne2 — OGpa3oBaHue CTENICHEH CPAaBHEHMSI MPUIIAraTeIbHBIX M HAPEUNH aHAIMTHIECKUM CTIIOCOO0M

CreneHu CpaBHeHHs MPUJIAraTeJbHbIX (2

cnoco0)
HonoxurtensHas CpaBHuTeIbHASA
beautiful (kpacussiif) more beautiful
(boneekpacHBbIii)
less beautiful
(MeHeeKpacuBBIN)

WHorma oMHOCIOXKHEIE clIOBa 00pa3yIOT CTEIICHU CpaBHEHHS ¢ moMomistomore / less vwim most / least, u
HA00OPOT, CJIOBa, COCTOSIIME OOJiee YeMHU3 OIHOTO CJIOTa, MMEIOT B KOHIE CypQukchl -er/-est. Beibop crmocoba
00pa30oBaHMs CTCIICHU CPABHEHUS 3aBUCHUT U OT yIOOCTBA IPOU3HECEHUS, ¥ OT 01aro3ByuHoCTH. Tak, Hanpumep, crisp
(xpycTsammii) - more crisp - (the) most crisp3ByunTayuiie, yemcrisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOOHOM CTENEHBIO (Jake NPH OTCYTCTBHMH CYIIECTBUTEIBHOIO) YacTO HCIHONB3yeTCs
ONPEAEIICHHBIA aPTUKIIb:

He isthebest.

Hckiarouennsi: Hekoropelie mpuiiararesibHbie 00pa3yioT (GopMbI CTeneHell CpaBHEHHS HE 10 MPaBUiiaM (CM.
Tabmuiy Ne3):

Tabmuia Ne3 — O0pa3oBaHue CTENEHEH CPaBHEHUS MPHJIAraTeIbHBIX (MCKIIOUCHHS)

Crenenu cpaBHeHUs NpHIaraTeJbHbIX H Hape4uMii

(MCKJII0YeHus)
HonoxureabHas CpaBHuTeIbHASA
good (xoporiwii) better (jiyurie)
bad (moxoit) worse(Xyxe)
many (MHOTO) more (Ooxbie / 6omee)
much (MHOT0)
little** (mano) less (MeHee / MeHbIIIE)
far (nanexwit) farther / further




far (nanexo) (Oonee nmanexwuii / nanpiie)

old (crapswrit) elder*** (crapie — B cembe)
older(crapme — o Bo3pacry)

Bomnpocs! 1 3a1anus AJisi coGece10BaHUS

Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and the
country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes of
people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services,
including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria in
the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the site
of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic decline.
In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a
tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s there was
a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the
nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great
football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard times:
the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there is a
big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply
Red are Mancunians.



Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermarkets;
there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat
Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...
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The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IpakTunyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation.The Numerals

1.General Information. Text: "British education”
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.

Ilenvy — ocBoOeHUE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOro HamosiHeHus: TeMbl“Britisheducation” B pamkax Tekcros,
BU/ICO- M ayJAHOCIOXKETOB; JO(QOPMHPOBAHHWE HABHIKOB AyAWPOBAHUS, YTEHHs, TOBOPEHHUS, IMUCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOJIXO/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMNOCPECACTBCHHOM [JHAJIOr€ KYJILTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCA B HHOCTPAHHOM SA3BIKE M HCIIOJIB30BATh €ro jId
yOIyONeHus CBOMX 3HAHUU B 0OO0NAacTH OOMIECTBEHHOW >KM3HH, HWMEIOIICH OTHOIIEHHWE K CeMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHUSAM, POJCTBEHHBIM CBSA3SM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

TheNumeral: Generallnformation

YucrumenvHvle B AHIIMHCKOM SI3bIKE JIGJSATCS HA KOJMYECTBEHHBIE W IOPSIKOBBIE. UMCIUTEIBHBIE,
o003HayaIMe KOJIMYECTBO MPEAMETOB M oOTBedaromue Ha Bornpoc Howmany? (ckonbko?), Ha3bIBArOTCS
KonuyecmgennvlMu: one, two, three, u T.n. UuciaurenpHple, 0003HaYaONIME MOPSIOK MPEIMETOB IPU CHETE U
otBevatoniyie Ha Bonpoc Which? (kotopsrit?) HaspiBaroTcs nopsaoxosvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.1.

Io cTpykType uncauTeNbHbIE ACTATCS Ha!

1) npocrnie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BOAHBIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ cy(h(UKCOM -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJINYECTBEHHBIE C Cy(hUKCOM -1y
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSIAKOBBIC YHCIUTENbHBIC C cyddurcom -th. fourth, fifth u ap.;

3) ciokHbIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one
CHOKHBIC YHCITUTENbHBIC, BKIFOYAIOIIUE IECATKH U SIUHUIIBI, TUINTYTCS Yepe3 aeduc.
CardinalNumerals
Konuuecmeennwvie yucnumenvuvie (CardinalNumerals) ot 1 50 12 — npocmeie, OHU HE UMEIOT CIICIIMATIBHBIX
OKOHYAaHMM:
one — oIuH
two — 1Ba
three — Tpu



four — ueThIpe

five — math

Six— 1ecTh

seven — ceMb

eight — Bocemp

nine — 1eBATH

ten— neciTh

eleven — omuHHAIIATE
twelve — 1BeHaAIaTh

KonuuecTBeHHBIE YnCIUTEIbHBIC OT 13 10 19 00pasyrorcs mytem npubasieHus cyhukca -teen K OCHOBE
KOJIMYECTBEHHOTO YHCIUTENFHOTO IEPBOTo ecsaTka (uckmoueHus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagUATH

14 — fourteen— yeTblpHAALATH

15 — fifteen — naTHaguATH

16 — sixteen — mecTHaAUATH

17 — seventeen— ceMHaaANATh

18 — eighteen— BocemMHaanaTH

19 — nineteen — neBsITHAALATH

YucnuTenpHbIe, OKaHIMBAIOIecs Ha cypQukc —teen, He IMEIOT TOCTOSIHHOTO CIOBECHOTO yraperus. OHO
MOJKET CMeLIaThbesl o BiausiHueM putma: pagefif'teen — 'fifteenpages.

YucnurenbHbie, 0003HAYAIOIINE IECATKU, 00pa3yIOTCs ¢ TOMOIIBI0 cyhdukca —ty:
20 — twenty — nBaguAaTh

30 — thirty — Tpuanarh

40 — forty — copox

50 — fifty— naTeaecaT

60 — sixty — mectpaecsaT

70 — seventy— cembecsiT

80 — eighty— BocembaecsiT

90 — ninety — eBsIHOCTO

YucnurenbHble, 0003HaYaOUINE IECSTKU, BCETa UMEIOT YJapeHUe Ha IIEPBOM CJIOTe.

OrdinalNumerals

Topaoxkosvie yucnumenvrvle (OrdinalNumerals) 0603Ha49a0T MOPAIOK MIPEIMETOB IIPH CUETE U 00Pa3yIOTCA
OT COOTBETCTBYIOIIMX KOJIMYECTBEHHBIX ¢ MOMOIIBI0 cydhukrca —th:

one — (the) first —nepssrit

two — (the) second — BTopOit

three — (the) third — TpeTuii

four — (the) fourth — yerBepTsIii

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecToit

seven — (the) seventh — cenpmoit

eight — (the)eighth — Bocemoit

nine — (the)ninth — nepsTerit

ten — (the) tenth — necstorit

eleven — (the) eleventh — oguHHaTUATEHII
twelve — (the) twelfth — nBenaaTsIi
thirteen— (the) thirteenth — TpuHanUaTHIH

twenty— (the) twentieth — nBanarsrit

twenty-one— (the) twenty-first — nBaaarenepspii

thirty— (the) thirtieth — TpumaTserit

forty — (the) fortieth — copoxoBoit

one hundred and one— (the) one hundred and first — cto nepBsrii

HcktoueHneM SBIAIOTCSYNCIUTENbHbIC:
first — mepBoIit

second — BTOpoii

third — tpetuit



IIpu oOpa3oBanum mOpsaKOBbIX uHcauTeabHBIX (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth or
COOTBETCTBYIOIUX KOJMYECTBEHHBIX YHCIUTEIbHBIX MIEPBOTO JIECITKA UX OCHOBBI BUIOH3MEHSIOTCSL.

[Ipn o6pa3zoBaHMN HOPAIKOBBIX YHUCIUTEIBHBIX OT KOJIWYECTBEHHBIX, HMEIOIINX OKOHYAHHUE -y, KOHEUHas
OyKBa MeHsETCS Ha -ie-, M K 3Toi OcHOBe mpubasisercs cypukc —th.

FractionalNumerals

B mpocteix npo6sax (Fractions) ymeauTens mpeacTaBiseT co00il KOJIMYeCTBEHHOE UYUCIUTEIBHOE, a
3HaAMeHaTe b — MOPSIAKOBOE B €JMHCTBEHHOM WJIM MHO)KECTBEHHOM unciie. Harmpumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 —two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1 - oneandahalf

B necaTHYHBIX IpOOSIX yIIOTPEOISETCs He 3amaTast, a TOUKA,KOTOpasi YUTAETCSA KaK «pointy, HarpuMmep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

Houb nensix He unTaercsa win yuTaercs kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

IporienTsl 0003HAYAIOT ceayronuM odopasom: 4% (uwiu: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [Monnas nara BKIIrOYaeT yKcio, Mecsi u roi. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B jgare 0003HAYACTCs MOPSAAKOBBIM YUCIUTENbHBIM. 104 0003HAYaeTCS] KOJUYECTBEHHBIM
YHCITUTEIBHBIM. ECITH OHO YeThIpeX3HAYHOE, TO €ro Pa3OMBAIOT HA ABA TBY3HAYHBIX, KAXKI0C U3 KOTOPHIX YATACTCS
otaensHO. Hanpumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Hauunast ¢ 2000 roza yeThIpex3HauHOE YHCIUTEIBHOE HE Pa30MBACTCS Ha JBA IBY3HAYHBIX
2007 — twothousandand seven

Eciu u3 KOHTEKCTa HEMOHSATHO, YTO 0003HAYAETCs TOJ, Mepe] YUCIUTENbHBIM yrnoTpebnsercs «theyeary.
Hampumep: theyear 2000 (twothousand).

BapuaHTbl HANMCAHUS ¥ MIPOU3HECEHNS AaT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B orBere Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Kotopeiii wac?» ucmomp3yrorcs
npemtoru past (AmE after) «nocie» u to (AmE of) «1o»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYTBOCEMOTO (=IOCIECEMHU)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 0e3 necsatu nate (=10 MUHYT A0 MATH)

It’shalfpast 7. — [TonoBuHa BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 ueTBepTH TpU.

Kak mpaBuito, Bpemst Ha3bIBaeTCsl ¢ opueHTalueil Ha «12-4yacoBoil mudeponary, rie 9achl OT MOJTYHOUH JI0
noyaHst 0003HavgaroTcs a.m. (Jar. antemeridiem — 10 moyaHs), a OT TMOMYIHS 10 HOIYHOUYH — p.m. (postmeridiem—
MOCIIC TTOJTY/THSA):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpaknoaairc 7 10 9 yacoByTpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Mara3un 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OpHako B pacMCaHUsIX IMPEAIIOYTeHUE OTaaeTcs «24-qacopomy mudepomary»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3anpudsBaeTs 19.35.



B o¢unumansHo#i 00CcTaHOBKE MOTYT HCIIONIB30BAThCs LU PHIL:

5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers

B aHMIOA3BIYHBIX CTpaHax Kaxas udpa HoMepa TeneoHa Ha3bIBaeTcs OTAENbHO: 1235 — one-two-three-
five. lludpa 0 unraercs [ou] (B aMepHKaHCKOM BapHaHTE — Z€r0).

Ecnu nepBble unu mocnenHue nBe nudpsl HoMepa TejledoHa OJMHAKOBBIE, YAaCTO YHOTPEONIseTCs CIOBO
double (nBoiiHOIT):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.

CrnoBo double He ymorpebisiercs, eciu ABe CpeaHUE (Pl ONHHAKOBEIC:

3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ut.1. yutatotcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.

Money

Jenexnpie cymmbl B AHDIHH 1 CIIIA 0603Ha9ar0TCs CleAyonmM 00pa3oM:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢yHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 mencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢yrToB 60 IeHCOB

$97 — ninety-seven dollars — 97 notapos

70¢ - seventy cents — 70 eHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nomap 50 nenron

Bomnpock! u 3aganus 17151 codece10BaHUsA
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early days it was a mix of
rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on birth
— not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above themselves,
and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people had
the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was
still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the
19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the
first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16 m
1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced
a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in
primary schools.



Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go up
to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the front
of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you get
at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses,
the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses, and
sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa, the
Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges exchanges
(from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the members
of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CHnHCOK IuTepaTypsbl
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ANIEKTPOHHBIN 00pa3oBarenbHbli Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnagckasi,;
OT'AQY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-T.</font> - CraBpomnomns : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY
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Ilepeyens y4eOHO-METOIUYECKOro ofecleYeHUS] CAMOCTOATENLHOW padoThl O0y4yalLIUXCcS 1O
AUCHUIINHE (MOYJIIO0)
1. Meronuueckre yKa3aHHs 10 BBIOJIHEHUIO MPAKTUIECKUX padoT Mo aucuumuinHe « THOCTpaHHBIH S3bIK» -
pa3paboTaHo IenapTaMEeHTOM JIMHIBHCTHKH.
2.Meronuyeckiue PEeKOMEHAAIMK I10 OPTaHHM3alMH CAMOCTOSTEIbHONW pabOTHl CTYJEHTOB IO AMCLMIUINHE
«MHOCTpaHHBIN SA3BIK» - pa3paboTaHO Kadeapoli MHOCTPaHHBIX A3bIKOB U1l TyMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIeUaJIILHOCTEN.
Hnmepnem-pecypcoi

I. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 u3y4eHns aHIIIUIICKOTO S3bIKa B PEKIME OHJIAKH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl A W3y4arOUX aHIIAHCKAN S3BIK: CTAaThH, TECTEHI,
UTPBI, HANOMBI, IIOCTIOBHLIBI, IPOIPAMMBI, ayIMOKHHUTH, (PUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html ~ —  TecrupoBanme  ommnaiiH.  becrutarHbie
MHTEPaKTUBHBIC YPOKH aHITIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHICKUIA S3BIK B pSKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHnekc» — aHIIO-PYCCKMH M PYCCKO-aHITMHCKHMA
JIEKTPOHHBIH CI0OBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynpsTUTpan» — MyJIBPTUMEIUHHBIN aHIIO-PYCCKHUI M PYCCKO-

AHIVIMICKUI cIIoBapk.

IIpakTnyeckoe 3anaTue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilenv — OCBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOTo HamosHeHus Tembl''Artandarchitecture''s pamkax TekcToB,
BUICO- M ayIHOCIOKETOB; JO(POPMUPOBAHHE HABHIKOB AaylWPOBaHHSA, YTCHHUS, TOBOPEHHS, MHUChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJXO0AA.

AKmyanbHOCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS ¥ CTYICHTOB CITOCOOHOCTH yYacTBOBATH B
HETIOCPEICTBEHHOM JTHANIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKC WM HCIIONB30BaTh €ro IS
yDIyOlleHUsl CBOMX 3HAHUH B 00J7acTH OOIIEGCTBEHHOH JKM3HU, WMCIOIICH OTHOIICHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBEHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvte komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

ThePronoun

MecTonmeHne ynotpeoiseTcs B IpeaaoKeHHH BMECTO MIMEHHU CYIIECTBUTEIHHOTO I MPUJIaraTelbHOTO.

MecTonMeHusT MOTYT YIOTPEOIAThCS B IPEITIOKEHIH B (DYHKIINH:

1) noaeskariero: This is a new model. — (4T0?) IT0 HOBast MOJEIE.

2) nMeHHoH yactu ckazyemoro: Thismodelisours. — Ota mozens (ecTh 4bs?) HamIa.
3) nononHeHusa: Showmethemodel. — [Tokaxxute (koMmy?) MHe 3Ty MOJIETIb.

4-) onpenenenus: I’llbuythismodel. — A xymumo (kakyo?) 3Ty MOIEINb.

Personal Pronouns

JInunbie mectonmenus (PersonalPronouns) I (s1), you (b1, Bbl), he (on), she (ona), it (oHa, oH, OHO), we(MbI),
they (oHu) sBISIFOTCS MOKa3zaresisiM juia. Mectoumenue 1-ro muma I Bcerma mumieTcs ¢ MpoNUMCHOW OykBbl. B
COYETaHWH B MPEMJIOKEHHH C JPYTMMH MECTOMMEHHSIMH M CYyLIECTBUTENbHbIMH 1 cTaBUTCS moOCne HHX:
mysisterandI(ms1 ¢ cectpoit), sheandI(mer ¢ Heit). MecTonMenue 2-T0 JUIa €AUHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO
YHUCIIayou COOTBETCTBYET PYCCKMM Thl M BbI. MecTomMeHHe it 3aMeHseT CyIiecTBUTEeNbHOe, 00o3HaJaroIee
HEOAYIICBICHHBIN TIPEIMET, a TaKKe peOeHKa FITH JKUBOTHOE, €CITH WX ITOJI HEM3BECTEH I Oe3pasiIinicH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeOynupe6enka. OH Kpenko CruT.

Korma roBopsAT 0 CBOMX JOMAIIHUX MUTOMIIAX WJIH APYTHX JKUBOTHBIX, TIOJ KOTOPBIX M3BECTCH, MOXKHO
ucnons3oBath he nu she.

JInuHBIe MECTOMMEHHS UMEIOT J[BA MaJea: UMCHUTEIBHBIA U 00beKTHBIMH(TabmuIa Nel).

Tabmuma Nel — CkIoHEHNE JIMYHBIX MECTOMMEHNHA

Yucno | Juno TTagex




NmenutenbHbIN OOBCKTHBIIH
(KOCBEHHBI
if)
En. 1 | P me
gucno | 2 you TBI you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHA, OH (JUI1 HEOAYIIEBIECHHBIX ITPEIMETOB) it
Mmn. 1 we MBI us
yucio | 2 you BbI you
3 they OHH them

B MPECAJIOKCHUN JIMYHOC MCCTOUMCHUC B UMCHUTECIILHOM I1aJICKC BBITTOJIHACT (byHKHI/IIO nouIexKauero i
MMEHHOH 4acTH COCTAaBHOTO CKa3yeMOro, B 00bEKTHOM MaJeKe — JOMOHEHUS:
I saw the picture. — fIBunenkaptuny. (moanexariee)

It’sI (me). — 310 1. (MMEHHAs YacTh CKa3yeMoro)

Wemetthematthestation. — M1 BcTpeTnim X Ha Bok3aue. (IpSMOe OTIOTHCHIE)

He showedherthepicture. — On mokasan eii kapTuHy. (6ecnpeyI0OKHOE KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHHE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Ounmnoxa3ankapTuHyeil, aHeMHe.

JIOTIOJTHEHUE)

PossessivePronouns

(mpennoxHOE

KOCBCHHOC

Iputskarensusie MecronMenus: (PossessivePronouns) orBewaror Ha Bompoc whose? [hu:z] weii? u
MTOKA3BIBAIOT: @) MPUHAUICKHOCTH Y€TO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHUS MEXY IBYMS WM OOJIBIINM YHCIoM Jrofei. OHu
HUMEIOT JBe (DOPMBI, COOTHOCAIIHNECS C TMIHBIM MECTONMEHHEM: MPUCOENMHAEMYI0 1 a0co0THYI0 (Tabmuma Nel).

Tabnuia Nel. — @opMbl MPUTSHKATENBHBIX MECTOMMEHHH

Yucno JIuio 3aBucuMas HezaBucumas
¢dopma (abcomnroTHasN)
hopma
En. 1 my MOM, MOsI, MO€, MO mine
4UCIIO 2 your TBOH, TBOSI, TBOE, TBOU yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOMyIII.) its
MH. 1 our Halll, HaIlla, Hallle, Halu ours
qucio | 2 your Balll, Ballia, Ballle, BAIllK yours
3 their ux theirs

[puTspkarenbHOE MECTOMMEHHE B npucoedutsemoli GopMe SIBISETCS ONPEAEIeHHEM U BCEria CTOUT Hepe]
CYIIECTBUTCIIBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCH. Ha pyCCKI/Iﬁ A3BIK MPUTAKATCIBHOC MCCTOUMEHUE TIEPEBOAUTCA
MECTOMMEHHEM CBO# (UK OITyCKAeTCsl):

She took her books and went away. — OHaB3sJ1aCBOMKHUTUUYIILIA.
You have to wash your face. —TeGeHaqoyMBITE (CBO€) JTUIIO.




[IputskaTenbHOE MECTOMMEHHE B abcomiomHou HopMe yrnoTpeOseTcsi CaMOCTOSITEIbHO:

This is not my pen, mine is red. — DToHeMosIpy4Ka, MOsl — KpacHas. (IOAJIeKaIIee)

Thesebooksareours. — DTUKHUTHHALIM. (HIMEHHASTIaCTHCKA3yeMOTO)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — fIcmoman (cBoit) kapanmam. [Toxkanyiicra, TaiMHETBOI.
(TIpsiMO€ AOTIOTHEHUE)

DemonstrativePronouns

VYkazarensuble MectouMmeHus (DemonstrativePronouns) umeroT otnenbHble (OPMBI Ul €AWHCTBEHHOTO
gucia (this — 3to, 3ToT, 314, that — 10T, Ta, T0) M A1 MHOXKeCTBEHHOTO uncia (these — atu, those — te):

He livesinthishouse. — OH xuBeT B 3TOM 10MeE.

He livesinthatwhitehouse. — On xuBeT B TOM 6es10M 10ME.

Mectonmenus this u these ykas3piBaroT Ha HpeAMETH, HAXOMAMIMECS B HEMOCPEICTBEHHON OIM30CTH K
cobecemHNKYy, Torna kak that u those yka3siBaroT Ha ipeIMETHI OTIAJICHHBIC.

YkazarelbHble MECTOMMEHUS BBIMOIHAIOT (PYHKIUIO:
1) a) onpeesIeHus
These files are mine. — Tunankumon.
Those files are yours. — Tenankuarmu.
2) 0) HozIexKAaIIero
These are my files. — 3Tomonmanku.
Those are your files. — Topammmanku.
3) B) JOTIOJHEHUS
Listen to this! — [TociymaiiaTo!

Iocne mecronmenwuii this u that Bo n3bexkaHne NOBTOPEHHUS paHEe YIIOMSIHYTOTO CYIIECTBUTEIIEHOTO YaCcTO
YHOTpeOsieTCss MECTOMMEHHUE ONe:

Will you give me another book? I don’t like this one. — JTafitemHenpyrytokaury. MHe 3Ta He HpaBUTCA.

ITocne mecronmenuii thesenthose, cioBo “ones” mocie kak mpaBuio, He YIOTPeOIsIeTCs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHHMM yKa3aTeJILHOIO MECTOMMEHHS YIOTPeONseTcs Tak)Ke MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYIOLIEE
PYCCKOMY MECTOMMEHHUIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Kroram? — 9T0oEneHa.

What is this? — It is a dictionary. — Uro310? — JTOCNOBapS.

VYkazarenbHOoe MecToMMeHHe such(Takoil, TakoBOH) MOXKET HCIOIB30BAThCA KaK TOJIEXKallee W Kak
OTIpezieTIeHNE:

Such was the agreement between them. — TakoBoOBLTOCOTIIATIIEHUEMEK Ty HIMU.

This is such an important problem. — DtoTakasBakHaspoOIEeMa.

ReflexivePronouns

BosBparusie mecroumenusi (ReflexivePronouns) oOpasyrorcss mytem npuOaBieHHs] K HPHUTSHKATEIbHBIM
MECTOMMEHHSM MYy, our, your, JHYHbIM MecTouMeHusM him, her, it, them u HeonpenereHHOMY MECTOMMEHHIO One
okoH4anwus -self, KoTopoe Bo MHO)XKeCTBEHHOM uuciie puHuMaeT hopmy —selves(Tabmmma Nel).

Tabmuma Nel —Bo3BparHble MecTONMEHHS

JInmo EnunacTBeHHOE YHCIO MHuoxeCcTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboii, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

BosBpaTHOE MECTOMMEHHNE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) 4acTUIEe —CH:

Be careful! Don’tcutyourself. — Byns octopoikeH, He Topexbes.
6) MecTonmenuIo ceds (cede, co00ii):

I am not pleased with myself. — SIlnenoBonenco6o0ii.

He bought himself a new coat. — OHKynIIIC€0€HOBOCTIATIBTO.




Bo3BparHoe MecTonMeHHe cedst 0CiIe HEKOTOPBIX PYCCKHUX IVIarojioB Ha aHIIIMICKUI S3bIK HE TIEPEBOMTCSL.
K Takum riarosam otHoOcsATCS: 4yBCTBOBaTh ceOs (tofeel), Bectu ceds (tobehave) u HekoTopsie Apyrue:
He feelswell.— On uyBcTByeT cebs1 XOpo1IO.
He behaveslikeachild. - On Bezner ceds1, kak peOSHOK.

BosBparHele MECTOMMEHHS HCIONB3YIOTCA TarkkKe UIS YCHJICHHS 3HAYCHUS CYMICCTBUTEIBEHOTO FITH
MECTOUMEHUS, COOTBETCTBYS PyCCKOMY MECTOUMEHUIO CaM (cama, camo, camil).
I saw it myself. — flcamdTOBHIEN.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K komuuectBernbiM mecmoumenusam (QuantitativePronouns/ Quantifiers) orHocsrcss much, many (MHOTO),
little, few(mamo), a x HeompeaenenHbiM MectonMeHHsM (IndefinitePronouns) orHOcATCS Ssome (HEKOTOPEIH,
HECKOJIBKO), any (Kakoii-HuOynb, 1r000i1), N0 (HUKAKOH, HeT), every(KaKIplii, BCAKUI) U UX MPOM3BOIHEIC, a TAKKe
none (HUKTO, HH ontuH), all(Bce, BcE), both(06a, 06e), either(iro6oit, onuH 13 nBYX), neither (au ToT, HU NpyTOii), each
(xax b1, Besikuii), other (npyroii), one (KTo-T0, HEKUI, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOT0) OTBEJaeT Ha BOIIPOC how many? — ckonbko? U YIOTPeONAeTCS IEPE UCHUCTIAeMbIMU
CYIIECTBUTCIIbHBIMU

He hasgotmanyfriends. — Y Hero MHoro apy3eii.

Much (MHOro) orBedaer Ha BONpPOC how much? — ckonbko? M YIOTPEOISIETCS TIEePEl HeucuucisemMvlmu
CYIIECTBUTEIBHBIMHU WIIH C 21A20NAMU:
You work too much. — Tsr paboTaenrs CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHUYHBIMH I10 3HAUYSHHUIO CO clioBaMKi many 1 much MoryT ObITh M Takue coueranus, kax: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — nroco, docmamounoe xonuwecmeo.

B yTBepauTensHBIX IpeAoKEeHUSIX many B (pyHKIIMH JOTONTHEHUs 00bIYHO 3aMeHseTcs Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOTr0aHITHACKUXKHHT.

Ecinu mepen many crosit cioBa a good, a great, To 3aMEHBI IPOM3BOAUTD HE CIICAYCT:
She has a good (a great) many English books. — YHeenocTaTro4HOMHOT0aHITTHHCKIXKHHT.

Mecroumenue much Taike He 4acTo ymoTrpeOsieTcsi B yTBEPAWTEIBHBIX MpELIoKeHUs X. OHO OOBIYHO
3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTUMAIIUHBITOTPEONIAIOTOONBIOEKOJIHIECTBO
(04eHbMHOT0)0CH3MHA.

Alot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOroBpeMEeHHOBLIOIOTPaYCHO3PSI (BIYCTYIO).

2) Few (mMaJi0) otBewaer Ha Bompoc how many? — ckonvko? W yIOTPEOISICTCS IEPE UCUUCAeMbIMU
CYIICCTBUTEIIEHBIMHU:
He hasgotfewfriends. — Y Hero maJio npyseii.

Little (Maso) orBeuaeT Ha BOmpPOC how much? — ckonbko? W YHNOTPEOIACTCS TEPEN HEeUCUUCIsIeMbIMU
CYIIECTBUTEILHBIMU HJIH C 21A20NaMU:
I have got very little time. — YMeHsI04eHbMaIOBpEMEHH.

Mecroumenus little n few vame 0603Ha9aOT «eBa JIH», «MAJI0», KHEMHOTOY, TIOYTH OTCYTCTBUE M BCETNA
MMEIOT OTPHUIIATEIbHOE 3HAYCHUE, TOITOMY B OOBIYHOM Pa3roBOpHON peun yarie yrnorpednsercs hardly any (enxsa)
i not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio monieii XoIsT 3To! J0pOTOH.

Hardlyanyonecomesthisway. — ExBa jin KTo-HHOYIb HIET 3TOM TOPOTOH.

Not many people come this way. — He MHOTOTFOA€HH Ay TITOHIOPOTOIA.

3) Ilepen many/much u few /little B 0OBIYHOI pa3roBOpPHOM peun I YCHWICHUS 3HAYCHUA
YHOTpPEONAIOTCA CIIOBa very (04eHs), too (ouens), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHHTEIbHO).

Ihaveverylittletime. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpEMEHH.

Wehavetoofewholidays. — Y Hac o4eHBb MaJIO IPA3JHUKOB.

4) Afew(neckonvro) u alittle(hemnozo) ynoTpeOIsrOTCS B 3HAYCHHH «HEKOTOPOE, XOTh M HEOOJBIIOE
KOJTMYECTBO» U SIBIIAIOTCSI CHHOHMMOM CJIOBa some, B TOo BpeMs Kak little u few(mano) ynorpebmnsirorcst B cmbicie
«HEIOCTATOYHO, TIOUTH HET»:

Werestedafewminutes. — MBI oTABIXaJIH HECKOJbKO MUHYT.



Ihavealittletimeforthis. — Y mMeHs [uist 3TOro €CTh HEMHOI'0 BPEMEHHU.

CpaBHure:

I’vegotlittletime. — Y MeHs Mas10 (HeA0CTATOYHO) BPEMCHU.

I’vegotalittletime. — Y MeHs ecTh HEMHOTO BPEMEHH.

Some, Any, No, Every

Some 1 any ynoTpeOIstoTes epest HCHUCIIEMBIME CYIIECTBUTEIbHBIMI BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE U ITepe]t
HEHMCUUCISIEMBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMU Il 0003HAYEHUS HEONPeIeNICeHHOTO (HEeOO0bIIOro) KOJINYecTBa PeIMETOB
WJIN BELIECTBA.

Some 1 any 4acTo He MePEBOAATCS HA PYCCKHUIi AI3BIK (OIYCKAIOTCS PU MIEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

? Oo6umwmitBoIpoc:
Have you got any money?

CrennaipHBIMBONIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

Ipockba:
Can [ have some tea, please? — Yes, help yourself.

[IpennoxeHue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
SomeynoTpebisercs:
1) B ymeepOoumenvbix IPELIOKEHUIX B 3HAYCHAN «HECKOIBKO», «HEKOTOPBIEY, KHEMHOTO):
I’ve got some interesting books to read.
VY MeH$ eCTh HHTEePECHbIE KHUT'H (=HECKOJIbKO HHTEPECHBIX KHUT) JUIS YTEHUSI.

2) B CHEYUATLHBIX BONPOCAX Y 0OWUX 60NPOCAX, BBIPAKAIOIINX NPOCbOY WU NPedodiceHUe:

Would you like some tea? — Xoturedaro? (IpemioxKeHUE)
Can I have some water? — MoxxHO MHe (HeMHOTO) BOAKI? (Tipoch0a)
Why didn’t you buy some cheese? — ITouemy Bbl He kymnm cbip? (crieuaiIbHBINA BOIIPOC)

3) ¢ npeanoroM of B 3HAYECHUH «HEKOTOPHIE» (00 MCUMCIIAEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX) H «4acTb» (00
HEUCUUCIISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpBIE U3 MOUX JIpy3eit
Some of his money — (HekoTOpast) 4aCTh €ro JeHET

ANY
Any ynorpeonsercs:
1) B 8ONPOCUMENbHBIX TIPSIIOKEHHUAX B 3HAUYCHUH «CKOJBKO-IM00», «CKOJIBKO-HHOYIB», «KaKHe-
O0»:

Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTbh HHTEpECHbIE KHUTHY (KaKKie-JIM00, CKOJIbKO-HUOYb)?

2) B OTpHUUATCJIbHBIX MPEIIOKEHUAX B 3BHAYCHUN «HHUCKOJIBKO», «HHU OJHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEePECHBIX KHUT JUIsl YTCHUs (HU OIHOK).

3) B YTBEPAUTENBHBIX MIPEIUIOKCHUSIX B 3HAYCHUH <JTI000»:
Any student knows it. — JI1060ii cTyaeHT 3HaeT 3T0.
You can take any book you like. — Bel MOXkeTe B3SITh J1100y10 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO



No umeeT 3HAYECHUE «HHUCKOJBKO», «HUKAKOW», «HH OJHOIO», «BOOOIIE HET» (IPU HAIMYMKM NO B
MPE/UIOKEHUH TJIaroyl yIoTpeOsieTcsl B yTBEPAUTEIbHOW (opme, NOCKOJIBKY B aHIIMHCKOM NPEIJIOKEHUH MOXET
OBITH TOJIBKO OJTHO OTPHUIAHUE):

I’ve got no interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEePECHBIX KHUT [Vl YTCHUS (HU OHOI).

No doctors can help him.
Hwu oanu (HMKaKOH) JOKTOP HE TIOMOXET EMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = I have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpe6isieTcs B yTBEpIUTEIbHBIX PEATIOKEHHSX Mepe] CYIIeCTBUTEIBHBIM B € IMHCTBEHHOM YHCIIe
B 3HAYCHHH «BCEY, KKAMWKIBIN»:
Every house in this street is the same. — BcenomanasToitynueonnHakoBbIe.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxxmoemeToMpIipoBOANMOTITy CKHAMOPE.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaHUs
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks of
flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps this
says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community. There is a
proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete, for
some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted all
over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after their
invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control
the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over. Many
Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses that
imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches and
highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering
achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded by
parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of course
they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.



From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both classical
and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude came
at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in
Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s
Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting and
sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights and
sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the new, the
daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures of
her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark in
a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled
Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CHnHCOK IuTepaTyphl
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Ilepeyenb yuyeOHO-METOAMYECKOIO O0ecleyeHUs] CAMOCTOSITEIbLHOW PpadoThl o0y4yaloIMXcs 10
AUCHUILINHE (MOYJIIO0)

1. Meronnyueckue yKa3aHus 110 BBIIOJIHEHUIO IPAKTUYECKUX PadOT 1o JucuuinHe «IHOCTpaHHBIN SA3BIK) -

pa3paboTaHo JAenapTaMEeHTOM JTUHTBUCTHKH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
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2.M6TOD,I/I'-ICCKI/IC peKOMeH}IaLIl/II/I 10 opraHmauun CaMOCTOﬂTeﬂbHOﬁ pa6OTI)I CTyI[eHTOB 10 OUCLHUIIJIIMHEC
«MHOCTpaHHBIH S3BIK» - Pa3paboTaHOo Kadeqpoli MHOCTPAHHBIX A3bIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CHeIraIbHOCTEH.
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I. http://www.englishclub.com — CaiiT 11t U3ydeHHs aHTIIUHACKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl A W3y4arOUX aHIAUCKAN S3BIK: CTAaThH, TECTEHI,
UTPBI, UAUOMBI, IOCIOBHLIBI, IPOIPAMMBI, ayIMOKHHUTH, (PUIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TecrtupoBanume  owmaiiH.  bBecrnarHeie
MHTEPAKTUBHBIE YPOKHU AHINIUICKOIO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHITHICKHIA S3bIK B PSKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHICKC» — aHIVIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIHUHACKHIA
JIEKTPOHHBIN CJI0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIPTUMEIUAHBIA aHIIIO-PYCCKUH W PYCCKO-

AHIVIMICKUI cloBapk.

IIpakTnyeckoe3ansaTuel 6-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilens — ocBOeHHWE JEKCHKO-TpaMMaTH4deckoro HamomHeHHus TeMmbl''Leisure: holidaysandsports"B pamkax
TEKCTOB, BUJICO- U ayIHOCIOKETOB; JOGOPMIPOBAHNE HABBIKOB ay[HMPOBAaHUS, YTCHHUS, TOBOPEHUS, IIChMa B paMKaxX
KOMITETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPCACTBCHHOM JHUAJIOI€ KYJILTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCA B HHOCTPAHHOM SA3bIKE M HCIIOJIB30BATh €ro Ijid
yOIyOJeHus CBOMX 3HAHUM B 00NacTH OOMIECTBEHHOW >KM3HHM, MMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIIICHUM, POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, H/[-3 YK-4.

Teopemuueckan uacme.

TheVerb: Generallnformation

Inaeon (TheVerb)— wacte peun, xotopas oOo3HawaeT AeHCTBHME WM cocTosiHME jauua (npeamera). Mo
CTPYKTYpPE aHINIMICKHE IJIaroJibl OBIBAIOT NpOCmble, NPOU3BOOHbIE N COCMABHbIE.

K npocmuim enazonam otHocsTes raroibl 0e3 npedukcoB u cyGdurcor (torun — 6exars, totake — Opats).

Ilpouseoounvie 2nazonsl UMEOT B cBoeM cocraBe cyddukcsl mmu npeduxcel (todischarge — pasrpyxars,
toshorten — ykopauuBars).

Cocmasnsie enazonsi mn60 00pa30BaHbI U3 IBYX CIIOB, COCTABILIIONINX 0nHO mouHsTHe (Whitewash — 6ennts),
100 MPEACTaBIAIOT o000 CoUeTaHHe IIArojoB ¢ HAPSUIMSMH M TMpeAsioraMu (MX Ha3BIBAIOT Takke (ppa3oBBIMH)
(tocomein — BxouTh, togoon — poonKaTh, totakeoff — cHIMATS).

B Tabmuue Nel npencrasieHsl Hanbosee XxapakTepHbIe I1arojbHble cyQduKch u npedukcs.

Tabnuua Nel — Cyddukcsl 1 npeduKehl aHIIHMICKOTO T1arojia

-en to shorten (yxopauuBars), to widen (pacimpsTs)

-fy to simplify (ynpomiars), to signify (o3Hauars)

-ize to mobilize (MoOuIM30BaTh), to organize (OpraHMU30BaTh)

-ate to demonstrate (IeMOHCTPHUPOBATH), to separate (OTACITUTH)

re- to reconstruct (mepectpauBars), to resell (mepenpomaBars)

dis- to disappear (ucuesarp), to disembark (BeicaxuBarbcs)

un- to unload (pa3rpy»ars), to untie (pa3Bs3bIBaTh)
TheVerbForms

AHTITAHCKUH I71ar01 UMeeT 9eThIpe OCHOBHBIE (POPMEI:

I — nua¢uanTHB (the Infinitive),

II — mpocTroenpomenieeBpems (PastSimple),

111 — mprnuactuenpommennierospemenu (PastParticiple / Participle II),
IV — npuuacruenacrosimerospemenn (PresentParticiple / Participle I)

Ta6muia Nel — OcHOBHBIC POPMBI I71arosa

1 II 11 |\
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle 1I) D
V-ed V-ing




(to) play played [d] (urpam) played [d] (cbirpaHHBIif) playing

(urparh) (urpatorwii)

(to) ask asked [t] (crpocmr) asked [t] asking (cripammBaromuii)
(cpammBarp) (CTIpOoIIIEHHBINH)

(to) translate translated [1d] translated [1d] translating

(nepeBoanTb) (mepesen) (epeBeIeHHBIN) (mepeBozsiINii)

Wudunutus (HeonpeneneHHas (opma riaroja) ToJIbKO Ha3bIBaeT IiCTBIE, HE YKa3bIBasi HU JIMIA, HU YUCIIa,
1 OTBEYAET Ha BOIIPOC «4TO (c)aenars?» (Hampumep, towrite — (Ha)mcaTs). opMarbHBIM IPHU3HAKOM HH()UHUTHBA
SBJISICTCS YacTUIIA t0, KOTOpast B HEKOTOPBIX CIYYasx MOXET OIyCKaThCS.

ITo crmocoby oOpa3oBaHUS MPOCTOrO MPOIICAIICIO BpEeMEHH U mpudacTus nporreamero Bpemenu (11 u 111
(hOPMBI) TITArOJIEI JCIATCS Ha IBE TPYIIBI: NPABHJIbHBIE U HEMPABWILHBIE.

[IpaBuiibHBIE TIIAT0NBI 00pa3yloT 3TH (HopMbI IprbdaBIeHNEM K popMe HHOUHUTHBA OKOHYaHUS -ed, KOTOpOoe
MPOU3HOCUTCS Kak [t] mocie miyxux cornacHsix, [d] mociie racHbIX U 3BOHKHX COTIAcHBIX, [1d] moce 3BykoB [t], [d].

HenpaBunbhbie miaronsl oopasytor I u III ¢opmbl pazauyHbIME IpYrUMHU crioco0amu. DTH IJIarojbl
CBOJATCS B TAONHITy HEMPABWIBHBIX (HECTAHJAPTHHIX) IJIAr0JI0B, M UX CIEAYET 3ayINBaTh HAU3YCTh.

Tabmuia Ne2 — HenpaBuITbHBIE I1Ar0NBI

I 11 111 v
Infinitive Past Simple Participle II Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITH
become became become becoming CTaHOBHTHCS

CaMble pacIpOCTpaHEHHbIE HENpaBWIbHBIE IJIArojibl IPEACTaBIeHBl B pasaene «JlomolHUTenbHbIE
MaTepuasb».

IV dopma xax mpaBUIBHBIX, TAaK U HEIPABUIBHBIX [TIAr0JIOB 00pa3yeTcs OAMHAKOBO: IPUOABICHUEM K OCHOBE
mrarona cypdukca -ing(mo STOH MpUYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYEeT B TaOJNHIE HEMPaBIJIBHBIX Iaroior). llpm
obpasoBaHuu IV Gpopmbl HeMast OyKBa -€ OIlycKaeTcs, a KOHEYHAs COIIaCHasl, CTOSIIIAs 32 KPATKUM IJIACHBIM 3BYKOM,
yaBanBaetcs (tomake— making, put — putting).

B OpuranckoM BapHaHTe aHIJIMHCKOTO SI3bIKA (B OTIIMYME OT aMEPHKAHCKOT0) TAaKXKe y/IBAaMBACTCsl KOHEUHAs
Oyksa -I: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucremMa BUIOBPEMEHHBIX (JOPM aHIIMICKOTO IVIaroja 3HAYMTENIFHO OTIMYAETCS OT PYCCKOM U
oxBarsiBaeT suynsle popmvi(Finiteforms) u neruunvie popmvr(Non-finiteforms) riaromna.

K JimyHBIM popMaM OTHOCSTCS IVIarojbl B TPEX JHLAX eJUHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa BO BCEX
BpeMeHax NEeHCTBUTENBHOIO M CTPAIaTENbHOIO 3ajlora B M3BSBUTEIFHOM M COCJIArareibHOM HakiIoHeHHH. OHHU
CITy’KaT B IPEAJIOKCHUN CKa3yeMbIM H BCETIa YHOTPEOSIOTCS MOCHe MOIEKAIIETo, ¢ KOTOPBIM DIaroli-ckasyeMoe
coriacyercs B JIMIIE U YHUCIIe:

Heis working in the garden. — OnpadoraeTscany.
They are working in the garden. — OnupadoTaroTscay.

K neamynbiM ¢Qopmam miarona otHocsarcst mHGuHMTHB (thelnfinitive), repynnuii (theGerund) u
npuuactue(theParticiple), xoTopbie BeipakatoT neiicTBre 6e3 yka3aHHs JINIA, YHCTIa U HAKIOHSHUS.

2) ITo cBOEMy 3HAYEHUIO U BHIMOIHACMOH B MPEUIOKEHUN (YHKITUH aHIINHCKHUE IIaroIbl JEeNATCS Ha
3HaMeHaTeJbHbIe (=CMBICIIOBBIC), MOAAJIbHBIE, BCIIOMOTATEJIbHBIE U [NIATOJbI-CBA3KH.

3HaMeHaTeIbHBIE IJIAr0JIbI UMCIOT CAMOCTOSITEIBHOE 3HAYCHUE H YIIOTPEOIAIOTCS B MPEIUIOKESHUH B POITH
IIPOCTOTO CKa3yeMOro:

He called you 5 minutes ago. — Ou3BOHMIATEOE 5 MUHYTHA3a].

MonajibHble 1J1aroJibl (can, may, musty Jp.) BbIpaXaroT BO3MOXXHOCTh, BEPOSTHOCTh, HEOOXOAUMOCTD,
KEJIATeIbHOCTD COBEPIICHHS ACHCTBUS, BEIPA)KEHHOTO CMBICTIOBBIM TJIar0JIOM:
IcanspeakEnglish. — I Mory roBopuTh mo-aHIITHICKH.

BcenomorarenbHbIe 1J1aroJibl He UMEIOT CaMOCTOSATENIFHOTO 3HAYEHHS M HCTIONB3YIOTCS Il 00pa3oBaHuUs
CJIOXHBIX (aHAJIUTHYECKHX ) TIIArONBHBIX (POPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X MM 4-X KOMIIOHEHTOB!
I havewritten a letter to my friend. — SInanmmcaanuceMonpyry.
I amreading an English book. — SIceifuacunraloaHrinicKylOKHUTY.



K BcnomorarenbpHBIM IJIarojiaM B aHINIMMCKOM sI3bIke OTHOcsTcs:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.

3Ha4YeHHE CIIOKHON IIaroibHOW (opMbl (HOPMHUPYETCS B3aMMOICHCTBHEM 3HAYCHHH 3HAMEHATEIBHOIO H
BCIIOMOTATEIEHOTO TJIAr0JIOB.

InaronpI-cBA3KHM CITyXar JUIs 00pa30BaHMs COCTABHOIO MMEHHOTO ckazyeMoro. OCHOBHBIMH IJIarojlaMu-
CBSI3KAMU BBICTyNaloT miarojiel tobe (ObiTh),tobecome, toget, togrow(cranoButhes), tolook(Beimsiners). B
AQHIJIMHACKOM SI3bIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOr0, B MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM IJIaroJ-CBsS3Ka HHUKOIZIA He
OITyCKaeTcsl:

Heis an engineer. — OH(ecTb)uHXEHED.

It is getting cold. — Xomnonaet. (=CTaHOBHMTCS XOJIOTHO.)

Psanx rmaronos (tobe, tohave, todo u np.) MoryT ynoTpeOnsaThCcs Kak 3HaMEHATEIbHBIC, BCIIOMOTaTeIbHBIC,
MOZIaJIbHBIE MJIH TJIarOJIbI-CBSI3KH:

Sheisadoctor (tnaron-ceszka). — OHa (ecTh) Bpad.

SheisinLondon(3namenarenbHbI 1aron). — Ona (HaxoguTes) B JlongoHe.

Sheisreadingabook(BciomorarenbHsiii arosn). — OHa YMTAET KHUTY.

Sheistocomeat 5 (MoznanbHbIHM 1aron). — OHa J0JIZKHA TIPUITH B 5.
Ilpuuacmue B aHITIMACKOM S3BIKE INPEACTABISET COOOH HENMYHYIO IIAarojbHyl (opMy, KOTOpas Hapsgy co
CBOMCTBaMH IJIarojia IMeeT CBOMCTBA MPUJIAraTeIbHOTO WIIM HAPEdnsl.
O06mnaznast cBOMCTBAMH MTPHIIATaTEIbHOTO, IPUYACTHE CITY’KUT OIPEICICHUEM K CYIIECTBUTEILHOMY. B 3T0# yHKIINN
OHO COOTBETCTBYET PYyCCKOMY IPUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mbpl nocemuau 0OuH u3 KpYNHeUWUX 3A60008,
APOU3BO0AUUX MPAKMOPYL 8 Haulell cmpare.
A broken cup lay on the table. — Pasbumasuawkanexcaranacmone.

OOmnazmast cBOWCTBaMM Hapedusi, MPUYACTHE CIIYy>KUT OOCTOSTEILCTBOM, OIPEACISIOIINM ACHCTBUE, BBHIPAKCHHOE
CKa3yeMbIM. B 3Toii (yHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JEEIPUYACTHIO:

Hesatatthetablethinking. — Oncudenycmonasadymasuiucs.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepecypexu, ounabmooan,
Kakpabomaiomookepboi.

OO6nagast cBOWCTBAMU TJIaroya, Npu4acTre

a) MOXET UMETb JIOIIOIHEHHE!

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucagnucemo,
3a8e0YIOWUUNONPOCULCEKPEMAPAOMNPABUNbELOHEME)TEHHO.

0) MOXXETOIPEICIAThCIHAPCUHEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Beicmpoynaxoeagcsousewut, OHNOCNEWUIHABOK3AL.

B) UMeeT (OpMBI BpEMEHH H 3aJI0Ta.
ITepexonuple rmaronsl MMEOT ABE (HOPMBI TPHUYACTHS AEHCTBUTENBHOTO 3ajiora W TpH (OpMBI IpHYACTHS
CTpa/aTeJIbHOTO 3aJ10Ta;

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HeHepCXO,E[HBIe 1arojibl UMCKOT TpHU (bOpMLI npu4yacTuda ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOFO 3ajora:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle |

IMpuuactue 1 (Participle I) — npuuactue Hacrosiiero BpeMeHH [EWCTBHTEIBHOTO 3ajora —oOpasyercsl IyTeM
npubaBieHus -ing K riarony B ¢popme nHduHUTHBA (0€3 YaCTHIIBI t0):

toread — uumamu




reading — vumarowuii, yumas
to stand — cmosme
standing — cmoswuii, cmos

B npemioxenun npuyactue IMoXKeT BHICTYNATh B Ka4€CTBE:
1) OTpeieieHUusT W yMOTpeONATbcs TUO0 Tepen ONpeAensieMbIM CJIOBOM, JIMOO TMOcIe
OMPEEIEMOro CJIOBa:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — JlemugHuMamenbHOCIYMATUNUMAOUWYI00A0YUWIKY.
The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemuciywanubabywy, “umaiouyopacckas.

B nmocnennem npumMepe nmprdacTue BMECTE ¢ YTOYHSIONMMHI CIOBAMH 00pa3yeT IPHUIacTHBIN 000pOT.

2) 00CTOSITENHCTBA U YIOTPEOIISATHCS B HAYaJIe WIIM B KOHIIE TIPEIOKEHHS:
Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — UYumasapacckas,
6a6yUKaAUaACmoOCMAaHABIUBANACH, NOMOMYYNOOYEeHbYCMAld.
Participlell

IMpuuactue II (Participlell) — mpuvactue mpormrexaiiero BpeMeHn — Bcerga maccuBHO. OOpasyercs OHO ITyTeM
npubasieHus -ed K 0CHOBE MPAaBUIILHOTO IV1arojia Wi IyTeM YepeoBaHus 3ByKOB B KOPHE HENPaBMUIILHOTO IJ1aroja:
toask — cnpocumy, cnpawiueams

asked — cnpowiennwiil, cnpawugaemulii

toorder — 3axazamv, 3aKa3vl6aMb

ordered — 3axazanHblll, 3aKA3b16aEMbIIL

B MPEAJIOKCHUU MTPUIACTUC II moxxer BBICTYIIATh B KaYC€CTBE OIMPCACIICHMS; ITIPHU 3TOM OHO CTOUT o0 nepena, B0 (00)
ocJjie onpeacIsiIeMoro CymeCTBUTCIbHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Knueu, npouumanivie um Ha npoutiou neoene, SKIO4AIU 8
cebs1 HeCKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmoganHbliIUeN08EeKOKAZANCIHEGUHOBHBIM.

[Tpumeps! HIKE HILTIOCTPUPYIOT POCTHIE U CIIOXKHBIE (OPMBI IpHYacTHii B peutoxkeHusx. (bomee mpocteie, Goee
YIOTpeOUTEIbHBIE BAPUAHTHI IPEUIOKEHUH YKa3aHbl B CKOOKaXx.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

IIpouumas decsimv cmpanuy KHUSU, OH pewun coerams nepepuig. (llocie umenus decamu cmpanuy KHUSU OH peuiu
coenamo nepepuis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepegedennoii Ha HecKoNbKO A3bIKO8, DA NOGECTb XOPOULO U36ECMHA 80 MHO2UX cmpanax. (Ilepesedennas na
HECKONbKO A3bIKO8, 2MA NOBECHb XOPOULO U36ECMHA 60 MHO2UX CPAHAX.)

Participial constructions

OOBEKTHBIH Majiexk ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU

[Tocne rmaroioB, BEIpaXKarOMKUX BOCHPHUSATHE MOCPEICTBOM OPraHOB UYBCTB — toseegudems, toobservenabniooams,
tonoticezameuams, tohearcasviuams, tofeeluyecmeosams n nmp. — ymorpeOiseTcs 000pOT «OOBEKTHBIN MAZek C
NPUYACTHEM HACTOSIIEIO BPEMEHI», KOTOPBII MPEACTaBIseT COOOH COYeTaHHEe MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJIeke
WIA CYIICCTBUTEIFHOTO B OOIIeM Majeke M MpuYacTust HacTosmero Bpemenu (PresentParticiple). 3toT obopot
aHaJIOrM4eH 000pOTY «OOBEKTHBIN MaieX ¢ MHPUHUTUBOM» M TOMOOHO €My HIpaeT B MPEIJIOKEHHH POJIb OJHOTO
YJIeHa MPEJIOKEHHsI, a IMEHHO CJIOXKHOTO JIOTIOJTHEHHSL:

I saw him running. = I saw him run. — Heuden, kaxonbesica.

Ha pycckuii s3Ik 000pOT «OOBEKTHBIM MaJeK C MPUIACTHEM HACTOAIIETO BPEMEHM» IEPEBOANTCS, KaKk M 000pOT
«0OBEKTHBIA NaeK ¢ MHOUHUTHBOMY, JOTIONTHUTEIBLHBIM IPUIATOYHBIM IIPEIIOKEHUEM C COI030M KaK WIH YMO.
OnHako MeXIy 000pOoTaMH ¢ NMpUYAacCTHEM W WHQHUHUTHBOM MMEETCsl CMbICIoBas pasHuua. [Ipudactue BbIpaxkaer
JUINTENBHBIA XapakTep NEeWCTBHSA, T.€. JICHCTBHE B MPOLIECCE €ro COBEPUICHUs, a MHOUHHUTHB BBIpAKAcT B
OOJIBIIMHCTBE CllyyaeB 3aKOHYEHHOe nedicTBre. [1oaToMy 000pOT C mpuYacTHeM HEPEBOAUTCS HA PYCCKHUH S3BIK
MPUIATOYHBIM TPEAJIOKEHUEM C IJIaroJioM HECOBEPILIEHHOIO BUJA, a 000pOT ¢ MHOUHHUTHBOM — HPUIATOYHBIM
MPEIOKEHUEM C IV1arojioM COBEpPIIEHHOTO BUJIA:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mot Hab1100anU, KAK OH MeOIeHHO NOOXOOU K Kalumke.



We saw him approach the gate and enter the garden. — Mvisudenu, KakOHROOOWENKKATUMKEUBOULENECAO.

OOBEKTHBIHA MAeK ¢ MPUIACTHEM MIPOIIEAIETO BPEMEHHI

O00poT «OOBEKTHBIA TAgeK C MPUYACTHEM IIPOIMICIAIICTO BPEMEHH» IIPEACTaBIsIET COOOW codeTaHue
CYILECTBUTEIHHOTO B O0ILEM MaJIeKE HIIM MECTOUMEHHS B 00BEKTHOM MaJexke C MPUIACTHEM HPOLISIIIETro BPEMEHH.
310 codyeTaHUe UTpaeT B MPEUIOKESHUH POJIb OMHOTO YICHA MPEIIOKEHHUS, 2 UMEHHO CIOXKHOTO JOMOTHEHHS. DTOT
000poT ymorpediseTcs:

1. [Tocne r1aronoB, BEIPaXKAONIMX YYBCTBEHHOE BOCIIPHITHE: toseesudems, towatchrabirooames, tohearcvliuams:

1 saw the bales opened and samples drawn. — Heuden, Kak8CKPLITUKUNLIUBSATUOOPA3YDL.

2. [Nocmne rmaronoB, BEIpaKaIOMIUX JKeJlaHue. B 3ToM ciydae Hapsagy ¢ 000pOTOM «0OBEKTHBIN Maek ¢ MpUIacTHEM
MPOIIEIET0 BpeMEHI» YHOTpeOisieTcs 00beKTHBIHN Masiek ¢ MHPUHUTHBOM B (hOpME CTPaAAATENbLHOTO 3aJ0Ta!

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobwl paboma Oblia cOENAHA HEMEONEHHO.

3. Ilocne miarona tohave. I'maron tohave ¢ 060pOTOM «OOBEKTHBIN MAaAEK C MPUYACTAEM MPOIICIIICIO BPEMEHI
03HAYAeT, YTO JICHCTBHE COBEPILACTCS HE CAMHM IOUICKAIINM, a KEM-TO IPYTHUM JJIsI HETO, 32 Hero:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocul 8uepa (6 3naweHuu: st TOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO IPyTOM MMOCTPUT MHE BOJIOCHI).

CaMOoCTOsITeNIbHBII IPUYACTHBINA 000POT.

B anrmiickoM s3bIke npuyacmmuie 060pomvsl B GyHKIUH 00CTOATENBCTBA OBIBAIOT ABYX TUIIOB, & HIMEHHO!

1. OGopoTHI, B KOTOPBIX NPHYACTHE BbIpA)KaeT ACHCTBUE, OTHOCSIIEECS K MOMJICKAIIEMy NpeyokeHus. Takue
000pOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM J€EeTIPHIACTHBIM 000pOTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost evipasicaem Oeticmgue, omuocsaueecs Kk noonexcauemy he).
Tomepss knou, oH He Mo2 80UiMu 8 OOM.

2. OGOpOTHI, B KOTOPBIX MPUYACTHE MMEET CBOEC COOCTBCHHOC IMOJICXKAIEe, BBIPAKEHHOE CYIICCTBUTECILHBIM B
obmem nanexe (pexe — MECTOMMEHUEM B UMEHUTEIILHOM TaJexe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonesxcawjee my sister).
Tax kax Mos. cecmpa nomepana Karou, Mol He MO2TU BOUMU 8 OOM.

[TpuyacTHele 00OPOTHI 3TOrO0 THIA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSTENBHBIMHM NPHYACTHBIMH O0OpPOTaMH, TaK KakK, UMes
COOCTBEHHOE TIOUIe)Kalllee, OHU HE CBA3AHbI C ITOUIKAIINUM MPEIOKESHUSL.

CamocTosiTeNbHble IPUYaCcTHBIE 000POTHI 04EHb PACIIPOCTPaHEHbI B HAYYHO-TEXHUYECKOI MOJIMTUKO-9KOHOMUYECKOM
muteparype. OHH peke BCTPEUaloTCs B Xy[A0KECTBEHHOH JINTeparype M MOYTH HE yNOTPEeOIsIIoTCS B Pa3rOBOPHON
peun.

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaHUs
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British
are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish
and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools or
picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite of
that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.



This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The tourist
does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a
rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent. One
result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it-
yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based
entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In
government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only to
be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have a
lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But
recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic Bluewater in
Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller shops, and, most
importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat
food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators in
their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbouring
villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became
progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the
game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of the
pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As
soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the performance of
horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were
applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a sort
of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of
the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok JuTeparypsbl
OcHoBHasi TuTEpaTypa



1. OnnaiiH Kypc: aHIIMMCKMHA SI3BIK JUISI TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAyUHBIX CIELUAIbHOCTEH:
SIIEKTPOHHBIN 00pa3oBarenbHblii Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckas,;
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IlepedyeHb 10NOJIHUTEIBHOM JIUTEPATYPbI:
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Ilepeyens y4eOHO-METONMYECKOr0 OOecHmedYeHHs] CAMOCTOATEJ]bHOH padoTHI OOy4yaomIUXcs IO
AUCHUILINHE (MOYJIIO0)

1. Meronnyeckue yKa3aHus 110 BBIIOJIHEHUIO IPAKTHYECKUX PadoT 1o Jucuuiuiie « THOCTpaHHBIN SA3BIKY -
pa3paboTaHoO JernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.M6TOHI/II{GCKI/IC PEKOMCHAAIMU 110 OpraHu3anun CaMOCTOSITEIIbHOM pa6OTI)I CTYACHTOB 110 AHUCHHUIIINHE
«MHOCTpaHHBIH S3BIK» - pa3paboTaHOo Kadeapoii MHOCTPAHHBIX S3bIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIIELUaJIbHOCTEN.

Hnmepuem-pecypcul

I. http://www.englishclub.com — CaiiT 11t U3ydeHHs aHTIIUHACKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAIH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s W3y4arOlUX aHIIAUCKAN S3BIK: CTAaThH, TECTEHI,
UTPBI, HAUOMBI, IOCIOBHLIBI, IPOrPAMMBI, ayMOKHHUTH, (PUIBbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TecrtupoBanume  owmaiiH.  bBecrnuarHeie
MHTEPAKTUBHBIE YPOKHU AHINIUICKOIO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHITHICKHIA S3bIK B PSKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHICKC» — aHIVIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIUHACKHIA
JIEKTPOHHBIN CJI0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIsTUMEIUHAHBIA aHIIO-PYCCKUH W PYCCKO-

AHIVIMICKUI cloBapk.

IIpakTnyeckoe3ansTuel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsi Continuous
1.Bpemena rpynms Continuous

2. Text “TheUSA”

Ileny — ocBOEHHWE NEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamoiaHeHus TeMbl'TheUSA'"B pamMkax TEKCTOB, BHACO- U
ayoHOCIOKETOB;  TO(QOPMHUPOBAaHWE HABHIKOB ayQWpPOBaHUS, UTCHWs, TOBOPEHHs, IHChMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0AA.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HETOCPEICTBEHHOM JHaliore KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBAaTbCSA B WHOCTPAHHOM SI3BIKE M MCIIONIB30BaTh €ro MJs
yOIyOJeHus CBOMX 3HAHUM B 00NacTH OOILIECTBEHHOW >KM3HH, MMEIOIICH OTHOIIEHHWE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIIICHUSM, POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, H/[-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena tpynmer  Progressive (Continuous) cocToaT U3 JByX 4YacTel: HW3MEHSEMOW 4YacTH —
BCIIOMOTATENbHOIO I1arosia tobe, KOTOPBIN CIIy>XKUT MOKa3aTeldeM JIHIa, YACIa U BPEMEHH, U HEU3MEHSAEMOMN 4acTH —
Hpuuacrus I (tak Ha3pIBacMas -ing Gpopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPIUTEJLHOE [am asking.
IIPEJIOKEHUE He (she, it) is asking.
You (we, they) are asking.
ing?
BOMPOCHUTEJBHOE Am I asking?
PEIOKEHHE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHIATETLHOE He (she, 0 s not asking
NPEJVIOKEHNE You (we, they) are not asking.

VYrBepautensHble npemioxenus B PresentContinuous oOpasyloTcs Nmpu NMOMOLIM IVIarojioB am, is, are
(dbopmbI mIaronel fobeB HACTOSIIEM BPEMEHH) U Ti1aroja ¢ okondanue -ing (Ilpuuacmue I):

1 am

He
She is
It
My friend reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

BOHpOCI/lTeJIBHbIe NpEAJI0OKCHUSA 06pa3y10TcsI OyTeéM TMOCTAaHOBKU TIJIarojioB am, iS, are T1cepea
IO JICKaIIUM

Am 1

He
Is She
It
My friend reading a newspaper?

You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OTtpunarejbHast popma o0pasyeTcs MPH MOMOIIK OTPUIIATEIIBHOM YaCTUIBI NOt, KOTOPask CTABUTCS MOCTIC
am, is, are.

1 am

He

She
It is
My friend not reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuanynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense npencrasnensiBTabmuie Nel.

Ta6muma Nel. — Ciryganynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

CJIYYA YIIOTPEBJEHUS IHPUMEP



http://study-english.info/presentcontinuous.php

JeiicTBrE B pa3BUTHH, HE3aKOHYCHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 MIPOUCXOJISIIIIEe B MOMEHT PeH (51 Hadal KaKoe-TO me.
JICUCTBHE, HO HE 3aKOHYHJI €ro eIle) A cetivac nuwy nucomo cecmpe, He 0eCnoKoU MeHsl.
He is writing a new book.
. OnnuwemnogyokHuz).
) JnurensHoe AefiCTBHE, COBEpIIAlONIceCs B
HACTOSAIINH IIepUOJ BPEMEHU The prices are rising.
Lenvipacmym.
They are having a party next weekend.
N Onu ycmpausaiom geueputky 6 cieoyroujue
3aruiaHUpOBaHHOE, 3apaHee HAMEUEHHOE JICHCTBUE
o 8bIXOOHbIE.
3 B Onmkaiiinem Oymymem
(0O6BIYHO ¢ 0OCTOSATENHCTBOM BPEMEHN ) cn . . .
My wife is coming in a minute.
Mos srcena npudem uepes Munymy.
Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’ll
lend it to you when I finish it.
He3zakoHueHHOE elicTBUE, MPOUCXOSILEE B Tom u Auna 6onmarom 6 kagpe. Tom cosopum: A
4 HACTOsIIee BpeMs1, HO HE 0053aTeNbHO B MOMEHT celiiac yumaro oveHb UHmepecHyio knuey. A dam ee
peun mebe, ko20a 0oYumaio.
(Tom HavaJ yuTaTh KHUTY U 1€ He JOYUTAI 10 KOHIa
— He3akoH4YeHHoe JieficTBre. Ho B 1aHHYIO CeKyHIy OH
HE YUTACT, OH HAXOMUTCS B Kade.)
Bess is working in a café until she finds a better job.
5 BpemenHnas cutyarust becc pabomaem 6 xaghe, noxa ne naiioem pabomy
noxyuute.
He is always giving me flowers!
On 6ce epems dapum mHe ysemvi! (youenenue)
BrlpaskeHne SMOIIMOHAIEHOTO OTHOIICHHS K
6 JIEWCTBHIO, XapaKTEPHOT'O ISl JAHHOTO CYOBbEeKTa You are always losing your keys!
(pa3mpaxeHue, yaMBIeHHEe, HEIOyMEHKE), Bceraa co | Beuno mel mepsiews céou kouu! (pazopadicenue)
cioBamu always, constantly, forever
She is always smiling!
OHa ece spems ynvibaemcs! (nedoymenue)
7 BeipaxkeHHe SMOLMOHAIBEHOTO OTHOIICHHUS K Youarebeingcruel.
MIOBEJCHUIO YEJIOBEKA B JAHHOU CUTyallH Tot nocmynaewv dcecmoko (ceuuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

I'marosel, BeIpakaroliye 4yBCTBa, BOCIPHUSTUS U YMCTBEHHBIE COCTOSIHHS, HE YIOTPEOISIOTCS BO BpeMEHax
rpynmbl Continuous. DTH I1arojibl He MOTYT BhIpayKaTh AEHCTBUE MIIM COCTOSIHHE KaK IPOLIECC, COBEPIIAIOIIUICS B

OHpe}IeHCHHBIfI moMeHT. K YHUCITY OTHUX IJIaroJIOB OTHOCATCA:

tolove — moOKUTH

tolike — HpaBUTHCA

tohate — HeHaBUIETH
toprefer — npeanouuTars
to want — XoTeTh

to wish, to desire — >xenarn
toneed — HyX/1aTbCs B UEM-IL.
to see — BUJICTh

to hear — capmmars

to notice — 3ameuath

to feel — wyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — noHumarp
to remember — MOMHUTH
to forget — 3a0bIBaTh

to think — xymarts




to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3arbCs
to mean — UMETbBBULY, 3HAYUTD
to possess — BIaJ€Th

to consist — cocTosATh

todepend — 3aBuceTs u ap.

HO!

Ithinkheisagoodperson. — 5l mymato, 4TO OH XOPOIIHH YeI0BeK (MHEHHE, (HaKT).

I’mthinkingofbuyinganewcar. — 5 momxyMbIBaro 0 MOKyIIKe HOBOW MAIIMHEI (IIPOIIECC).
The Past Progressive (Continuous) Tense
O0pazoBaHue H cydan yHOTpeOIeHHs TPOILIEIIIETo [UINTEIbHOTO (TIPOI0JKEHHOT0) BPEMEHH ITPUBEICHEI B

Ta6mune Nel u TaGmmme Ne2.

Ta6muia Nel — O6paszoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJBHOE NPENJTOXEHHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOITPOCHUTEJIBHOENIPEJJIO’KEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPULATEJIBHOENPEJJIOXEHUE

I (he, she, it) was not asking.

Tabmuma Ne2. — Ciryuan ynorpebnenuns Past Progressive

Ne n/m CJIYYAH YIIOTPEBJEHMS

You (we, they) were not asking.

INPUMEP

HeﬁCTBHG B pa3sBUTUHN, HC3AKOHYCHHOC, TPOUCXOAMBIIICC B
OHpeHGHGHHHﬁ MOMCHT B IpOLIJIOM

Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter.
Buepa 6 6 yacos s nucan nucomo.

[elicTBue, mporekaBliee B MOMEHT, KOIZIa IMPOU3OILIO
Kakoe-1100 Apyroe neicTBre, BoipakeHHOE B PastSimple
(B mpUIATOYHBIX MPEIIOKECHUAX, OOBITHO HAUNHAIOIINXCS
co cioBa whenxozoa)

He was reading a book when I entered the
room.
On yuman KHu2y, K020a s 6OWENL 8 KOMHANY.

[MapamensHple ASUCTBHUS B HPOUUIOM (B MPHAATOYHBIX
MPEUIOKCHAAX BPEMCHH, OOBIYHO HAYHHAIOIIUXCS CO
cnosa while noxa, 6 mo epems xax)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. A cmompen
menesusop, 6 MO  6peMs KAk  OH
nPOCMAMPUBAT 2A3€Mbl.

JlelicTBue, IpOTEKaBIlIee B OTpaHUYCHHBIN TIepro (Korma
B TPENIOKEHHNH  TONYCPKUBACTCA  UIMTENBHOCTD
mporiecca), gacto co ciosamu all day long secs denw, the
whole monthyensiii mecay v 1. 1.

The Future Progressive (Continuous) Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last
night. A pazeosapusan ¢ num euepa eeuepom
¢ 7 00 8 yacos.

O06pazoBanue U ciaydad yrnoTpeOiaeHus: OyayIero AIUTENBHOTO (TPOIODKEHHOT0) BPEMEHH TPUBEICHEI B

Ta6mune Nel u TaGmune Ne2.

Tabauua Nel — O6paszoanue Future Progressive Tense

YTBEPAUTEJBHOE NPENJIOXKXEHHUE

I (we) shall beasking.

You (he, she, it, they) will beasking.

Shall I (we) beasking?

BOITPOCHUTEJIBHOENIPEJJIO’KEHUE

Will you (he, she, it, they) beasking?

OTPULATEJIBHOENPEJJIOXEHUE

I (we) shall not beasking.
You (he, she, it, they) will not beasking.

Tabmuma Ne2. — Ciryganymnorpednenust Future Progressive Tense



Ne n/n CJIYYAH YIIOTPEBJIEHMS INPUMEP

. Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
JlelicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHUCHHOE, KOTOpoe Oyaer

1 " letter.
MIPOMCXO/IUTH B OIPECICHHBIII MOMEHT B Oy/yIIeM.
3asempa 6 6 uacoe s 6y0y nucamo nucvMo.
HeiictBue, xotopoe Oymer mmutbess B MoMeHT, koraa| He will be reading a book when you come.
2 MIPOU30UIET KaKoe-IM00 Ipyroe AeUCTBHE, BRIpaKeHHOE B| On  6ydem uumams KHU2y, Ko20d mul

PresentSimple. npuoeuts.

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaHUs

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had no
representation in the British Parliament. These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the American
victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S. Constitution
was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through
the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at
the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War II. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as did
the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy for
the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs because
public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the government pursuing a
policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states. The
House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico. It
is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and low
mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the climate of
the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida,
arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The




members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and
the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians, Puerto-
Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one for
every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John Fitzgerald
Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the
world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymnms! PerfectContinuous


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

Heas — ocBoeHHE JIeKCHKO-rpaMMmaruueckoro HamoiHeHuss tem" USAfacts" B pamkax TEKCTOB, BHICO- U
Ay TUOCHOKETOB, )IO(I)OpMI/IpOBaHI/Ie HAaBBIKOB ayIupoOBaHusd, YTCHUA, TrOBOPEHUA, nrucbmMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MTOIXO0/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (DOPMUPOBAHUS Yy CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH YYacTBOBAaTh B
HETIOCPEICTBEHHOM [JHaJore KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBAThCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOIB30BATh €r0 JUIS
yrIyOneHust CBOMX 3HAaHMM B 00JacTH OOIIECTBEHHOW J>KM3HM, HMMEIOIICH OTHOLIEHHE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckan uacms.
Bpemena rpynms! Perfect Continuous

Bpemena stoii rpynmel BoOpanu B ceds mpu3HAKW Kak perfect, Tak W continuous, ¥ ONHMCHIBAIOT OHH JEHCTBUS,
KOTOpbIE JUIHJIMCHh Ha NPOTSHKEHUH OINPENeNICHHOTO BpeMeHH. M3 HuUX Haubonee 4acTo ymoTpeOnseMbIM SBISETCS
Present Perfect Continuous. Past ymorpebnsieTcs pexe, u coBceM peako — Future.

BuemcyTth Perfect continuous?

CoBepleHHOE JUTUTENBHOE BPEMsI — 4TO 3TO 3a 3Bepb? B 3Toil rpymie y ka10oro BpeMeHH BCETO 110 OXHOMY CIIyJaro
YHOTpeOICHNSI.

Present Perfect Continuous omnuchIBaeT ﬂeﬁCTBHe, KOTOPOC HAYaJIOCh B MNPOLIJIOM U HPOAOIZKACTCS B HACTOALICM
MOMCHTC, 100 TONBKO YTO 3aKOHUYUIIOCK:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30eco yoice 06a 200q.

Past Perfect Continuous ommceiBaeT AeHCTBHE, KOTOPOE MPOIOIDKAIOCEH B MPOIIIOM J0 JPYTOTO ACHCTBHS, COOBITHS
WA MOMCHTA BPEMEHHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yaice 06a 4aca 0o mozo Kax npuuien e2o 60cc.
Future Perfect Continuous onuceIBaeT AeiicTBHE, KOTOPOE HaYHETCs B OymyIieM, H OyIeT IIUThCS B TCYCHUH KAKOTO-
100 BPEMEHH JI0 Ipyroro AeHCTBHUS, COOBITHS MM MOMEHTa BPEMEHH:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6ydem 08a 2o0a, kax oH 30ecb pabomaen.

Kak BBl MOTIIM 3aMETHUTh, B PyCCKHUHN TEPEBOJ YaCTO TOOABIACTCS CIOBO «YKE», XOTS OHO MOXKET M OTCYTCTBOBATh B
AHIIMHCKOM TMPEAJIOKEHNH. DTO MPOMCXOAUT MOTOMY, 4To camo Bpems Perfect Continuous mepenaer cMbIci, 4To
«IIEHCTBHE JUTUTCS yXKE KaKOE-TO BPEMSD).

CrpoeHune COBEPUIEHHOTO JIUTEIHHOT0 BpeMeH!

Oo6mas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kaxk BuanTe, cTpoeHUe Yy BpeMeH JaHHOH TPyl JOBOJIBHO IPOMO3JIKOE, TI03TOMY YaCTO UCIIONB3YIOTCSI COKPAILICHUS
BcrioMorarenpHoro riaroia have B coorBerctBytomed ¢opme (had — °d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubonee
XapaKTepHBIC CJI0Ba-MapKephl ITOTO BpeMeHu — npezyiord for u by, Huxe B Tabnuiie maBaiite moapoOHee BCIIOMHUM
BCE TPU BPEMEHH I'PYIIIIHI.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
. for (B Teuenue)

. for (B TeueHue) . for (B TeueHHM) . by (k)

. since (c..) . since (c..) . before (mo ToroO,
CrnoBa- . a few years (HECKOJBKO JIET) o lately, recently (B KaK)
MapKepel e for a long time (onroeBpemsi) MOCIEIHEE BpEMsI) . after (mmoce)

. before (o Toro, kak) . all morning/day/week e by the time, by

. when (koraa) (BceyTpo/icHb/HEEIIIO) then, by that time

(KTOMYBpEMEHH, KaK)
Cnydau ynotpeOieHus
HeticTBue, KOTOpO€
HayHeTcs B Oymymem, u
OyZmeT AJIUTBHCS A0 APYroro
NEHCTBUSA, COOBITHA WK
MOMEHTa BPEMCHU
In May he will have been
working here for 2 years.- B
Mae Oymer 2 roma, Kak OH
31ech paboraet.

[eiicTBuEe Ha4aIOCh B MPOLLIOM U
MPOJOIDKAETCS B HACTOAIIEM
MOMEHTE, JH0O0 TOIBKO  YTO
3aKOHYHUIIOCh

JeiicTBue, KOTOpOE MPOAOIKAIOCH B
IPOLIOM [0 JpPYroro JeHCTBHA WIIH
coObITHS

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
IIpumep  his boss fired him. — Onpaboram3necs 2 years. — OnpaboTaer3gecpyxe 2
rOJalI0Ka00CCHEYBOJIMIIETO. roza.

He 3a6ynsre, uto Bo BpemeHax rpymimbl Perfect Continuous Mbl He MOXKEM HCIONIB30BATh HETUTEIbHBIC TIATOBI —
Tak *ke, kak u B mpoctom Continuous. B takux ciyuasx spems Perfect Continuous mbr 3amensieM Ha Bpems Perfect,
Hanpumep: [ haven t seen him since Monday. — A ne uden e2o ¢ nonedenvbHuKA.



Bomnpocs! 1 3a1anus AJisi coGece10BaHUS
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the USA.
Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday
nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always buy
tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most
popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy
than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play
about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June.
NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violent body
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.



The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a fireworks
display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's
victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go
downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when the
Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to the
area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in the
early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast
in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1uTepaTrypbl

OcnosHnas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIN SI3bIK IS TYMaHHUTAPHBIX M €CTCCTBEHHOHAYYHBIX creruanbHocTeil : yuebnuk / O.C.
[Mn6xoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexxensckas, O.B. Llepounmnna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. denep.
yH-T.</font> - CtaBpomons : CKDY, 2016. - 1503 c. - [Iegaraercs mo pemenno YMC CKOY

Jlononnumensras rumepamypa

1. WHocrpaHHbIH $3bIK Ui TYMAaHHTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAy4YHBIX crenuaibHocteit : y4ueonuk / O.C.
[lu6kora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuagckas, I.H. Hexxenbsckas, O.B. Illepoununa ; ®TAOY BIIO Ces.-
Kag. penep. yu-1.</font> - CraBpomnoins : CKDY, 2016. - 1503 c. - [Teuaraercs no pemenno YMC CKOY

2. Tomuueiackuii, }0.b. BenukoOpurtanus: mocobue no crpanoBencHuto : [12+] / FO.B. TomumpHCKmiA. — 2-¢
n3n., uctp. — Cankr-ITerepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wi. — (AHINIMACKUNA A3BIK JUIS TITIKOJBHUKOB). —
Pexxum noctyma: mo mommmcke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 3MeKTpOHHBIH.
3. TonuupiHckui, F0.b. Coenunennsie [ItaTel AMepuku: mocobue 1o crpaHoBeaenuio: [12+] / 10.b. TonuipiHckuid.
— Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. — (CrpanoBenenue). — PexxuMm fqoctyma: 1o IOIIIHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — Texcrt : 2NEeKTPOHHBIH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

4. Kauanosa, K.H. [IpakTrueckas rpaMMaTika aHIITHACKOTO S3bIKA C YIIPAXKHEHUSMH M KITFOYaMU : yaeOHuK : [16+] /
K.H. Kauanoga, E.E. Uspawmnesuu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — PesxxuMm qocTyma: mo MmoAmUcKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamnienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : PNEKTPOHHBIH.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipoB 92

Memoouueckasnumepamypa

1. IHOCTpaHHBI SI3bIK JUISi TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuanbHocTed : yueOnuk / O.C. 11InOxoBa,
E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, ['H. Hexenbsckas, O.B. lllepoununa ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas. denep.
yH-T.</font> - CraBpomnons : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 111 n3ydeHHs aHTITUICKOTO S3bIKa B PEKMME OHJIAHH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl 11 W3y4YarolUX AHTIHUHACKHUHA S3BIK: CTaThbH, TECTHI, WUTPHI,
WIUOMBI, ITOCIOBHIIBI, IPOrPaMMBI, QyIMOKHHUTH, (QUITBMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanne onnaiiH. becrnarHple HHTEPAaKTHBHBIC YPOKH
AHITIMHCKOTO SI3BIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHITTHIICKHIA A3bIK B PESIKUME OHIIAIH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbsTuIIEKC» — aHIIIO-PYCCKUI M PYCCKO-aHIIIMMCKUI 3IEKTPOHHBIN
CIIOBapb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpaE» — MyITBTUMEIUAHBIA aHIIIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIIHHACKUI
CIIOBapb.

IIpakTnyeckoe3ansTue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information. Washington DC
2.Bpemenarpynmsi Perfect

I[eny — ocBOCHHE JTEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOTo HaroTHeHus TeMbl "' WashingtonDC'"' B paMkax TEKCTOB, BUIEO- U
ayANOCIOKETOB;  TO(GOPMHUPOBAaHNWE HABBIKOB  ay[JUPOBAaHWS, UTEHUsS, TOBOPEHWS, NHChMa B  paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HETMOCPECTBEHHOM JHaliore KYJIBTYp, COBEpPIICHCTBOBAaTbCA B HMHOCTPAHHOM SI3BIKE M MCIOJB30BaTh €ro MAJs
yOIyONeHUs] CBOMX 3HAHWUM B 00NacTH OOIIECTBEHHOW >KM3HHM, WMEIONICH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBEHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, H/[-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

Perfect tense: coBepiieHHOe BpeMs

Bpewms Perfect B aHmHiicKOM SI3BIKE — 3TO COBEPIIEHHOE BPEMs, BBIpa)KaIoIIee 3aBEepIICHHBIE NEHCTBHSA,
pe3yabTaT KOTOPBIX HETOCPEICTBEHHO CBSA3aH C JAaHHBIM MOMEHTOM BpeMEHH. JlaHHbIe NEWCTBHS WM 3aBEPIIIIIH
TOJIBKO YTO, MIIM K HACTYIUIEHHIO OIIpeelIeHHOro MoMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C TOUKHM 3peHHs PyCCKOTO sI3bIKa JICHCTBHE B HACTOSIIEM BPEMEHHM HE MOXKET 3aKOHUHTHCS, HA TO OHO H
Hacrosimee. Ecnm feficTBhe 3aBepmimiioch, 3HAYWT, BpeMsl JIODKHO OBITh mporenmee. AHITMHACKHNA S3BIK
TIPU/ICPXKUBACTCSL IPYTOM JIOTHKM: B HEM JICHCTBHE B HACTOSAIIEM MOXKET OBITh 3aKOHYEHHBIM, M MPUMEP ITOMY
— Present Perfect. Taxxe mOCTynok MOr OBITH COBEpIIEH JaBHO WJIM BOBCE HUKOIZIA HE COBEpIICH, HO OH MMeEET
3HAQYCHHUEC B HACTOALIEM BPECMCHMU.

Kaxk obpasyercs Present Perfect

YrBepaxnenue

Ckazyemoe B Present Perfect coctout u3 BcmomorarensHoro riarona have (has) m ocHoBHoro riaroma. C
MECTOMMEHUSAMH |, you, we, they 1  cymecTBUTETbHEIMH BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE HCTONb3yercs have, ¢
MECTOMMEHUSMH he, she, it n CYIIECTBUTEILHBIMA B €IMHCTBEHHOM qucie — has.
OcHoBHOW miaron mpu QopmupoBaHun npemioxkenuss B Present Perfect momken ObITh B TpeThel (opme: K
NIPaBWJIBHBIM IVIarojlaM J00aBisieTcss OKOHYaHue —ed, y HeNpaBMWIIBHBIX IVIarojoB MOXKET BHIOM3MEHSITHCS KOPEHb
CJIOBa.

®opmyna: I/'We/You/They + have + 3-sdopmariarona
[Mpumepsr: I have started. — Snauan. We have gone. — Merymu. You have finished. —
Bezakonunnu. They have come. — Onunpuuim.

®opmyna: He/She/It + has + 3-sipopmariarosn

IMpumepsr: He has decided. — Ounpenmit. She has done. — Onacnenana. It has turned off. — OHo BBIKITIOUMITIOCH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

OTpuuanue
IIpu moctpoenuu otpurarenbHoro mpemaokeHus B Present Perfect Tense Mexmy BCITIOMOTaTeibHBIM U
OCHOBHBIM TJIaroJiaMH CTABUTCS OTpHUIIATETIbHAS YacTHUIla not.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-sdopmariarona
[Mpumepsr: | have not started. —  SInenayan. We have not gone. —  MsiHeynumn. You have not finished. —
Brmesakonumnu. They have not come. — OHHHENTPHIILTH.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-sa¢opmariarona
ITpumepsr: He has not decided. — Omnnepemmn. She has not done. — Omnanecnenana. It has not turned off. —
OHOHEBBIKITIOYHIOCH.

B pasroBopHo#i peun rmaron to have (has) MokeT mpuHIMATh COKpalleHHbIe (GOpMEL. B yTBepIuTensHOM
npemnoxenn have (has) O0BENUHSAETCI C  MECTOMMEHHUEM, B COKpameHHOM  Buze have BRITIAIUT
Kak «‘ve», has kak «‘s». B orpunarensnom mpeanoxxennu have (has) oOsequnseTcs ¢ not, coxpameHHble (GopMbl
BBIIVIAAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

[pumepst: We've gone. He's decided. I haven't started. She hasn't done.

Bonpoc

Bomnpocurenshoe npeanoxenue B Present Perfect B aHmMiickoM s13bIKe HAYMHAETCSl C BCIIOMOTATEIBHOTO
aroJja, Jlajiee ciielyeT MECTOMMEHNE U OCHOBHOM IV1aroil B TpeThel (opme.

®opmyna: Have + I/we/you/they + 3-sdopmariarona
ITpumepsr: Have I started? — Snauan? Have we gone? — Mprynuma? Have you finished? —
Bezakonunin? Have they come? — Onunpunuiu?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-sdopmariarona

ITpumepsr: Has he decided? — Onpemmn? Has she done? — Onacnenana? Has it turned off? — Ono BeikITFOUMIIOCH?
Korma ynorpebnsercs Present Perfect

1. HeoOxomumo  mokasaTh — pe3ynsrar  JEHCTBHS,  KoTopoe  yxe  cosepmmiocs. C
nomonipto Present Perfect BHUMaHHe ak[IeHTHPYETCS HIMEHHO Ha pe3yJbTare.
[pumepsr: 4 denan  smo.  — I did it (Past Simple —  pmefictBme  ObUTO B MPOIIIOM).

A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — nelicTBHE 3aKOHUIIIOCH, 3HAYUT, €CTh PE3YIIBTAT).

CroBa-mapkeps!: already (yxe), just (Tonbko 4To0), yet (yxe, eme).

2. Present Perfect B aHIIMIICKOM SI3bIKE HCIIONB3YETCSI, KOTZIa PEYb UJIET O JIMIHOM OIBITE TOBOPSIIIETO.

[pumep: I've been to England but I haven't been to Scotland. — A oOvin 6 Auenuu, Ho He Obvll 6
Lllomaanouu (Ha TaHHBI MOMEHT MOEH JKU3HU S MOCETHI AHIIHIO U He ycren nocetuTs Lllommanauo).

Jns onycaHust )KU3HEHHOT'O OITBITA XapaKTEepHO HAJIWYHE HAapedni ever (Korna-HuOyap) 1 never (HUKOTa).

I have never tried green tea. — A nHuxozoa ne npo6osan 3enenvill 4au.

3. C nomompio Present Perfect moka3siBaeTcst JmuTenbHOE OEHCTBHE, KOTOPOE BCE €IIe aKTYallbHO:
OHO Ha4aJOoCh B MPOIIIOM, Y HETO €CTh PE3YJIbTaT B HACTOSIIIEM U, BO3MOXKHO, OHO OyZIeT MPOJOJKATHCS B OyTyIIeM.

IIpumepsr:

We 've known each other since school years. — Mvl 3naem Opye Opyea co wkonul.

I've studied English for 5 years. — A yuy amenuiickuii ¢ meyenue 5 nem (Hadaja B TPOLUIOM, 5 JeT —
pe3yJabTar B HACTOSIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A sicusy 6 npucopooe c demcmea (5 Ha4a )XKUTh TaM B ICTCTBE
U, KaK pe3yJybTar, )KUBY B IPUTOPOZE U ceddac).

OOBIYHO B 1OAOOHBIX CIIy4Yasix B IPEUIOKEHUHN YIIOTPeOIstoTes peiory for (B Teuenune) u since (¢ TeX mop
KaK, HauMHasi C).

Kax o6pasyercst Past Perfect

Past Perfect — mpoieniiee coBepieHHOE BpeMsi B aHIIMICKOM si3bIke. ETo 0COOEHHOCTh B TOM, YTO OHO HE
UCIIONIb3YETCSl B PEUM CAMOCTOSTENIFHO M 00s3aTeNIbHO TPHUBS3BIBACTCA K JApyromy neictBuio. Hampumep, Hy:KHO
COOOIUTh O COOBITHM B MPOIUIOM, KOTOPOE MPOM3OLUIO paHee JPYyruxX YIOMSHYTBIX COOBITHIL.

YTBepxaeHue
Ckazyemoe B Past Perfect cocrour u3 nByx wacteii: BcriomorarenbHoro miarona had u tperbeit Qopmbl
OCHOBHOTO IJIaroJja.

®opmyina: I/He/She/It/'We/You/They + had + 3-sdopmariarona
[Mpumepsr: | had done. — Slcaenan. He had seen. — OmnyBunen. She had found. — Ownanamua. It had fallen. —
Onoymnaso. We had learned. — MsiBbryuniu. You had decided. — Boipemunu. They had gone. — Onuynwiu.
OTpunanue

OtpunarensHoe mpemnoxenue B Past Perfect Tense popmupyercs myrem ymoTpeOineHHS OTpHLATEIHHOM
YaCTHIIBI N0t MEXy BCIOMOTaTeIbHBIM IJ1arojioM had 1 OCHOBHBIM IJIaroyioM.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had not + 3-spopmariaromna
IIpumepsr: I had not done. —  fmecmenan. He had notseen. —  Ownneysupgen. She had not found.  —



Onanenanuia. It had not fallen. — Ononeynano. We had not learned. — MpineBbryuniu. You had not decided. —
Beinepemmnu. They had not gone. — OnunHeynum.

B pa3roBopHoO’ peun UCIIONIB3YIOTCS COKpalICHHbIE (hopMmsI: B YTBEPAUTEIBEHOM
npeatoxkennd had 00beAMHACTCSI ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPHUIATEIIBHOM — C YaCTHIICH not.

[Tpumepst: I'd done. You’d decided. I hadn't done. You hadn't decided.

Bomnpoc

BompocutensHoe npemnoxenne B Past Perfect Haunnaercs co BcroMorarensHoro rarona had, 3a KoTopsM
ClleqyeT MoAJIeKalee 1 OCHOBHOM IJIarodl.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-sa¢popmariaromna
Ipumepsr: Had [ done? — Scnenan? Had he seen? — Onysunen? Had she found? — Onanamma? Had it fallen? —
Omnoymnano? Had we learned? — MumBsryumm? Had you decided? — Bripemmmm? Had they gone? — Onuymmmm?

Korma ynorpebnsercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerga uaer pyka o0 pyKy € APYTHM ICHCTBHEM B IPOLUIOM. DTa BpEeMEHHAs
KOHCTPYKIHS HCIIOJB3YETCSl Ul ONMMCAaHHs JEWUCTBHS, KOTOPOE IPOM30IUIO paHbIIe JIPYyroro IEHCTBHS HIIH
OIIpEeZIeIIEHHOI0 MOMEHTA B IpoNLIoM. J[pyroe JieiicTBre B IPOILIOM Halle Bcero obozHadaercs Past Simple.

Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mp1 npubbsuH Ha Bok3an B 7:30, HO
noes yxke yuien (cHayana noesq yuen — Past Perfect, morom Mbl mpuObin Ha Bok3an — Past Simple).

B mog06HOM ciydae 4acTo UCIHONB3YIOTCS ciioBa: by... (K KAKOMY-TO BpeMEHH/MOMEHTY), after (mocie Toro
Kak), before (mepen Tem kak, 10 Toro kak), when (korma), earlier (pansiie), first (criepsa, cHavasna).

2. Past Perfect MoxkeT OOBSICHATH NpPUYMHY: B TIPEUIOKEHUM YTOYHSETCS, YTO JIeiicTBUeE,
BeIpakeHHOE Past Perfect, crano mpuanHO# TOTO, 9TO MMPOU3OILIO IPYToe ACHCTBHE.

Ipumep: He was hungry. He hadn't eaten for eight hours. — Onbwvineonoden. On He e 60ceMb 4aAco8.

3. B Past Perfect Takoke MOXKHO pacckasblBaTh O JIMYHOM OIIBITE, KOTOPBIM Aajl HEKHW pe3yibrar B
MPOLIIIIOM.

Ipumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — Ilocneonsaa neoens moezo
omnycka 6viia camoil Xyouiell Heoenell, KOmopas y MeHs Ko20a-1ubo dvlia.

Kaxk o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oymymiee coBeplieHHOE BpeMsi B aHIJIMICKOM SI3bIKe, OHO ITOKa3bIBACT JICHCTBUE, KOTOPOE
Ha4yHeTCs B Oy/IyIieM M 3aKOHYHUTCS JI0 ONPEICICHHOTO MOMEHTA B OyIyIIEeM.

YTBepaxkaeHue

Y1BepaurensHoe npeioxenne B Future Perfect crpourest ¢ momonipio BcrioMoraresibHOTo miaroia have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u TpeTbeii popMbI OCHOBHOTO Ti1arona.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + will have + 3-sdopmariarona
[Mpumepsr: [ will have finished. —  SI3akonuy. He will have decided. — Ownpemmt. She will have painted. —
Omnanapucyer. It will have produced. — Ononpoussenet. We will have arrived. —
MempubyneM. You will have confirmed. — Brmmoarsepaute. They will have received. — Onunomnydar.

OTpunanue

B orpunarensaoM npemiokeHnn Mexxay will u have mosiensiercs orpunaTenbHas 9acTHIIa not.

Dopmyna: I/He/She/It/'We/You/They + will not have + 3-sa¢popmararomna
IMpumepsr: I will not have finished. — Snezaxonuy. He will not have decided. —
Onnepemmt. She will not have painted. — Omnanenapucyert. It will not have produced. —
Ononemnponsseznetr. We will not have arrived. — Menenpubynem. You will not have confirmed. —
Bemenonrsepaure. They will not have received. — Onunenomyyar.

B pasroBopHoii peun BcrmomoraresnbHbIM raron will have wame Berpedaercst B cokparieHHOH (opme, B
YTBEPAMUTEILHOM NPEIUIOKEHUH 3Ta hopma OyzeT 3Bydarh Kak « ‘1l havey», B otpunateasHom — «won’t havey.

pumepst: She’ll have painted. You'll have confirmed. It won't have produced. We won 't have arrived.

Bomnpoc

Bomnpocurensnoe mnpemtoxenue B Present Perfect Tense popMupyercs myTeM BBIHECEHHS Ha HeEpBOE
MecTo will, 3aTeM cTaBuTCs MoOAIeKaIee, mocie Hero have u manee 3-s1 popMa 0OCHOBHOTO IIaroa.

®dopmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-sa¢opmararona
[Mpumepsr: Will I have finished? — fI3akonuy? Will he have decided? — Omnpewur? Will she have painted? —
Omnanapucyet? Will it have produced? — Onomnpowussener? Will we have arrived? —

Mempubynem? Will you have confirmed? — Bremonrsepaure? Will they have received? — Onunonyuar?

Ynorpebnenne Future Perfect

Bpewms Future Perfect mokaspiBaer nmeficTBue, KOTOpoe HAa4HETCS B OyAyIleM M TaKKe 3aKOHUUTCA MO
OTIpeIeTIEHHOTO MOMEHTa B OyIyIiem.

IIpumepsr:

1 want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Axouyuepesmecsyysorumsca. K momy spemenu s npopabomaro 6 smoii komnanuu 5 iem.

We will have built our new house by the next year. — Mvl docmpoum Hawi HO8blIl OOM K Cedyroujemy 200y.



B Takux npemasioxKeHusIX MOTYT YIOTPEOIAThCS ClIOBa: by... (K KAKOMY-TO BpeMEeHH/MOMEHTY), by the time (k
TOMY BpeMEHH Kak), by then (k ToMy BpemeHH), by tomorrow (K 3aBTpaliHeMy IHIO, 10 3aBTpa), before (mepea tem
kak), when (xorma), until/till (zo Toro kak).

Bomnpoce! u 3agaHus A5 codece10BaHUS
Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by the
Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in political
maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the city
as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were also
spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the knowledge
lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled crafismen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they
were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months
before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American
population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice.
Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government. The
location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of Georgetown,
Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned
to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar
lines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War 11, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of the
world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every Central
and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian population has
resulted from the political furmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents.
While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now attracting
people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full self-
government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own. It
has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has



attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories give
Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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[pakTnyeckoe3ansaTue23

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymmsr Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpynmst Simple.

IJen» — ocBOeHMeE JIeKCHKO-TpaMMaTHyeckoro HarosHeHnus: Tembl ' EducationalstructureintheUSA™ B pamkax
TEKCTOB, BUACO- U ayJINOCIOKETOB, I[O(I)OpMI/IpOBaHI/Ie HaBBIKOB ayIMpOBaHUA, YTCHUS, TOBOPCHUA, ITUCbMA B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAXO0AA.

AKmyanbHocmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS ¥ CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATH B
HETIOCPEICTBEHHOM [HAJOre KyJIbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCA B HHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIONb30BAaTb €ro I
yOIyONneHusT CBOMX 3HAaHMA B 0ONMacTH OOLICCTBEHHOW JKHU3HM, HMMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILIECHHUSIM, POJCTBECHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

Teopemuueckas yacmeo.

Bpemena rpynmnsr Simple

[To xakmoii rpymnme BpeMeH MbI OyZieM IIOBOANTH UTOTH. Eciiu BBl y)ke nmpounTanu npo present, past u future
simple, To BaM crofia — Oy/1eM MMOABOIUTH UTOTH. AECITUHET, TOMHJIOCTHIIPOCHM:!

Present simple

Past simple

Future simple

B uyem cyTh Simple?

Kak BBI 3HaeTe, B aHIIMHCKUX BpEMEHaX €CThb YeThIpe acmekra: simple, continuous, perfect, u perfect
continuous. Kakiplii U3 HUX OTBEYAET 3a CBOIO «TEPPUTOPHIO». Simple — 3TO MPOCThIe BpeMeHa, KOTOpble 0OBIYHO
OTUCHIBAIOT JiciicTBUE Kak (pakT. Hac mHTEpecyeT ToybKo camo neiicTBre, caM (akT, uTo AeiicTBre nmpousoiwio. Hac e
MHTEPECYET AIUTENLHOCTD UITU MTPOJOKUTEILHOCTD ACHCTBUS, €r0 pe3yJibTaT WM CBA3b C APYTUMH JACHCTBUSIMH.

Hanee Oyner Tabnuia 1mo BCEM OCHOBHBIM XapaKTEpHUCTHUKAM KaXIOro BpeMeHu. [locMoTpure uTo y HHX
0011ero, Kakue pa3iInudust, BCIOMHUTE CTPOCHHUE, IO3HAKOMBTECH C IPHMEPaMH, a B KOHLIE BBIIIOJHUTE YIPAKHEHHE HA
BCE TPH BPEMEHH. DTO YPOK-pPE3IOME.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B 3 nune, en.4) will +V
BcnomorarenpHbii did do/does will
[1arosn
yesterday, Jast VeTY day, usually, often,
never, always,
week/month/year, .
CroBa-MapKepbl . sometimes (mo oice O tomorrow, next week/month/year
when | was a child/at . N
Pe2VISIpHbIX  Oeticmeutl 8
school/young
npoutiom u 6yoyuem)
®dopwmsbl miarona to be  was/were am/is/are will be

Cnydan ynoTpeOiieHus
I ran every morning

Perynspuo . I will run every morning next summer. — 51
last summer. — S 6eranl run every morning. —

HOBTOPSIOIIUECS Oyny Oerarh KaKIoe YTPO CIIEAYIOLIUM

. KakJoe yTpo Sl0erarokax1oeyTpo.

JecTBHS JIETOM.
MIPOIIUIBIM JIETOM.
I needed your hel

OO6braHOE poCcTOe y P

yesterday. —  Mmuel need your help. — Muel will need your help tomorrow. —
Hy)KHa OBITa  TBOS HY)XHA TBOS IIOMOIIIb. MHenoHa 100U TCSITBOSITIOMOIIIB3aBTPA.
ITOMOII BYEPA.

I went home, cooked
dinner and watched
[TocnenoBarenbHbIe TV. — 4 npumen
IEUCTBHUS JIOMOM,  IPUTOTOBHII

JIEHCTBUE C yKa3aHUEM
BpeMEeHH i 0e3

Usually I go home, cook

dinner and watch TV. —Iwill come home, cook dinner and watched
O6bryHO 51 mpuxoxy TV. — S npuay mOMOH, MPUTOTOBIIIO YIKUH
JIOMO¥{, TOTOBJIIO YXHH H U IOCMOTPIO TEJIEBU30P.

VKUH M T[OCMOTpEN
CMOTPIO TEJIEBH30P.
TEJIEBU30D.
OO011IeH3BECTHBIC . .
Two times two is four. —
(hakThbI, 3aKOHBI
JBaxkp11Ba — 4YETHIpE.
TIPUPOIBI
[Tnanbt MPOTHO3BI . .
’ P ’ I promise 1 will be ready. -
TIPEITOJIOKCHUS,
So6emaros0ymyroToB.
oberanus

Ynpaknenue Ha BpeMeHa rpynmnsl Simple:

[epeBenure mpocThie MpeUIoKEHHs, BHIOPaB Hy)kHOE BpeMs. [IpoBeprTe cebdst 1o oTBeTaM HUKeE, yiauu!
S Beraro B 7 yTpa KaX/blil 1€HB.

OH mpueneT B CIEAYIONYI0 cy00o0Ty.

51 3BOHMII CBOUM POZUTENSM BUEpa.

MeHns He OyleT Ha BeUepHHKE Ha CIIeAyIoNel Heaere.

AHHa KyITUT HOBOE IIJIaThe 3aBTpa.

Korza st ObUT IIKOJIEHUKOM, 51 4aCTO HPOITYCKaJl YPOKH.

OH ngymaeTt 4to 3T0 cpaboTaer.

Ona He 04Y€Hb YacTO HAC HaBEUIaeT.

L ooNOU Rk WN R

MpI He noBepsieM TeOe.

[EEN
o

Mama npuroToBusa BKyCHBIHI Y>KHH BYepa BEYEPOM.


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/

11. Ona pycckas?
12. S He 3Han 0 1HE poxkaeHuU Keir.

Bomnpocs! u 3aganus 17151 codece10BaHUSA
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of
Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool or
as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded
in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-based
programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare providers
offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education, religious
education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After
graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high
school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might interpret
their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The majority
of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university studies
at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great friendships
during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities not
falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can extend to
large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to hours of
practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between groups. These
organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for participation. Many
schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for American
students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned a
bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s degree.
You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year university or
college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so forth.
This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of
study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.



Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a
postgraduateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years. Other
master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?

2. When was the new constitution adopted?

3.  Which branch of government is described in Article I of the Constitution?

4. Which branch of the government commands the US military?

CHnHCOK IuTepaTyphl
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[lIu6xora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuagckas, [.H. Hexxenbsckas, O.B. lllepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Teyaraercs no pemernto YMC CKOY
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4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, ax3emmsipos 92
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2. http://www.native english.ru — Marepunains! Ui U3ydarolMX aHIJIUHCKUI S3BIK: CTAaTbU, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBI, IOCIIOBHILIBI, IPOTPAMMBI, ayAMOKHUTH, (PUITEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TectupoBanume  ownmaiiH.  bBecruatHeie

MHTEPAKTUBHBIE YPOKHU AHINIMICKOIO S3bIKA.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
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6. http://www.multitran.ru — «MyipTUTpas» — MyJIbTHMEIHHHBIA aHIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHITTHIACKHN
CIIOBapb.

[pakTnyeckoesansTue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Ilenb — ocBOCHME TEKCHKO-TpaMMmaTudeckoro HarmoaHeHUs TeMbl'' USAlandmarks'' B pamkax TeKCTOB, BUAEO-
U aylIuOCIOKETOB; 10()OPMHUPOBAHUE HABBHIKOB AaylWPOBaHHs, YTEHHS, TOBOPEHHUs, MHCbMAa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOJIXO/IA.

AKmyanbHocmb TeMbI COCTOUT B HEOOXOMUMOCTU (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HETOCPEICTBEHHOM [UAJIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BaTh €ro IS
ynIyOlleHUsl CBOMX 3HAHUH B 00J7acTH OOIIECTBEHHOH JKM3HU, UMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHWHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBEHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacmo.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

dyHKuMH 1aroJia tobe

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIYHO BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTENIBLHBIM C PEANICCTBYIOIUM
MPEJIOTOM) BBICTYIIAET B POJIA CMBICIIOBOTO IJ1aroyia «OBITh, «HAXOAUTHCS B IMYHOW U HETMYHOU (opMme.

The table isin the room. Cton (HaxomuTCcs)B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvnoe unu npunracamenvHoe SBISAETCS TJIATOJIOM-CBSI3KOW B JIMYHON WM
HEJIMIHOH (opme.

She is a girl. — Ona — neBouka.

Shewassmall. — Ona O6pLUTa MaCHBKOM.

3. To be + uneosas popma cmpiciogozo 2nazona WCHONB3YETCs sl 00Pa30BaHUS BPEMEH TPYIIIIbI
Continuous.

Iamworking. — S paboraro ceituac.

4. To be + Il popma cmwbicnogoco enazona MCTONB3YETCS AJsl 00pPa30BaHUSl NACCUBHO20 3a102d
(PassiveVoice).

The letter was finished. — [TuceMo3aKoHUHITH.

5. Tobe + to(ungunumue) sBusercs GopMoi TOKEHCTBOBAHUSI.

Iamtogohome. — MHe Ha0 (cremyeT) MOMTH TOMOi.

Wuorna coueranue tobe + to(urgunumug) yxa3plBaeT Ha JACHCTBHE B OyAyIIeM U IEPEBOAUTCS OyIyIIUM
BpPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — ToTMeTOROYACTIIONPOOHOU3IOKEH.

[pumeuanue. To be + to(ungunumus) MoXKeT OBITb COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKUX CIIy4asiX EPEBOTUTCS
IJIarojaMy TUIA «3aKJII0YaETCsDy, COCTOATH B», «3HAYUTH) U T. II.

To liveistolearn. — )KuTh 3HaYUT yUUTHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHOBHas 3amgada 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTOOBI MOJIYYHTH XOPOIIHE
PpE3yIBTaTHL

Takum 00pa3zom, 4TOOBI ONPEAETUTE (GYHKIHIO [1aroia tobe, Hago BBIACHUTB, YTO CTOMT 38 HUM.

®ynkuuu raroJia tohave
1. To have + cywyecmeumenvroe BHICTYNAaET B POJIA CMBICIIOBOT'O [JIarojia «UMEThY.

Ihaveabook. — Sl umewkHuUry (y MEHs eCTbKHHTA).

2. To have + Illghopma SBNAETCIBCIIOMOTaTEIFHBIM TJIAT0JIOM BpEMEH TpyIIsl Perfect.
Ihave finishedmy work. — £ (yxe) 3akoHunpadory.

3. To have + to(ungunumus) siBnsiercst Gopmoii J0IKEHCTBOBAHMSI.
I have to gohome. — SIgoKeHHATHIOMOIA.

Takum 00pa3om, 4TOOBI ONPeaeIUTh (PYHKIIHIO I1arosia tohave, HaoO BBISICHUTE, YTO CTOUT 3@ HUM.
@®yHkumu riaroJia todo

1. CMBICIIOBOH IJIAroJI «JIeNIaThy.
I domy work. Simenaropabory.



2. BcrniomorarenbHbINH rIaroJ B BOIIPOCUTEJIbHBIX u OTPpHULATCIIbHBIX MPCATIOKCHUAX
(PresentSimpleandPastSimple).
Do I work? I denot work. — Paboratonusa? A ue paboraro.

3. VYeuneHue CTOSIIEro MOCie HEro INarojia B yTBEPIUTEILHOM MPELIoKEeHHH. YacTo mepeBOquTCs
CIIOBaMH THIIA «BCE e, «ICHCTBUTEIILHOY.

Docome! — O4ens npouryteds npuidtu!

He diddoit. — OH 310 BCe Xxe crenan.

Thisdidtakeplace. — 910 geiicTBUTEILHOMMEIIO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OnHaKO HCKITIOUSHUS BCe JKEUMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTENh MPEIBIAYIIETO IIaroja.
Doyouwork? Yes, Ido.— Bl pabotaere? [la, s1 padoTaro.
He workedaswellasIdid.— On paboTau Tak sxe XOpoIio, Kak (padoTan)u si.

To Be

Iiazontobe (ObITh) — €AMHCTBEHHBIN TJIArOJI B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIA COXPAHMIJI MOYTH BCe (hOPMBI
€IMHCTBEHHOTO U MHO)KECTBEHHOTO 4YHCJa BO BCEX JHMI@AX B HACTOSMIEM BPEMEHH M (DOPMBI €IMHCTBEHHOIO U
MHOXXECTBEHHOT'O YHCJIa B IIPOLIEAIIEM BPEMEHH.

I'maron tobe yMeeT MHOTO 3HAYCHUIA: ObIMb, CYUIECMBO8ANb, HAXOOUMBCS, NOHCUBAND, ABTAMbCAL.

I'maron tobe — camonmocTaTodyeH: TO ecThb Mg OOpa30BaHUs BONPOCOB M OTPHLAHUA €My HE HYXKHBI
BCIIOMOTaTeJIbHBIE [IIATr0JIbl, OH BCE JICNACT CaM.

I am clever. — 5 — yMHBII.

Amlclever? (mpocras nepectaHoBka) — 51 — yMHbI?

Iamnotclever. (oTpurarenbHas yacTuila not ynorpeodmsiercs cpasy mocie (opm miarona tobe). — S — He

YMHBIH.
Tabmuma Nel — Copsbxerue rarosa tobe B HacTosieM BpeMenH (PresentSimpleTense)
YTBepauTeabHOe NpeIosKeH e OTpunaTebHOE NPeNJI0KEHHEe
Iam (I'm) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
Itis (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BonpocurenbHoe npeiiokenne

Kparkuii otBet

AmI? Yes, I am.

Is he? Yes, he is.

Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BUAHO W3 TaOJHIIBI, IJIaroJl MMECT B HACTOSIIEM BpPEMEHHM TPH (DOPMBI: am— JJIs [EPBOTO JIMIA
€IMHCTBEHHOT'0 YHCIIa, i$ — JUI TPETHETO JINIa eIMHCTBEHHOTO YHCIIa ¥ are— I BCEX JIUI MHOXKECTBEHHOTO YHcia. B
Pa3TOBOPHOI ped, Kak MPaBUIIO, YIIOTPEOISIFOTCS COKpaIleHHbIEe (PeAyIpOBaHHbIE) (POPMBL.

P’mastudent.

Am I late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maron tobe B mpoiueniieM BpeMeHH UMeeT ABe (GOPMbI: Was — JUIs €JUHCTBEHHOIO YHClia U were — JJist
MHOXeCTBeHHOro. [maron tobe B mpomenmieM BpeMEHH COXPaHSET CBOKO CaMOIOCTaTOYHOCTb, TO €CTh VIS
00pa30BaHMs BOIPOCHTEIBHON M OTPHLIATENBHON (OopM MpoIeqmero BpeMeH: Iiaroil tobe He Hy>KIaeTcs B IpyrHX
BCIIOMOT'aTEeJIbHBIX TIIAroJiax:

I was at the theatre yesterday. — SI6puTBUCpaBTEaTpe.

Were you at the theatre yesterday? — Te1 0611 Buepa B Tearpe?

Was he at school yesterday? — On 651 Buepa B 1ikose?

Wereyouatsealastyear? — Bol ObLTH Ha MOPE B IIPOIILIOM IOy ?



I wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObLT B Tearpe.
Weweren’tatscalastyear. — MbI He ObLIM HA MOPE B IPOIILIOM TOY.
Iwasn’tcoldyesterday. — MHe He ObLJIO BUepa XOJIOAHO.
Hewasn’tbusylastSaturday— OH He ObUT 3aHAT B IPOILTYIO CYOOOTY.

Tabnuma Ne2 — Cripsbxenue miarosa tobe (0bITh) B pomesnieM BpeMenH (PastSimpleTense)

YTBepanTeabHOE MPENT0KEHHE OTpunareIbHOE MPeNJI0KeHHE
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocurejibHOE NpeIJIOKEHNE Kparkuii oTBeT
Was 1? Yes, I was.
‘Was he? Yes, he was.
‘Was she? Yes, she was.
Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

B Oymyniem BpeMeHH IVIaroyl He CHpSraeTcs IO JIMLAM U [0 YUCIaM U He SBISETCS CaMOCTOSATEIbHBIM.
YTBepauTeNbHbIE, OTPHLATEIBHBIC i BOIPOCHTEIBHBIE PEATIOKEHH 00pa3yroTCs IIPH MTOMOIIH BCIIOMOTATEIbHBIX
niaronios shall — 11 mepBoro JMIa eIMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO Yrcna (4, mbl) 1 Will- 11 BceX 0CTanbHbIX.

He will be back in 2 minutes. — OuBepHeTCsTuepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — OH BepHeTCs Yepe3 2 MUHYTHI?

Hewon’tbebackin 2 minutes. — OH He BepHeTCs Uepe3 2 MUHYTHI.

Ta6muia Ne3 — Cpsbxenue miarosa tobe (0bITh) B Oynyiem Bpemenn (FutureSimpleTense)

yTBepZ[HTeJ'ILHOe NnpeaJoKeHue

OTpHHaTeJ’lLHOQ NPEAIOKECHUE

Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocuresbHoe npeasioKeHue Kparkuii orBer
Shall I be? Yes, I shall.
Will he be? Yes, he will.
Will she be? Yes, she will.
Will it be? Yes, it will.
Shall we be? Yes, we shall.
Will you be? Yes, you will.
Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

I'maron tohave (has) 1 o6opot have got / hasgot o3HauatoT umems, odonadams, eradems:

I have a car. (I have got a car.) — YMeHsieCcTbMAaIIIHHA.
You have a car. (You have got a car.) — YTe0OsecTbMaImHa.
He has a car. (He has got a car.) — YHeroectbmaiuHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecTs) IBECECTPHI.

CoKpamieHHBI BapUaHT:
P’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ut.x.

Bomnpocurenshas hopma obopota have got/hasgot oopasyercs myrem nocraHoBku riiarojia have / has nepen

IO JICKAIIM



Have you got a car? — YBacectpmamuna?
Has he got a car? — YHeroecTbMaiuHa?

OtpunarensHas popMa o6pa3yeTcs Ipyu HOMOIIH OTPHIATEIFHON YaCTUIIHI NOt, KOTOPAst CTABUTCS Cpa3y ke
nocne riarosna have (has):

I have notgot a car. — YMeHsHETMAalINHEI.

He has not got a car. — YHeroneTMaiuuHsl.

OtpunarenbHass ¥ BompocurTenbHas (opma minarona tohave(has) oOpasyercss 1pu  MOMOIIU
BcrioMorarelibHbIX riarojioB do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B GosbImmHCTBE CiTydaeB MPEUIOKESHUS IIOCTPOCHHBIE TIpU oMoy obopora have got/hasgot u rnaronos
do/does UMEOT OAMHAKOBOE 3HAUEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YHuxHetaeTe.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenenectemammaa?

OpnHako, €Ciii pedb HAET O MOCTOSHHOM HaJIWYUM Yero-HUOyIb, TO BOIPOCHUTENIBHAS M OTpPHLATEIbHAs
(dopmel Titarona fohave 00pa3yrOTCs IIPU OMOIIH BCIIOMOTaTeTbHOTO Taroia todo (does — s MmectonMeHuit he, she,
it ¥ cyujecmeumenbHuix 6 eOUHCIMBEHHOM YUCTE):

Do you have time for your lessons? — YBacectbBpemsisizanstuii? (BooO1ie, B IpUHINIIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y MeHs He BCeria eCTh BpeMsl JUTs 3aHSITHA.

Ecnu xe peds uaeT o eAMHUYHOM, KOHKPETHOM Cllydae HaJIW4us 4ero-HuOyab, TO TOIZAa yIOTPeOISIoTCs
BOIIPOCHTENTbHAS U OTpHIaTenbHas hopmsel obopoTa have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacecTsBpeMsIISIIapTUUBTEHHNUC?

Do you often have headaches? — YBacuactobonurronosa?

Have you got a headache? — ¥ Bac ceiiuac 6onut ronosa?

B HexoTOphIX BhIpakeHHsIX Diaroj to have yTpadnmBaeT CBOE MEPBOHAYAILHOE 3HAYCHHE «OOJAJaHUS,
Hanpumep: to have lunch— obeoams. BoripocutenbHas U OTpHIIATeIbHAST POPMBI MOTOOHBIX COYSTAHUN BO BPEMEHU
00pa3yrOTCs IIPH IIOMOIIM BCIIOMOTATEIbHBIX IJIAr0jI0B:

Do you often have dinner at home? — Brraacroobemaeremoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [ToBockpeceHpIMMBIHEOOETAEMIOMA.

dopma npoleaero BpeMeHu Ui riarona to haves yTBepanTenbHbIX npemioxeHusx— had mis Becex nui u
YHCETT:

I had dinner at 5 yesterday. — BuepasinoyxuHais 5 yacos.

Theyhadacarlastyear. — Y Hux Obuta MallMHa B ITPOILIOM TOJY.

BompocutensHass W orpumarensHas (opMa B IPOMIEAUNIEM BpeMEHH o00pa3yeTcss NpH ITOMOIIH
BcriomMorarespHoro maroia did:

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObmm3ansaTus?

Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — Y mMeHs He ObLIIO BpeMEHH 33/1aTh BCE BOIIPOCHI.

Bynymee Bpems to haveB yTBepIUTENBHBIX, OTPULIATENBHBIX U BOIPOCHUTEIbHBIX IPEIIOKCHUAXUMEECT
¢dopmy- shall/willhave:

I shall have an English lesson tomorrow. — YMeHsi3aBTpa (€CTh) YPOKaHIIIUICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — YHuX (ecTh) ypOKaHIIIHIICKOTO3aBTpA.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y TumaecTsypOKaHIIIHHCKOT03aBTpa?

Tabnuna Nel — Cripsbxenueriarosniato havesSimple Tenses

+ -

-~




Pre | I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(Ha It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
CTO We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
SI1L You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas I had I didn’t have Did I have
t He had He didn’t have Did he have
(mp She had She didn’t have Did she have
omx It had It didn’t have Did it have
i We had We didn’t have Did we have
me You had You didn’t have Did you have
e) They had They didn’t have Did they have
Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
oy It will have It will not have Will it have
e We shall have ‘We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Bomnpocs! u 3aganus 1151 codece0BaHUA
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada, andthough
some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the
landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Orange)
is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested
bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals
can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a
permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But
getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of
an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor
of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the country’s
most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s presidential
inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the
Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts
beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain concourse
is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-faced clock;
the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip while you
people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.



Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet
in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in
the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map,
leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs and
sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only
for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest
suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are
an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John Ford
immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of
live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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K.H. Kauanoga, E.E. Uzpannesuu. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum moctyna: mo moammcke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TexcT : 2NEeKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipos 92
Memoouueckasnumepamypa
1. MHOCTpaHHBIN S3BIK IS TYMAaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuansHocTeil @ yuebnnk / O.C.
[Mu6xoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxensckas, O.B. [lepounnna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. denep.
yH-T.</font> - CraBpomnons : CK®Y, 2016. - 1503 c.
Hnmepnem-pecypcul
1. http://www.englishclub.com — CaliT 115t M3y4ueHHUs! aHIIIMIICKOTO SI3bIKA B PEKMME OHJIAMH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2. http://www.native_english.ru — MaTepuaisl a1 M3y4arONMX AHIIMACKUHN SI3BIK: CTAaThH, TECTHI,
UTPbI, UIMOMBI, IOCIIOBHILIBI, IPOIPAMMBbI, ayAMOKHUTH, (PUITEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html ~ —  TecrupoBanue  onnaiiH.  becrarHbie
MHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTITHICKWIA S3BIK B peXKAME OHJIAIH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKUH W PyCCKO-aHTITUHACKHA
SNIEKTPOHHBIN CIIOBAPB.
6. http://www.multitran.ru — «MysabTHTpan» — MyJIBTUMEAUHHBIA aHITIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHIIIMHCKUHI
CIIOBapb.
IIpakTyeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"
2.General Information. InfinitiveClauses.

Ileny — ocBOEHHE JEKCHKO-TpaMMaTH4YecKoro HamojgHeHus TeMsbl''PopularUSsports' B pamkax TEKCTOB,
BUJICO- M ayJHOCIOXKETOB; J0(QOPMHPOBAHHME HABHIKOB ayJAWPOBAHUs, YTEHHs, TOBOPEHUS, MHCbMa B paMKax
KOMIETEHTHOCTHOT'O ITOJX0AA.

AKmyabHocmb TeMbI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HETIOCPECTBEHHOM IHaliorTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBAThCA B WHOCTPAHHOM SI3BIKE W HCIIONB30BAaTh €r0 IS
yoryOlleHusl CBOMX 3HAHWH B 00JAacTH OOIIECTBEHHOH JKM3HM, WMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CeMbe, CeMEHHBIM
B3aHMOOTHOIIICHUAM, POICTBCHHBIM CBSI35M.

Dopmupyemuie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas yacme.

Infinitive: Generallnformation

Hnghunumue ipeAcTaBiIeT cOO0H HETMYHYIO IIIaroibHyI0 (OopMy, KOTOpasi TONBKO Ha3bIBaeT ACHCTBUE, HE
yKa3bpIBas HU JIMIIA, HU 4ucia. IHQUHUTHB OTBeYaeT Ha BOMPOCH ymo denams? umo coeramsv?: toreaduumameo,
npouecmv; towritenucams, Hanucamy; tobuynokynams, Kynuma; tosellnpooasams, npooame.

@dopmanbHEIM TIPU3HAKOM HH(OMHHUTHBA SIBISIETCS YacTHIa to, KOTOpash HE HMEET CaMOCTOSTEIBHOTO
3HAYEHUS U HE IPUHUMaET ynapeHus. OnqHako yactuna to nepex HHOUHUTHBOM YacTo OITyCKaeTcsl.

WHQUHUTHB mpou30IIeN] OT INIArojbHOIO CYIIECTBHTENBHOTO M COXPaHHJ CBOMCTBA ITOM 4YacTH pedyH,
BBITIOJIHSSL B MPEJIOKEHUH, KaK U UHQUHHUTUB B PYCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKHE (PyHKIUH CyIECTBUTEIbHOTO. B
9TOM OTHOIIEHUH (DYHKIMH MHOUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C yHKLUSIMU TE€PYHANS.

VHQUHUTHUB MOXKET CIIyKUTh B IPEIOKEHHH:

1. Tlomnexammum:

Toskateispleasant. — Kamamucs na KOHbKAX NPUAMHO.

2. VMeHHOIt 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweil 0bszannocmoio 66110 cO0OWUMb MHE 00 IMOM HEMEOICHHO.

3. YacThio COCTABHOTO TNIATOJIBHOTO CKa3yeMOro:
She began to translate the article. — Onanauanranepesodumoscmamoio.

4. JlomnonHeHUEM:
I asked him to help me. — A nonpocun e2o nomous mue.

5. Omnpenencauem:
He expressed a desire to help me. — Onsvipasunsicenanuenomodbmue.

6. OOCTOATETBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan Ha 80K3a1, YMOObI NPOGOOUMb NPUSINEII.

I'maronbHBIE CBOICTBa HHUHHUTHBA BEIPAKAIOTCS B CIEAYIOLIEM:
1. VHOUHUTHB MOXXET UMETh MIPSIMOE JIOTIOJHEHHE:
1 told him to post the letter. — Hsenenemyomnpagumenucomo.

2. WVHQUHUTHB MOXET OINPENEISTHCS HAPEUHEM:
laskedhimtospeakslowly. — A nonpocun e2o 2cosopume mednenHo.



3. HuduautuB nmeer GpopMbl BpeMEHH U 3aJI0Ta.
B aHMHIACKOM SI3bIKE TIEPEXOAHBIE TIIAT0JIbI HIMEIOT YeThIpe OpMbl MH(GUHUTHBA B ICHCTBUTEIEHOM 3aJ10Te 1
IBe (OpMBI B CTpalaTeIbHOM 3aIore.

Tabnuma Nel — ®opMbl HHQHHHATHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunabie (GOPMBI IIarojia BLIPaXKaroT BpeMs ACHCTBHSA B HACTOSIIEM, TIPOIIENIEM Wik OyaymeM. Hampumep:
Heworksinabank. — On pabomaem 6 6anxe.

He worked yesterday. — Onpabomansuepa.
Hewillworktomorrow. — Ou 6yoem pabomamu 3aémpa.

WHQUHUTHB MOXET BBIPAXKATh BPEMS TOJIBKO OTHOCHUTENBHO, T.€. IO OTHOIICHUIO K JACHCTBHIO,
BBIPXKEHHOMY IJIar0JIOM B CKa3yeMOM.

JeiicTBue, ykazaHHOE HHOUHUTUBOM, MOXET OBITh OJJHOBPEMCEHHBIM C ACHCTBHEM, BEIPAYKCHHBIM TITaroJIOM B
CKa3yeMOoM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, oncnan.

He is trying to work. — Ounvimaemcapabomamo.

I[CﬁCTBHC, YKa3aHHOC I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM, MOXCT IMPEAICCTBOBATH Z[eﬁCTBHIO, BBIpA’)KCHHOMY IJIaroJioM B
CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kascemcs, 0osicobnepecmai.

It is nice to have talked to you. — Bvlionpuamnonozo8opumsceamu.

JeiicTBre mHOUHUTHBA TI03KE ACUCTBH IJIaroia B CKa3yeMOM ITOHUMAETCS U3 KOHTEKCTa F 3HAUCHHUS:
Heintendstodoittomorrow. — On namepesaemcs coenams 23mo 3a6mpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Toeapwi 0onichbl bblmb docmasieHvl Ha cledyoujell Heoee.

TheTo-Infinitive

Kak 0buTO yka3aHO BbIllle, MHQUHUTHBY OOBIYHO MPEAIICCTBYeT 4actuila to: tospeakpaszcosapusamo,
tobuynoxyname, toreaduumams.

Ecinu B Ipeuto)KeHIH CTOSIT PSIIOM JIBa MH(PUHUTHBA, COSANHEHHBIE COI030M OF, TO YacTHIIa to iepe/] BTOPbIM
M3 HUX OOBIYHO OITyCKAeTCs:

1 intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3atimu Kk Hemy u 006CyOums 5mom 60npoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no3goHUMb MHe 8 NOHEOeIbHUK N0 mele(OoHy unu menezpapuposams.

Yacrtuia to nHOTIA yNoTpeOnseTcs B KOHILIE MPEATIoKeHus 0e3 riaroiia, Korjua 3To IJIaroll paHee YIOMSHYT B
npeiokeHnn. B aToM cinydae Ha yacTuiy to nagaer yaapenue. Takoe ynoTpeOieHne yacTHIibl to 4acTo BCTpeyaeTcst
mocie IaroioB towantxomems, towishowerams, tomeanumvems 68udy, totrynvimamoecs, cmapamobcs,
toallowpaspewams, tobegoingcobupamocs,oughtciedyem, tohaves 3HadeHUN donocencmseosams, should (would)
likexomen 6v1 1 gp.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopaszymesaemcs: go). — On xouem, umobs s nouten myoda
Ce200H51 BeHePOM, HO 5I He XOUY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopasymesaemcs: take part). —
Mensinpocununpunsmsyuacmuesnoeszoxe, HOSIHECOOUPAIOCH.

Infinitive Without To

WNuduanTnB yrorpebsercst 6e3 9acTHIIH to:

1. [Mocne MomanpHBIX TIaroioB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bbl TOKHBI ¢/I€71aTh 3TO HEMEIJICHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT TOBOPHUTB TTO-HEMEIKH.



2. [Tocne marono tomake 3acTaBiisiTh, tolet pasperars, a MHOTAA TakxKe nocie tohelp momorars (0coOEHHO
gacto B CIITA):

Hemademereadthisbook. — On 3acTaBwi1 MEHSI IPOYUTATH ITY KHUTY.

Ilethimgothere. — I pa3zpenrin emy moiTu Tyza.

3. B obopore «0OBEeKTHBIN Magek ¢ HHOUHUTHBOMY» IOCIE TIarojioB tosee BHAETH, towatch HaOmonmarp,
tohear ciblmarh, tofeel 4yBCTBOBAaTh M HEKOTOPBIX APYTHX:

Isawherleavetheroom. — S Buzen, kak OHa BBIILIA U3 KOMHATBL.

Iheardhersing. — 5 ciplnal, Kak OHa MOET.

[Mpumeuanue: Korma rmarosbl, nmepeduciieHHble B mn. 2 W 3, ynorpeOieHbl B CTPaJaTelbHOM 3ajore,
ClIeIy oL 32 HUM UH()UHHUTUB yIIOTPEOIIsIeTCs! ¢ YacTulieH to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3acTaBuiu 310 cnenars.

Hewasseentoleavethehouse. — Buaenu, kak OH BBIIIE U3 JOMa.

4. ocne Bripaxxenuit hadbetter ryuare 661, wouldrather, wouldsooner mpenmogen Obr:

Youhadbettergothereatonce. — Bam ObI stydImiie moWTH Tyaa HEMEICHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — I mpexnoyden 661 He TOBOPUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JelicTBue, BBIpRXEHHOE WH(GUHUTUBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K MOMJIEKAIIEMY WIH IOIOJIHEHUIO
MPE/IIOKEHUSI:

I want to go there tomorrow (to go oTHocuTcskoanexamiemy I).

S xouy noiitu Tyzna 3aBTpa.

I asked him to come here (to come 0OTHOCHUTCSKIOMOIHEHHIO him).

Sl mpocui ero npuidTU croaa.

JeiicTBre, BhIpaXXCHHOC MH(QUHUTHBOM, MOXET OTHOCHTHCS TakkKe K JHLY (WIM OpeaMeTy), KOTOpoe He
CIT)KHT MOJISIKAIMM HIIH JIOTIOJTHEHHEM IpeIUIoXKeHus. B aTom cityyae uno (Mim npeaMeT), K KOTOpOMY OTHOCHTCS
)leﬁCTBIde l/IH(l)I/lHl/ITI/lBa, BbIpAKACTCA CYIIECTBUTCIIbHBIM B O6H_leM maaexKe njinu MECTOMMECHUEM B O6’I)GKTHOM naaexe
¢ npemuectByommM npemiorom for. Obopor for + cymecTBuTenpHOE (WM MECTOMMEHHWE) + WH(DUHUTUB
npeacTapisieT coOOH OAMH WIEH NPEATOKEHHs, a MMEHHO: CIOKHOE MOUIeKallee, CIOKHYI0O MMEHHYIO 4acTh
CKa3yeMoro, CJIOXKHOE olpefeleHHe WM OOCTOSATENBCTBO. MHOUHUTHB MOXET HPH ITOM YHOTPeOIAThCA Kak B
JCHCTBUTENILHOM, TaK U B CTpajaTelbHOM 3ajore. Takue oOOpOTHI NMEPEBOIATCS HA PYCCKHH S3BIK MPH ITOMOIIN
MHOUHUTHBA WK IPUAATOYHOTO HPEIIOKCHHS:

It is easy for you to say that (cioxxHO€ HoIeKaIIee). — BaM Jierko 3To roBOPUTS.

This is for you to decide (cioxxHas IMEHHAsI YaCTh CKa3yeMOro). — DTO BBI JIOJIKHBI PEIUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHoe onpeneneHue). — [leproe, 9To 5
JTOJDKEH CJIeNIaTh, 3TO BBISCHUTH, KOTA IPUOBIBACT MAPOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cioxHOE 00CTOATENIBLCTBO, BRIPAXKAOIIEE CICACTBUE). —
Boza Gbuta CIIUIIKOM XOJTOJHON, YTOOBI I€TH MOIVIH KyIIaThCSL.

Noun + Infinitive

CamoctositensHbli HHGUHUTHBHEIH 000poT (Noun + Infinitive), COCTOMT M3 CyIIECTBUTEIBHOTO B 00IIEM
nanexe u nHGuHUTHBA. CyIIeCTBUTEIBHOE B 3TOM 000pOTE O3HAYAET JIMLIO WX IPEIMET, COBEPIIAIONINHN eiicTBHE,
BBIP@)KEHHOE HH(UHUTHBOM, WU MTOJBEPTAIOLMICS 9TOMY AeHCTBUIO. Takoit 000pOT CTOUT B KOHIIE IIPEIUIOKEHUS U
orzeneH 3anatoi. OH NepeBOANTCS Ha PYCCKUH S3bIK IPEUIOKEHHEM C COI030M ITPUYEM, B KOTOPOM IJIarojl BEIPaxaeT
JoKeHCTBOBaHHe. CaMOCTOSATENbHbI MH()UHUTHBHBIH O0OPOT BCTpEYaeTcs B FOPHIUYECKHX TEKCTaX U B
KOMMEPYECKUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — [TpomaBIIbI TPEITOKIITH
mokynarersiM 5000 TOHH Ta30iIs, IpuYeM cava JOJDKHA ObLTa OBITh IPOM3BENEHA B OKTIOpE.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaHUs

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl]
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is
difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays about
160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from each
league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games
are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The
National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the
The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays about
80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams play in
the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most popular games
are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucox uTepaTypsl
OcHosHaa numepamypa
1. MHOCTpaHHBIN S3BIK IS TYMaHHTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuansHocTeil @ yaebnnk / O.C.
[[u6xoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxensckas, O.B. lllepounnna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. denep.
yH-T.</font> - CraBpomnons : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [leuaraercst o pemenuto YMC CKOY

Hononnumenvuas aumepamypa

1. Tomumerackuit, FO.b. BemukoOpuranus: mocodue mo crpanoBeneHuto : [12+] / FO.b. lomumeiaCcKuit. — 2-¢
n3a., ucnp. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : ni. — (AHDIMACKHUHN SI3BIK JUISl IIKOJILHUKOB). —
Pexxum nocryna: mo mommucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara
obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 31eKTPOHHBIN.
2. Tonmuupsnckuii, FO.b. Coenunennsie [lITatel AMepuku: mocobue mo crpanoBeacHuto: [12+] / FO.B. Tonuisiackuii.
— Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mn. — (CrpaHoBenmenue). — Pexwm mocTtyma: 1Mo TOATHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 2NEKTPOHHBI.
3. Kauanosa, K.H. [Ipakriueckas rpaMMariKa aHIJIMHACKOTO sI3bIKa C YIPOKHEHUSIMU M KITIOYaMK : y4eOHuK : [16+] /
K.H. Kauanoga, E.E. U3pannesuu. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum moctyna: no noammcke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TexcT : 3MeKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emrusipos 92
Memoouueckasnumepamypa
1. VIHOCTpaHHBIA SA3BIK JJIs1 TYMAaHUTApPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CrenuaibHocTeil : yuebnuk / O.C.
[lTn6xkoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuagckas, [.H. Hexxenbsckas, O.B. lllepounnna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. denep.
yH-T.</font> - CraBpomnons : CK®Y, 2016. - 1503 c.
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Humepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaliT 1yt U3ydeHHs aHIIUHCKOTO sI3bIKa B PEIKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuanbl Uil U3y4arOUMX AHIJIMACKUHA SI3BIK: CTAThbU, TECTHI,
UTPBI, HANOMBI, IIOCTIOBHLIBI, IPOIPAMMBI, ayIMOKHHUTH, (PUIIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html -  TecrtupoBanme  ommaiiH.  becmnmarHeie
WHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHIIUHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIIMICKHI S3BIK B peXKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHiIeKC» — aHIIO-PYCCKMH M PYCCKO-aHITIMHACKUH
IEKTPOHHBIN CII0BAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MysbTUTpan» — MyJIBTUMEIMHHBIA aHITIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHIIIMHCKUI

CIIOBapb.

[pakTunyeckoesansaTue27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

I]env — ocBOCHUE JICKCUKO-TpaMMaTHyeckoro HamoHeHust TeM"FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B pamkaXx TEKCTOB, BHICO- H ayIHOCIKETOB;
no(opMupOBaHNE HABBIKOB ayIHPOBAHMSA, YTCHHS, TOBOPEHUS, MMChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJXO/A.

AKmyanbHocmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (HOPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATH B
HETIOCPECTBEHHOM [THANloTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBAThCSA B WHOCTPAHHOM SI3BIKE WM HCIIONB30BaTh €r0 IS
ynryOlleHusl CBOMX 3HAaHUH B 007acTH OOIIECTBEHHOH JKM3HM, WMCIOIICH OTHOIIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aHMOOTHOIIICHUSIM, POICTBCHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

B anmmumiickoii rpaMMaTHKe CYyIIECTBYeT Takoe MOHATHE Kak 3ayor. OH ObIBacT JHUOO AEHCTBHTEIBHBIM
(aKTUBHBIM), THOO CTpamaTeNbHBIM (TTACCUBHBIM). Eciu mojyiexariee caMo BBITIOTHSET AEHCTBUE, MbI OTHOCHM €T0 K
KaTeTOpHUU JEWCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta, HApUMeEp, «MaMa 4acTo Ie4eT NHPOTH». B JaHHOM MpeIyioKeHNH OTIETINBO
BHIHO, KTO HIMEHHO BBHITIONHSET IEHCTBHUE, IIOATOMY MBI IIEPEBOIAM €T0 B OTHOM M3 BpeMeH ACHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta,
B JAHHOM CITy4ae - B HACTOSIIIEM HEOIpeIeIeHHOM BpeMeHH - “mother often bakes cakes”.

Temnepb paccMOTPHUM JIPYTOE MPEUIOKCHAE, HAPUMEP «MHE YACTO 3BOHSITY, HITH «MHE TIOaPHIH OYKET PO3».
B manHOM ciy4ae, COBEpIIEHHO HE SICHO KTO MMEHHO BBIMIOJHSET JCHCTBUE, T.€. 3BOHUT W JapuT IBeThl. He
MOJIJIC)KAIIee BBIMOJIHACT JCHCTBHE, OHO HCIBITHIBAET BO3ICHCTBHE CO CTOPOHBI IPYroro juna. B cTpagareibHOM
3aJI0T¢ BHUMaHKUE 00PAIIaloT Ha Pe3yJIbTaT IeHCTBUS.

OO0paTuTe BHIMaHNE Ha CIEAYIONIUE TPEATOKEHUS:

JleicTBUTENBHBIN 3aJ10T CrpanarenbHbIi 3a710T

B namem paiioHe cTpoUTCS HOBBII
MeI ctpoum oM

Sl Hamucan nucbMO cecTpe

AHHa TIMIIET MHOTO IIMCEM
Ka)KJIBIK ICHb

51 mapesaina x71e0 K 06emy

JIOM

Moeii cecTpe 4acTo NUIIYT MMCbMa

AHHE  ©XEJIHEBHO  MNPUCHUIAIOT
MHOT'O [THCEM

Xneb yxe Hape3aH

JeicTBrs, OTHOCAIIMECS K JACHCTBUTENFHOMY 3aJI0Ty BBINOJHSIOTCS MOIUICHKALIMM, TOTIA Kak JIeHCTBHS,
BBIP)KEHHBIC CTPAJAATEIILHBIM 3aJI0T0OM, HE HMEIOT HCIOTHUTEIS.

Kax o6pazyercs Passive Voice

Jliist oOpa3oBanus (hOpM IACCHBHOTO 3aj10Tra HeompeaeneHHbIx / mpocThix BpeMmeH (Indefinite / Simple tenses)
HaM MoHamo0uTCst riaroin to be + participle 11, uabiMu ciioBamu — TpeThst popma miarona. «To be» B maHHOM Citydae
SIBJISIETCSI TTOJIBIDKHOM YacThio 3TON (HOPMYIIbI, MEHSIOIIEH CBOIO ()OPMY B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH, JIUIIA U YHCIIa
MOAJISKAIIETO, a TPUIACTHE BCETa OCTACTCS] HEM3MEHHBIM.

OO61as Gopmyiia 06pa3oBaHusI CTPAIATEILHOTO 3aJI0Ta!

to be +V;

Present Simple Passive:


https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html
https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html

I am given a dollar every day — Kax b1l ieHbMHE IO TIOLTAP
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIMBBIPAIIMBAIOTBTEILIMIIAX
Butter is made from milk — MacionenaroTu3smMoioka

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — arotmom6buTHOCTpOCH 100 JeTHa3az

When was the telephone invented? — Kornabsutinzooperenrenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpuritacinm Ha BedepruHKY Ha IPOITON Heene
Future Simple Passive:

The room will be cleaned tomorrow — Komuaryy6epyT3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyneHTOBIpO3K3aMeHyIOTBIOHEIECTBHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HanenppoxneHusIMHEIOnapATBEIOCUIIEN

Jns oO6pa3oBaHUs OTPULATENBHOTO MPEMIOKEHUS IPOCTBIX BPEMEH CTPaJaTelbHOIO 3ajo0ra HeoOXOAUMO
nocraButh Not nocie marona to be:

You will not be taken for a walk- TeGsHenoBeayTrynsTh

A 11 00pa30BaHys BOIPOCUTEIBHOTO NPETIOKEHUS MBI CTAaBUM (opMy to be mepes MouIeKayM:

Are we allowed to park here? — HammoxHO31€ChIIpHUITAPKOBATHCS?

Uro xacaercs yrmorpeOIeH s HaCTOSIIETo0, MPOIIeAIero u Oymaymero BpeMer rpymmsl Indefinite / Simple B
MTACCUBHOM 3JI0T€, OHO TTOJHOCTBIO COBIAACT C NCHCTBUTEIBHBIM 3aJI0TOM 3THX BPEMEH.

[NaccuBHBII 3aJ10T ¢ MOJATBHBIMH TJIArOJIaAMHU

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIMU MOTYT COYETATHCS CO BCEMH MOJAJILHBIMH TJIaroJIaMH.

She must be taken to the hospital — Eeo0s13arensHOHYKH03a0paThBOOIBEHHILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co0akyM0XHOKOPMHTEMSICOMHOBOIIAMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way —
EronpuxonurcsaBo3utsBoacceiHHAMAIIMHE, TAKKAKITOOUCHBAAJICKO

This work should be done very carefully — PaGoTycnenyernenarboueHpakKypaTHO

IIpennorn By and with B Passive Voice

Korma mb1 xotuMm ckaszars, KTO wmu UTO sBrsieTcst IpuauHON eHCTBUSA, MBI YHOTpeOseM mpeasor By.

B anrnuiickoM npeiokeHuH ¢ MacCUBHOM KOHCTpYyKIUel npeasnor By MoxeT BBOAUTD:

YeJIoBeKa/IrozIeH, COBEPIINBIINX KaKoe-To JieicTBHE:
— After the match the stadium was destroyed by football fans [locne marua craguon Obul pasHeceH (yTOOIBHBIMHU
(banaramu — This tree was planted by my grandfather 31o nepeBo ObLIO MOCAKEHO MOMM JICYIIKOM



aBTopa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o l'appu [Tortepe
Obutn Hanucanbl Jxoan PoynuHr

o0o0mrenHoro gesitenss /  oprammsamuto  — The industry is controlled by the state —poMbIuIEHHOCTE
KoHTposmpyetcs rocynaperBoM. The plane was hijacked by the bandits — camonerOrr13axBaueHOanAnTaMu. The bill
was adopted by the Parliament — 3akoHOTIPOEKTOBLTIPHUHATIIAPIAMEHTOM.

— senenuenpuponsl — The city was ruined by earthquake — ropoxOpUIpa3pyIIeH 3eMIIETPSICCHUEM

Korzna mbl xotum ckasars, UTO sBisiercst opynueM AeicTBU, MBI yIoTpeOisieM npeior with

The note was written with a pencil — 3anuckaOpiIaHanucaHakapaHaIoM

He was killed with a knife — Eroyoununoxom

B Passive Voice He ymoTpeOIIsitoTCs CIISIYFOIIUE [1arobl:

HenepexonHsle Taronel, T.K. IPXA HAX HET 00BEKTA, KOTOPBIH UCTIBITHIBAI OBl KAKOE-TO BO3/EHCTBHE (HAIp.
live, work, arrive)

I'maronel-cBs3ku be (0bITH) become (CTAaHOBHUTHCS)

I'maron have

Bonpocs! u 3ananus 1Js1 codeceoBaHust
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east by
the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland,
while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part of
the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast. Due to
its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers and
little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the southern
part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form as a
result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer (June
to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is estimated
to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population consists
of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4% of the
population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age
between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.



As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindians,
Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ocnognas tumepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3bIK IS TYMaHHUTAPHBIX M €CTCCTBEHHOHAYYHBIX creruanbHocTeil @ yueonuk / O.C.
[lIubxora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuagckas, [.H. Hexxensckas, O.B. lllepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CtaBpomnons : CK®Y, 2016. - 1503 ¢. - [Teyaraercst mo pemeano YMC CKDY

Jononnumenvhas iumepamypa

1. Tomunpackuii, F0.b. BenukoOpuranus: nocodue no crpanoseaeHuto : [12+] / 10.b. TonuupiHckuii. — 2-¢

u3n., ucrp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : w1 — (AHITHACKIUHA S3BIK U IIKOJBHUKOB). —

Pexxum moctyma: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamenwns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 3MeKTpOHHBIH.
2. Tonuupiackui, F0.B. Coenunennsie [Itatel AMepuku: ocobue o crpaHoBeaenuio: [12+] / 10.b. TonuipiHckuii.
— Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CrpaHoBeneHue). — PexumM nocTyma: 1Mo TOAMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — Texcr : 37M€KTPOHHBIH.

3. Kauanoa, K.H. [Ipaktiueckas rpaMmarika aHIIIMHACKOTO sI3bIKa C YIPOKHEHUSIMU M KITI0OYaMK : y4eOHuK : [16+] /
K.H. Kauanoga, E.E. U3pamneBud. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocTyma: mo MOAIUCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 2NEKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, ax3emmisipos 92

Memoouueckasrumepamypa

1. lHOCTpaHHBI fA3bIK JJIsi TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CrenuaibHocteil : yueonuk / O.C.
[Mnbxona, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnagsckas, [.H. Hexxensckas, O.B. Lllepounmna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CtaBpomons : CKDY, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 115t M3yueHns! aHIIMICKOTO SI3bIKA B PEKMME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s M3yYarONUX AHDIAUCKUHN S3BIK: CTAaThH, TCCTHI,
UTPBI, UIMOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, ayAMOKHUTH, (PUITEMBI.
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IIpakTnueckoe 3anaTHE 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

Ilenv — ocBoeHME JIEKCHKO-TpaMMarHyeckoro HamoxHeHus Tem'Canadiancountryside" B paMkax TEKCTOB,
BU/ICO- M ayJHOCIOKETOB; AO(QOPMHPOBAHHWE HABHIKOB AayAWPOBAHUS, YTEHHs, TOBOPEHHUS, IMUCbMa B paMKax
KOMIETEHTHOCTHOT'O MOJX0AA.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPECACTBCHHOM JHAJIOr€ KYJIBLTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCA B HHOCTPAHHOM SA3BIKE M HCIIOJIB30BATh €ro i
yOIyOJeHus CBOMX 3HAHWUU B 0OO0NAacTH OOMIECTBEHHOW >KM3HH, MMEIOIICH OTHOIIEHHWE K CeMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHUSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvuwie enazonsi (Modal Verbs) 0003Ha4aroT He ASUCTBUSL, a OTHOIIEHUE K HUM. C MOMOIIBI0 MOJATEHBIX
IJ1aroJjioB FOBOpﬂIHl/Iﬂ IMOoKa3bIBaCT, YTO OH CUHUTACT TO WK HHOC ﬂeﬁCTBHe BO3MOXHBIM HWJIM HCBO3MOXXHBIM,
00s13aTeNbHBIM HIIN HeO65[3aTeHI)HLIM, BEPOATHBIM WJIM MAJIOBEPOSATHBIM. K YUCIIYy MOJAJIBHBIX IJIarojIOB OTHOCATCA
can, may, must, should, need. Kpome Toro, MonagpHbIe 3HaUE€HUSI MOTYT OBITh BEIpaXKeHBI Ii1arojiamMu tobe u tohave.

MopanbpHble [1aroibl CYMTAIOTCS Ae()EKTHBIMHU, HEMONHOLCHHBIME M0 (opme. Y HHUX OTCYTCTBYET DSl
rpaMMaruueckux popm. MHOTHE U3 HUX YHOTPEOJISIOTCS TOIBKO B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, HE MMEIOT OKOHYAHUS -5 B 3-
M JIUIE SAMHCTBECHHOTO YHCIIa U He 00pa3yrOT HEIMIHBIX POpM (npuuacmus, uHUHUMUBA, 2epYHOUSL).

MopganbHble T1arojbl HUKOT/IA He UCIIONB3YIOTCS MOCiIe HHPUHHUTHBA, HATIPUMEp:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(BMecTo can
YIOTPEOIACTCSIIIATON, 3aMEHS FOIMACTOB3HAYCHHH «YMETHY )

Ecnu mur xouews nooamuv 3asenenue o npueme Ha 3my pabomy, mel OOWCEH YMemb NeYamamsb co
cKkopocmwio He meHee 60 cios muHymy.

[Tocite MOmaIBHBIX IIATOJIOB, KAK ITPABUIIO, CTOMT CMBICIIOBOH Ii1aroi 0e3 4acThils! to (3a McKitodeHueM tobe
u tohave).

MopanbHble I1arojil MOr'yT YHOTPeOnsThCs co BceMHu (opMaMy WHPHUHUTHBA B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH
coBepleHus AeicTBus. Ecin neiicTBie OTHOCHTCS K HACTOSIEMY BPEMEHH, TO YHOTpeOIIsieTcst MPOCTOi MHQUHUTUB
WM UHQUHUATHB NpogonkeHHor Ghopmbl (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uepamuv 6 meHHuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — On, 803M00iCHO, uepaem 8 meHHUC celyac.

Ecnu neficTBue 0THOCUTCS K TIPOIIIIOMY, TO yoTpebisiercs: nepgeKTHbIH HHPUHUTHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Boi moenu 6v1 nozabomumucs o Hell.

BonpocutenbHasg ¥ oTpuuareJbHas (GOpMbl NPEUIOKSHUH ¢ MONAIBHBIM IIarojioM obpasyrorcs Ges
BCIIOMOTaTEJIbHBIX ITIAroJIoB (3a UCKII0YeHHEM rarona tohave). OGpIYHO MOJATBHBIN TJIAroJ B BOIIPOCE CTOMT IEpeN
nojuiexxamum. Hanpumep:

Mayweleaveearly? —Mooicno nam yiimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can't
Tot mooicewtv nputimu ko mue 3asmpa?- a. / Hem.

OtpunarensHas popma 00pa3zyercs IpH IOMOIIHU YACTHIIBI NOt, KOTOpask CTOUT HOCIEe MOJAFHOTO IJIaroja.

Youmustnotsmokehere. — Bvl ne donicHbl 30ect Kypumb.

Youneedn tgothere. — Tebe ne Hado myda xooume.

Can

MopanbHbIi TI1aroi can UMeeT clienyomue Gopmsl:

can — HaCTOsIIIEee BpeMS (Mo2y, Modicem U T.11.);

could — mporireiiee Bpemst (Moe, Mo2nu), COCarareIbHOe HaKIIOHCHUE (Mo2 Obl), POPMa BEIKITHBOCTH.

Can MOXeT BBIPaXKaTh:

1) yMCTBeHHYIO U (PU3HUIECKYIO BOSMOXHOCTh, YMEHHE BEHITIOIHUTH JICHCTBHE, BEIpa)KEHHOE WH(OUHUTHBOM
CTOSIILIETO 32 HAM IJIarojia:

Icanliftthissuitcase. — A mo2y noOHamb 3mom 4emooaH.
Ican tunderstandyou. — A ne mo2y mebs nonsims.

OTO K& 3HAYEHHWE MOXKET OBITh BBIPAKEHO M CHHOHMMHYECKHM cJoBocoderaHuem tobeable, xoropoe
YIOTPEOISIETCs] BO BCEX BPEMEHAX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Omnmooicem (cmoe, cmodcem)
HABEUWAMbHACKANCI0E80CKpeceHbe.



2) paspeliieHue; 3anpeuieHne (B OTpuIaTelbHbIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BOIPOCUTEIBHBIX MPEIOKECHUSX):

You can use my book. — Tomodtceutb63AmbMOIOKHULY.

Youcan tspeaktoyourmotherlikethat. — Toi ne cmeewis (5 He paspewiaro) max pazeo8apusams co c8oell Mamoll.

Can it be true? — Heyowcenusmonpagoa?

Must

MopanbHblii I71aroJ mustuMeeT TOJIBKO OfHY (GopMy, KoTopast yrnoTpeOssieTcsl B HACTOSIIIEM BPEMEHH U He
M3MEHSETCsl B KOCBEHHOM peur. B nporeiem 1 OyayiieM BpeMeHH sl BBIpaXKEHHsT JJOJKEHCTBOBaHHS BMECTO must
ynorpebmnsercs riaron tohavec yacrurieii to (hadto, shall / willhaveto). Hanpumep:

Imustdoit. — A oonoicen smo coename.
Thadtodoit. — A oonorcern 6vin 5mo coename.
I’llhavetodoit. — A donoicen 6ydy smo coenamo.

Must MOXKET BBIPaKaTh:
1) HEOOXOAUMOCTE, 00S3aHHOCTh, TOJT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kascovwlii MOn000U 4en08ex 00NHCEH CYACUMb 8 APMUL.

2) 3ampenieHre (B OTpULATEIbHBIX IPEATOKEHUSX):
Youmustnotdisturbhim. — Bei He 00ondtcHbl Mewiams emy.

3) HaCTOWYMBBIMCOBET, IPUKA3AHUE:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tol dondicen nocosopums ¢ Huxonaem. ¥ nezo nenpusmmuocmu.
May

I'naron may(mMo4b / MOKHO) UMEET ClIeAyIoNe (OPMBI:
may — HacTosIIee BpeMs (mo2y, Modcem M T.11.)
might — npomenmee BpeMs (moe, Moziu);cociararenbHoe HaKJIOHEHHE (Mo2 Obl, Mo2nu 6bl).

I'maros may MOXeT BBIpaXKaTh:

1) paspelieHune, II03BOJICHHE COBEPLINTD Kakoe-T10o0 NeicTBHe:
You may take my umbrella. — Toimooiceuib83movMOU30HMUK.

May I come in? — Mooicnogoiimu?

2) MPEIOJIOKCHNE, OCHOBAHHOE HAa HEYBEPECHHOCTH:
It may start raining. — Beposimno, notioemaoooicov.

He maynotbeathome. — Bosmooicro (modxcem 6vimy),e2o Hem doma.

®opma mightmoxeT BbIpakaTh YIpeK WM HEOJOOpEHHE:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Tet moe 6b1 ckazamov emy 06 3mom.

Need

MopanpHblii Tnaron need(Hy:kaarbest / HYKHO) uMeeT Tonbko oaHy ¢opMy. OH ymorpebnsercs
MPEUMYIECTBEHHO B OTPUIIATEIbHBIX MPEAJIOKEHUAX U BEIpAXKaeT HEHY)KHOCTh COBEPIICHUS JICUCTBUS:

Youneedn tcomesoearly. — Bam ne3auem npuxooums max pato.

Need MOxeT ynoTpeOIaThesl M KaK CMBICIIOBOH IJIAroN CO 3HAYCHUEM «HY)KAAThCS B YEM-TTHOO0»:
He needsalongrest. — Emy Hyogicen npodonsicumenshuiil Omoblx.

Do you need my advice? — Bamnyocenmoiicosem?

Should, Oughtto

Mopanbuble Tiaronsl shouldu ought (ciienyer) mmeror Tonbko ofgHy (hopmy, KoTopas ymnoTpeoOnsercs B
HACTOSIIIEM BPEMECHU U HE U3MCEHSETCS B KOCBEHHOM pedn.

I'maronsr shouldu oughtnpakTuyecky MMEIOT OHU M TE K€ 3HAYEHMs] M Pa3IMYaroTCs JIMLIb TEM, YTO
oughtymorpebisercs ¢ yactumeii to, ashould — 6e3 Hee.

OHH MOTYT BBIPaXKaTh:

1) COBET WM PEKOMEHIANHNIO (c1edyem, 00nxHceH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bo10onicHblObImMbO0LEC6HUMANEILHBIHAYPOKAX.
Youshouldn tgotobedsolate. — Bam ne credyem nodxcumvcs cnamo max no3oHo.



2) HeJI0OyMEHHe, yIUBIeHNE, Bo3MylieHne. B aTom ciydae should npunaer sMonnoHaIbHYIO OKPacKy
BBICKa3bIBAHHUIO, HE BBIpaXkasi MOAAJIbHOCTH:

Whyshouldlgothere? — C kaxoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omxyoamuesnams?

“Be to”As a Modal

Mopnansnsriirnaronto beynorpednsercsasasyxdopmaxthe Present uthe Past Simplenscernacuacruneiito:

WearetomeetonFriday. — Mvl écmpemumcsi (0012CHbL 6CMpemumscsi) 8 NAMHUYY.

WeweretomeetlastFriday. — Mol 00noicHbl ObLIU 6CMPEMUMbCA 8 NPOUTIYIO HAMHULY.

To be to MOXETBBIPaXKaTh:

1) NIPE/IBApUTENBHYIO JTIOTOBOPEHHOCTD, INIAHUPYEMOE JISHCTBHE!
Mary and John are to marry in June. — Mepuu/{oxconnoscenamcsasuione.
He wastocomeandseemelastweek. — On 0onoicen 6v11 Hagecmums MeHsi Ha RPOULION Hederle.

2) NPHKa3bl, PACTIOPSIKEHHS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — /[upexmop eosopum, 4mo s OO0NNCEH OP2AHU308AMb
cobpanue.

“Have to”As a Modal

DKBHBAJICHT MOAaJbHOro mimarosia (must) — tohavemoxer ymorpeOisAThCsl B HACTOAIIEM, MPOUICAINIEM U
OyayimeM BpeMeHax, o0pa3ys BOIPOCHUTENBHYIO M OTPHUIATENbHYIO (OpPMBI MO 00mEeMy MpaBmily (C TMOMOIIBIO
BCIIOMOTaTeNbHBIX raroioB do, does, did): [Tocne Hero ciuenyer HHGUHUTHB C YacTHIIEH to.

He hastogetupat 6 o’clock. — On gbinysicoen scmasams 6 uecmo.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Ougvinysrcoenscmasamoguiecms ?
He doesn thavetogetupat 6 o 'clock. — Emy ne npuxooumcs ecmasams 6 wiecmo.

MopnanbHbiii  miaron  tohavetoBbipakaeT — 00A3aHHOCTH M HEOOXOAUMOCTH,  OOYCIOBJICHHYIO
00CTOSTETLCTBAMU:

1 didn 't want to go there, but I had to. — Anexomeruomumyoa, HOMHENPUULOCH.

Thavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — A Oondicen (MHe npuxodumcs) comoeums 0bed cam,
HOMOMY YMO MAMbl Hem 0oMd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MonanbHblii riaron can / couldMoxeT BhIpakaTh BPOXKICHHYIO HITH IPHOOPETCHHYO CIIOCOOHOCTh YTO-THO0
JieNiaTh B HACTOSILEM WITH [TPOLILIOM, HalpuMep:

Present reference: I can hear music.
Acnviuymy3viky.
Past or perfect reference: I couldn t play chess when I was a child.

A ne ymen uepame 6 waxmamul 8 Oemcmae.

He could have danced all night.
Honorcno 6vims, o manyesan 6Cro Houb.

Kpome momanpHOTO mmarona can / couldmis BbIpaskeHHSI CIIOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT HCIIOJIB30BAThCS
CJIETYFOIIHE TIIAroJibl M BEIPAsKEHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mocy npuiimu Ha 3mo cobpanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
On He mooicem coenamov 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mot cmoenu yoeoums e2o npuHame 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycneutHo nojaydam mo, 4nio xXomsmi.

IIpuponHas ciocOOHOCTh MOXKET BBIPAXKATHCS CICAYIOIIUM 00pa3oM:



Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tt modrceutv npobexcams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A He moey npobexcamv 1500 mempog 3a 5 munym.

B nanHoMm ciyyae BMECTO canMOKHO HCIIONIB30BaTh BbIpaxkeHre am/is/areableto, XoTs B 3TOM cilydyae OHO
BCTpeuaeTcsi HaMHOTo pexxe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpHaKo KOT/Ia pevpb UAET O ACHCTBHH, IIPOUCXOISIIEM B MOMEHT pedH, am/is/areabletone ymorpeoseTcs:
Look! I can stand on my hands!

Ecau Mmb1 TOBOpUM O HpI/IO6peTeHHOM YMEHUU NI HABBIKEC B HACTOAIIEM, TAKIKE UCIIOJIb3YCTCA MO)IaJ'l]:HLIﬁ
miaroj can (BblpakeHue am/is/areableto MeHee THITMYHO B 9TO# CUTyaIUn).

Can you drive a car?
Tt ymeewurv 600ums mawiuny?

Ican’tdriveacar.
A He ymero 600umv Mawiumy.

B manHOM ciy4yae miaroj can4acto ymoTpeOsiseTcs ¢ TakuMHu [iaroinamu, kak drive, play, speak,
understand, mpu 5TOM BbICKa3bIBAaHHE HMEET TO )K€ 3HaUeHue, uTo U B PresentSimple:

1 can play chess = I play chess.
A ueparo 6 waxmamui.

Jis BBIpaXKeHUs JTI0OOT0 YMEHUS /HABBIKA B MIPOIILJIOM UCIIONB3yeTcs riaron couldwy ero 3amMmeHutenpwas /
wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
Joicum oueHv bvicmpo bezain, ko20a 6bil peOeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
Bapbapa ymena xopouio nems, ko2coa bvlia monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimaincs cHo8a u NOHUL, YMO MO2Y NAbIMb.

Heobxonumo otmeTuTh, uTo couldHe MOXET yHOTpeOIAThCS, KOTaa pedb MAET O KOHKPETHOM [eiiCTBUH,
YCIIENTHO 3aBEPIIUBIIEMCS B IPOILIOM. B maHHOM cirydae BMecTo coulduconbiyrores BeipaxkeHus was / wereableto,
managedto, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B xonye konyos, um yoanocs évi3601ums Komd, 3a0paguiec0cst Ha KPoiiy.

OpHako MomanbHEIN m1aron couldMokeT HCIOTB30BAaTHCA B TOM CIIydae, €M JeHCTBHE HE 3aBEpPIIIIOCH
yCIenTHo (T.€. B OTPHUIATEIHHBIX IPEATIOKEHUIX ) HITH B BOIIPOCAX, HAIIPUMEDP:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHLI HECKOJIbKO 4aco8 nblmajiucsb cnacmu Kkoma, HO He CMOZ2JU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanoce cuamv xoma ¢ kpvluiu?

- Hem. Dmo 6v110 CIUWKOM CTIONHCHO COenamo.

Tem He MeHee, yTBEpAUTEIbHbIH OTBET HA IOCIIECIHIH BOIPOC OyneT:



-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jlnst BeIpaKeHUST YMeHHsl / COCOOHOCTH C MOMOIIBIO TaroioB can / could Takxe MOTyT yHOTpeOISIThCS
KOHCTPYKIMHU B CTPaAaTeIbHOM 3aJ10re:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3z npucymcmegyrowux He Moz NOHAMb JeKYUio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moznu 6vl npueomosums, eciu Obl KMmo-mo vl doma.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C npocb0aMu B aHIITHHCKOM SI3BIKE OOBITHO 00paIaroTcs B (hopMe 0OIINX BOIPOCOB € TOMOIIBI0 MOIATBHBIX
IJ1aroixoB may, can, could, will, would. ITpocs0sI ipor3HOCATCS ¢ MHTOHAIMEH TOBBIIIeHUS. [loOaBneHne “please” k
npoceOe nenaer ee Oonee BexInBOi. Kak mpaBmito, BexiMBEIE MPOCHOBI HE 337al0TCA B (JOPME OTPUIATEIBHBIX
BOITPOCOB.

Kouctpykimu Could you, Can you, Will you, Would you ynotpe0iisirorest B mpocs0ax cjiearh 4To-To, B TO
Bpems kak May I, Could I, Can I ynoTpe0isiroTest B 00paliieH| ¢ Ipoch00ii U B MPOChOax O pa3peiicHHH.

Cr1oco0bI BEIpa)KeHHSI pa3peIIeHNs B AHITIMICKOM SI3BIKE MOTYT OTIIMYATHCS 10 CTENICHH MPSIMOIMHEHHOCTH 1
BeXITUBOCTH. [IpOCHOBI 0 pa3pemeHny MOTYT OTHOCHTBCSA K HACTOALIIEMY HIIH OymyIIemy.

1. TIpocb0BI C MOIATBFHBIM IJIATOIOM CANSBILIOTCS HAHOOJIEe pacIIpOCTPaHEHHON (POPMOHA, YIOTpeOIsieMOH,
TJIABHBIM 00pa30M, B CUTyalHsIX HEO(DHUITHAIEHOTO OOICHHS

Can [ borrow your umbrella, please? — MoeynusaessmeBawzonmux?

2. CouldsBisercs Oornee BEXIMBOM aJbTEPHATHBOM can M HCIOJB3YyeTCSA dalle B TeX CIydasx, Koraa
TOBOPSILIMI HE YBEPEH, YTO IOYYHUT ITOJIOKUTEIBHBIN OTBET Ha CBOIO IIPOCHOY:

CouldIborrowyourumbrella, please? — He moenu 6v1 Bol ooonscums ceoui 30HmuK?

3.May-5T0 eme Gosiee BEXKINBas, «yBaXKUTEIbHAS» (GopMa BeIpaKEHHs IPOCHObI, KOTOPask UCHONb3yeTCs,
Kak IpaBHIo, B CUTyalusX GOpMaIbHOTO OOLEHUS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moanu 6v1 Bt 00onicums c60il 30nmux?

4. Camoif BexuIMBOW W (OpMaIbHON (OPMOI BBIpaKEHUS MPOCHOBI SBISIETCS MOAAIBHBIN IJIaroix may.
CiietyeT OTMETUTB, YTO JaHHAs (opMa SIBISETCS HAaUMEHee YIOTPEOUTENBbHOM U3 BCEX BBIICIIEPSUHCIICHHBIX:

Mightlborrowyourumbrella, please? — He moznu 6v1 Bot o0onscums ceotl 30nmux?

B moBcenneBHOM oOIeHHMM Iiaroisl can, couldu maysavacTyro SIBISIIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMH HPU
BBIPOKEHIH «HEUTPAJIBHBIX)» MIPOCKO.
TunuYHBIMU OTBETAMHU Ha IPOCHOBI SIBJISIOTCA CIEIYIOINE:

- yrBepauTensHbIioTBeT: Of course you can/may
- OTPULIATENIbHBIHOTBET: No, you can t/may not.

Heo0xoaumMo oTMeTUTh, Takue MOAIJIbHBIE TIaronsl, kak could n might, He ynorpe0isifoTcs Ipu OTBETE Ha
pock0y, T.e. BhicKasbiBanue « Ofcourseyoucould/mighty vwnu «No, youcouldn t/mightnot»SIBIsSIOTCS HEBEPHBIMU.

CyliecTByIOT U JIpyrie crioco0bl OTBETHTh HA 3aIPOC WM MTPOCHOY, CTENEHb BEXIMBOCTH KOTOPBIX TAKIKE
BapbUpPYETCs OT OYEHb BEXKIMBOTO pa3penieHus 10 JOCTaTOYHO KaTeTOPHYHOrO OTKa3a:

- paspemenue:  Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn t
Certainly not.

BexiMBBIHOTKa300bIYHOCONIPOBOXKAAETCIO0bICHEHUEM, HatpuMep: lamafraidyoucan t, because...
OTKa3 MOXXET BBIPAXKATHCS CICAYIOMNM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @PpsuKu Henwb3s (3anpeueno) 1024CUMsbcsi NO30HO.

Crenyer MOMHUTB, YTO Mustn’tBbIpakaeT HanboJee KaTeropuIHyo (hopMy 3ampera.



Cy1iecTByeT MHOKECTBO CIIOCOOOB JIJIs BHIPAXKEHUSI PA3IMYHOM CTEIIEHH BEKIMBOCTH B ITpochbax. J{jst Toro
4T0OBI CZeIaTh MPOCHOY elile 0oJIee BEXKIUBOM, 4acTo 100aBIIsAeTCs Hapeune possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KpOMe BBILICTICPCUYNCIICHHBIX MOJAJIbHBIX IJIAaroJIOB Jisd BBIPAXKCHHSA pPaspClICHUA /3anpe1ueHH;1 MOryT
TaKKE UCIIOJIB30BaTLCA CICAYIONIUEC IT1aroJibl U BIpaKCHU, OJIM3KHE I10 3HAYEHHUIO K MOJAJIbHBIM ITI1arojiam:

(not) be allowed to: You 're (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You re (not) permitted to stay out late.
Tebe modrcHo (Henv3s) 2yaams O0N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebezanpewernocyisims0ono30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozozanpeweno.
Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenv3axypums.
Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuesanpeweno!

ITomoGHBIE BEIpaKEHHUS YaCTO BCTPEUYAIOTCS B OOBSABICHHUAX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — Ynacnexypam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. —
IIpocvbanaccarxrcupamocmagamscanpucmeHymoulMUOONOIHOUOCMAHOSKUCAMONEMA.

Trespassing is strictly forbidden. — Ilpoxodsocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B anmmiickoM S3BIKE CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIE CTIOCOOBI BEIPAKEHUS TOM WIIM WHOW CTETICHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSILETO B T€X (aKTax, O KOTOPBIX HACT pedb. Ecian roBopsmuii MOJHOCTHIO YBEPEH B TOM, O UYeM HIIET pedb, TO
BBICKa3bIBaHHE CTPOUTCS C UCIIOIB30BAaHIEM OCHOBHOTO IJIaroia B TpeOyeMol BUIO-BpEMEHHOM (hopMe, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /icetinpabomaemooma.

Ecan B BBICKa3bIBaHUU npeamnojaractcsa Ta WJIKM HHasA CTCICHb BEPOATHOCTHU TOIO, O 4Y€EM HUACT p€Yb, TO
HCTIONB3YIOTCS MOJaNbHBIE I1aroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmno, [Joceiinpabomaemooma.
B Ta6nuue Nel npencraBiieHbl IPUMEPHI MTPEATIOKEHUH C IIaroJlaMy B pa3iIMyHbIX BUI0-BPEMEHHBIX (opmax

(onpeneneHHOCTh) M COOTBETCTBYIOIME IpHUMEPHl € (OpMaMu MOJAIBHBIX IVIArojoB (pasjiMuHas CTereHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bumo-BpemeHHble (OPMBI IJ1aroyioB  (OMPENEICHHOCTh) VS. MOMAIbHBIC IJIArojbl

(BEpOSITHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday

He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9
He will have left by 9




He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BEHIIEYTTOMSHYTBIX IJIaroJIOB CTEIIEHb OIPENEICHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT TaKKe BBIPaXKaTh
MoznanbHble Tnaroisl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — /[picondonscenbvimvooma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[oiconpabomaem.
John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonsxcnobvims, [oconysceyedemsasmpa.

OnHako 3TH MOJAJbHBIC TJIATOJNBI PEXKE HMCIONB3YIOTCS B 3TON (DYHKIUH, T.K. MX OCHOBHOW (yHKIHEH
SIBJISIETCSL  BBIPAXKEHHE O0053aTEIbCTBA, YTO MOXKET MNPUBECTH K HEJONOHMMaHWI0. Hampumep, mpeaoxeHue
«Heshouldhavearrived» MoxeT uMmeTh crienyromue 3Ha4eHUs: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, 4Tto OH,
BEPOSITHO, Yke ipuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH nomkeH ObUT IpUEXaTh, HO HE IPUEXAT BYCPA)».

B BompocuTenbHBIX NMpeAIOKeHUsAX ynoTpeOisitorcss Mopanbhble raroisl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazgesmomoorcembvimonpasooii?
Might/Could he know the answer? — Pazeéeonznaemomeem?
Might/Could/Can he still be working? — Pazeéeoneceewgepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHNY eTONTOXKIYT?

B mpeanoxeHMsAX, BBIPAXKAOUIMX OTPHIAHHE BEPOATHOCTH, HCIIONB3YIOTCS MOIAJBHBIE IJIAaroisl C
OTpHIAaTeNFHOHN YacThileii not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemoocembvimuv3decs.
He may not have been working late. — Onnemozpabomames0ono3ona.

Heo0xonnmo Takke yTOYHUTH, YTO MOAAIBHBIN IJIarojl CanB COYETAHWU C OTPHIATEIHHON YacTHieH not
Y4acTO BBIPAKACT HEZOBEPHE:

What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o yem mui 2o8opuwib, He Mmodxcem Obimb
npaeoou! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MozanbHbIe I1aroyibl MO>KHO PacrioiOKHUTh Ha CIIEIYIOICH HIKaje:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may nof)
uncertain



Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHMHMiiCKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT pa3IM4HbIE CIIOCOObI BHIPAXKEHHSI TOW WIIM MHOM CTENEHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSILIEro B TeX (hakTax, 0 KOTOPBIX WAET pedb. Eciy roBopsiuii MoMHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM HIIET Pedb, TO
BBICKa3bIBAHNE CTPOUTCS C HCIOIB30BAaHNEM OCHOBHOTI'O IIarojia B TpedyeMol BHI0-BpEMEHHOI (hopMe, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /icelinpabomaemooma.

Ecnmu B BhICKa3bIBAaHHWM MPEIIIOIATACTCS T4 WINM HHAs CTEICHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YeM HUIET pedb, TO
HCIIONIB3YIOTCSl MOAANIbHBIE I1aroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmmo, [Joceiinpabomaemooma.
B Tabmume Nel mpencraieHsI IprIMepHI MPEIIOKESHUH C TIIaroJlaMy B pa3INYHBIX BUI0-BPEMEHHBIX (JOopMax

(OmpeneseHHOCT) M COOTBETCTBYIOIIME IPUMEPHl ¢ (DOpMaMH MOJAIBHBIX IJIArOJIOB (pas3iudvHas CTEIEHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuua Nel — Bupo-BpeMeHHble (GOpMBI [IaroyioB (ONPENENeHHOCTb) VS. MOJAJIbHBIE IJIarojbl
(BEepOATHOCTH)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBILICYIIOMAHYTBIX IJIArojIOB CTEIICHL OINPEACIICHHOCTHU / BEPOATHOCTU MOT'YT TAKXKXEC BbIpaXKaTb
MopanbHble r1arossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — [[sxcondonscendovimvooma.

John should be / ought to be working. — Bepoammo, /[oconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — /lonocnobvims, [oconysceyedemsasmpa.

OnHako 3TH MOJAJbHBIE INIATOJBI PEXE HMCIONB3YIOTCS B 3TOM (YHKLWH, T.K. UX OCHOBHOM (yHKLHUEH
SBJISIETCSI BBIPAXKEHHE O0053aTENbCTBA, YTO MOXKET HPUBECTH K HEJONOHMMaHMIO. Hampumep, mnpennokeHue
«Heshouldhavearrived» Moxxer mmers cremyromue 3Ha4eHUS: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaio, 9Tto OH,
BEPOSITHO, Yoke Tipuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH DomkeH ObII IpHEXaTh, HO HE IPHUEXaJl BIEPa)».

B BomnpocHTENBbHBIX NPEUIOKEHUAX YHOTpeOnsioTes MonanbHele rmiaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeeamomodcembuimonpasooii?

Might/Could he know the answer? — Pasgeonznaemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pazeeongceewgepabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHUYXe10ATOXAYT?



B mnpemioxeHHsX, BBIPKAIOIIUX OTPUIAHHE BEPOATHOCTH, HCIOIB3YIOTCS MOJAJbHBIC IJIAroJibl C
OTpHUIIATEeNLHON yacTHIlel not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemodsrcembvimub3oeco.
He may not have been working late. — Onnemozpabomams0onosoua.

HeO6XOJ_'[I/IMO TAaKK€ YTOYHHUTDH, YTO MO)IaJ'ILHLIﬁ IJ1arojl ¢canB COYCTaHHUHU C OTpPIHaTeJ'ILHOﬁ lIaCTI/II_IeI‘/'I not
4aCTO BbIpaXXacT HEJOBEPHC:

What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mui co8opuuib, He Modxcem ObIMb
npaeooui! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MonaibHbIe TI1aroibl MOYKHO PACIIONIOKUTH HA CIIEAYIOMICH IIKale:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bonpocs! u 3axanus s cobece0BaHUs

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the
head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians are
extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes and
vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear and
the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants to
destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than
human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution from
paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised with
snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then, it
is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.



Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority
of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as
being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to 24
straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been used
as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered desert,
since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures
and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but
also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IpakTuyeckoe 3ansaTue 29
Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

Ilenb — ocBOEHUE JIGKCUKO-TpaMMaTHieckoro HamomaeHus TeM"Culturalmosaic"”; "Ottawa'"B paMkax TEKCTOB,
BUICO- M ayIHOCIOKETOB; JO(POPMUPOBAHHE HABHIKOB AaylWPOBaHHSA, YTCHHUS, TOBOPEHHS, MHUChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJXO0AA.

AKmyanbHOCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS ¥ CTYICHTOB CITOCOOHOCTH yYacTBOBATH B
HETIOCPEICTBEHHOM JTHANIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKC WM HCIIONB30BaTh €ro IS
yDIyOlleHUsl CBOMX 3HAHUH B 00J7acTH OOIIEGCTBEHHOH JKM3HU, WMCIOIICH OTHOIICHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBEHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvte komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha TpU3HAK ACHCTBHS WM HAa OOCTOSTENHCTBA, MPU KOTOPHIX NEHCTBHE MPOTEKACT.
Hapedre MOXXeT OTHOCHUTECS K TJIATrOiy, IIOKa3bIBasi KaK, I1e, KOraa, KAKMM 00Pa30M IPOMCXOINUT ACHCTBHUE:

He workshard. — On pa6otaer ycepaHo.

Shelivesthere. — Ona xxuBeT Tam.

Hapeune MO>XeT OTHOCUTBCS K IPUJIaraTeIbHOMY WIH APYyrOMY HAPEUHIO, yKa3blBas HA UX MPU3HAKU:
Theworkisdonequitewell. — Pabota caenana 10BOJILHO XOPOIIIO.

[To cBOeMy CTpOeHMI0 Hapeuusl JEISTCS Ha npocmbie, NPOoUu3B00HbIE U CLOICHbIE.

Ilpocmeie napeuus He UMerOT cydhdukcos: often (yacto), never (Hukorma),yet (moxa),here (3mece),there
(tam).

IIpouseoonvie Hapeuus 0OpaszyroTCs IaBHBIM 00pa3oM ¢ nmoMouipio cyddukca -ly, koropslii mprbasnsercs K
ocHoBe mpuiararensHoro (slowly — MennenHo,seriously — cepbe3Ho),uiM, WHOTAA, Apyrux dactei peuun (daily —
exxenHeBHO,weekly — exxeneniensHO). [pyrue cyddukcesl, oOpasyromiye Hapedns, MeHee MPOIYKTUBHBI M BCTPEYAFOTCS
pexe: sideways (B cTOpoHy, BKOCh, O0KoM), otherwise (nnaue), forward(snepen), warlike (BomrctBenno), twofold
(BmBOC) U IIp.

Ecnyn npunararensHoe OKaHUMBACTCS HA -y, TO IpU npudaBieHnn cypdukca -ly Oyksa -y MeHseTcs Ha -i-:
happily (cuactmuso),easily (;rerxo).

Kak mnpaBuno, napeunst ¢ cypouxcom -ly coxpaHsioT 3Ha4eHHWE MNpHIIAraTeNbHBIX, OT KOTOPBIX OHH
o0pazoBanbl. OJJHAKO €CTh HECKOJIBKO HapeuHid, KOTOpbIe UMEIOT COBCEM Jipyroe 3HaueHue: hard(TBepabiid, TSKembIi)
— hard(tspxeno, ¢ Tpynom) — hardly(eaga), near (6nu3kuii) — near (6au3ko) — nearly(mourn).

Psin Hapeuwii u nputaratesibHbIX coBnaaaroT mo hopme: fast(opicTpsrii, ObicTpo), early (paHHuii, paHo) u ap.

Cnoorcnvle Hapeuuss 0Opas3yloTcst OoT OByX M Oonee ocHOB. K HMM oTHOcsTcs: inside (BHyTpm),outside
(cHapyxn),sometimes (mHOTHA),s0mewhere (Tme-HuOynas),nowhere (uurme, HuKyna),elsewhere (rae-HHOyms B
npyroMm mecte),atlast (HakoHe),atleast (no xpaiiHeit Mmepe), moreover (CBepX TOTO) U T.1I.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Ilo cBOEMy 3HAYEHMIO HapeuMsl JENTCs Ha:

a) Hapeyusi mecma — inside (BHyTpb, BHyTpH),here (3nech),there (tam),below (BHH3Y),above (Bble,
HaBepxy), where (rae, kyna) u ap.;

b) napeyus epemenu — today (ceromns),yesterday (Buepa),tomorrow (3aBrpa),then (torma),often
(gacto),never (aukorzaa),lately (HemaBHO) U 1p.;

c) napeyus oopasa oeticmeusi — well (xoporo), badly (tuioxo), quietly(cniokoitno, Tuxo), fast, quickly
(6p1cTpO), hard (TsDKENo, ¢ TpyaOM) U Jp.;

d) Hapeuusi mepsl u cmenenu — very (odess), much (muOrO0), little(Mano), enough (rocrarouno), too

(cmmixom), nearly, almost (moutn) u ap.

TheComparisonofAdverbs

BonpmuHCTBO Hapeunii (IN1aBHBIM 00pa3oM Hapeuus oOpasa AEHCTBHsI) UMEIOT TPU CTEIEHHU CPaBHEHMS —
MOJIOKUTEJIbHYI0 (HauasibHas (hopMa CII0Ba), CPABHUTEIbHYIO U MIPEBOCXOTHYIO.

CymecTByIOT jBa crioco6a IOCTPOSHHS CTETICHEH CPaBHEHUS:

1) npubaBieHneM cypQukcoB -er, -estk QopMmMe IOJIOKHTEIBHOM CTEIeHH OAHOCIOXKHBIX HIH
JIBYXCJIO)KHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabnuiry Nel);

Ta6muia Nel — OOpa3oBaHue CTeneHeil cpaBHEHUs] Hapeunid CyPPUKCATBLHBIM CIIOCOO0OM

Crenenu cpaBHeHus1 Hapeunii (1 cnoco®

MMosnoxuTe/ibHAS CpaBHuTe/IbHas
fast(ObicTpoO) faster(OvIcTpee)
early(pano) earlier(pansbiie)
2) J00aBIeHueM CIIOB more,most, 0003HaYAIOIIMH yBEIHUYCHUE KayecTna, u

less,least,0003HagarONIMMH YMEHBLICHHE KAa4eCTBa MHOTOCIOXKHBIX HapedHii, 00pa30BaHHBIX OT IpUJIATaTeNbHBIX
npu oMo cyddukca -1y) (tabmuma Ne2):

Tabnuna Ne2 — O6pa3oBaHue cTeneHeld cpaBHEHHs] HaApeunii aHAITMTHIECKUM CIIOCOO00M

Crenenu cpaBHeHusi Hapeuuii (2 cnocod) |

IlogaoxkuTeabHas CpaBHl/lTeﬂbHaﬂ

clearly(sicHO) more clearly(sicaee)

Hcximouenns: Hexoropbie Hapeuns: 00pa3yroT GOpMBbI CTEIIEHeH CpaBHEHHS HE 1O TpaBHiIaM (CM. TaOJIHILy

Ne3).
Tab6nuia Ne3 — O6pa3oBanue cTeneHel cpaBHEeHHsl Hapeunil (MCKITFOYCHUS)
CreneHu cpaBHeHHUs HapeyHuii (MCKJII0YEeHH)
HonoxureabHas CpaBHuTeIbHASA
well (xopoo) better (;1yure)
badly (m0x0) worse(Xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeune B npeyioskeHUN BCeTa SIBISETCS 00CTOATEIBCTBOM.
2) Hapeuune Takyke MOXET CITyKHTb!

a) BOIPOCHTENBLHBIM CIOBOM, C KOTOPOTO HAYMHAETCS TPEIIIOKEHHUE:
Whendid you come? — Koraa 61 mpuexan?
Whyare you late? — IlouemyTtbionozaan?

b) nns coemuHeHHs MPOCTBIX MpPEIJIOKEHHM (SO — MO3TOMY, TakuMm o0pasoM, uTak;then — 3arem,
torna;however — onHako;besides — kpome TOro) M Ui TPHCOEAMHEHUS IIPHIATOYHBIX
npeanoxkeHuit k masHoMmy (when — xorma,where — rae,why — nogemy, how — kak):

It rains, so I’l have to take my umbrella. —
Wnet nox1p, TAK YTO MPUAETCS B3ATh 30HTHK.
I don’t know where they live. — SIHe3Hat0, IIEOHIKUBYT.
Prepositions
IIpeonozu (Prepositions) UrparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb MPH I'PAMMaTHUECKOM aHAIN3€ IPEUIONKEHUS, IS
BBISIBJICHHS (DYHKIMH CYIIECTBUTEIBHOTO B peioskeHnH. CyIecTBYIOT NPEIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U ITPEATIOTH
BpeMeHHBIE.

IIpeanoru, 0003Havaome NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLICHUS
[IpocTpaHCTBEHHBIE MIPEIIOTH ACTATCA HA IPEAJIOTH MOJI0KEHHs B MPOCTPaHCTBe (MeCTa) ¥ Mpeioru
ABUKeHUs! (HANIPABJICHUS).



IIpenJioru moJiokeHusi B NPOCTPaHCTBe (MecTa)

o in (B)
The students are inthe room. — CTyIeHTEIHAXOIATCIBKOMHATE.
° inside (BHyTpH, H0/105keHHE BHYTPH 4€r0o-1100)
He looked inside the box. — OHITOCMOTpENBHYTPBALINKA.
° outside (cHapy:xu)
outside the home —BHe 1oMa
] around (BOKpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyraomaectscan.
o behind (mo3aau)
There was a small yard behind the house. — [To3agngoma0ObIIMaNeHLKHHIBOP.
. at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yuurenscugen3acBouMCTONOM. (HaXOXKICHUE Mepes
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyaeHTBI HAXOIATCS B TeaTpe.
I am atschool. — fABmikone (y4aycs).

I am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMAIOCH ).

(HaxoKIeHHe TIe-TH00 ¢ KOHKPETHOM 1eJIBI0)

. by (y)
He was standing by the window. — OHcTOsITyOKHA. (HaXOKICHHE COOKY)
° on(Ha, HAX0XK/IEHHNE HA TJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComHneectensiTHa.
The book is onthe table. — Kuuranaxogurcsaacroie.

o above (Han)
There is a bookshelf above the table. — HaacroiomMecTEKHUKHASIIONKA.
o under (mox)

Lookunderthebed. — [TocMoTpu moa kpoBaThio.

IpennoruaBu:keHust (HanpaBjaeHUs1)

° to(B, k; 0003HAYAET HATIPABJIEHHE IBUKEHNS)
I go tothe Institute. — SIX0)KyBHHCTHTYT.
o towards (110 HANPaBJIEHUIO K)
He started towards the door. — OHHanpaBHIICSIKIBEPSIM.
° into (B; IBM:KeHUE B «IPeIMeT», IO KPbIILY»)
He went into the house. — OHBoILIETBIOM.
o from (oT, u3; ynajeHnue oT 4ero-jin6o)

I come fromthe theatre. — Aumymn3srearpa.
He took the book from me. — OHB3SUTKHUTYyMEHS.
° outof(u3; NIBUIKEHHE U3 «IIPEIMETa», «U3-MO0J KPBIIIN))
I go out of the theatre. — fIBbIxOxyH3TEaTpa.
He looked out of the window. — OHBBIIIISTHYIM30KHA.

o across (uepe3, nepeceyeHue 4ero-jindo)

Be careful walking across the street. — OcTopoKHONEPeXOAMYITHILY.
] through (uepe3; nBHKeHHE Yepe3 KaKy10-1U00 cpeny)

He looked through the window. — OHIIOCMOTpEIBOKHO.
° over (4epe3; IBUKeHHe Yepe3 NPeNnsTCTBHE)

He jumped over the fence. — Ounepenpsirayayepe3zadop.

IIpensorn, 0603Hayaroe BpeMeHHbIe OTHOLLICHUSI
IIpensnoru Bpemenun
[ at(1y11 0003HAYEeHHNSI TOYHOI'0 BpeMeHH (110 Yacam))
at 5 o’clock — B 5 yacos
Kpowme Toro: atnight — Houbto, atnoon — B noneHb, attheweekend— B Beixonnsie, atChristmas — B

PoxnectBo
o on(ay1s1 0003HAYEHUST KOHKPETHOIO THS WJIM JaThl)
on Monday — BnonenensHuk; on the fifth(day) of May — msroro (nas) mast
o in (ymorpe0OiseTcs ¢ yka3aHUSIMU MePHOI0B BpeMEHH — roia, BpeMeHH roJa, Mecsina, HeleJin 1

T.1.)



inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 rozay, in summer — jerom, in the morning — yrpom; in the
evening — Bedepowm; in the afternoon — nocneobena (1HEM)

] in (uepe3)
I shall come back intwo days. I BepHyCH 4epe3 1Ba THS.
° for (B Teuenne, B mpofo/IKeHHE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — OH3TofICIacT(BTEUEHNE) BATHS.
He has gone away fortwo days. On yexan Ha J1Ba JHS.

o by(x; 00b14HO ¢ TepdexToM)
He hascomebyfiveo’clock. — OH npumen KIsTH 9acaM.

Mpensiorn, 0603Ha4a0NIHe OTHONIEHHS, BbIPAajKaeMble B PYCCKOM SI3bIKE MAeKHBIMUA OKOHYAHUSIMH
(of, to, by, with)

. of (yxa3plBacT Ha OTHOILCHHUS, BHIPAXKAEMbIC B PYCCKOM SI3bIKE POAMTENBHBIM Mage:koM (K020,
ye20?))
The roof of the house is red. — KprsrmmagomaxpacHas.

. to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHUS, BBIPAXKaeMBIC B PYCCKOM SI3BIKE AATEIBHBIM HAJEKOM (KOMY,
ueny?))

I sent a book tohim. — SImocnanemykHury.

. by, with(yka3biBaloT Ha OTHOILCHHUSI, BHIPAKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE TBOPUTEIBLHBIM NaIeKOM
(xem, uem?))
We write witha pen. — MpImumeMpydKon.

B aHMICKOM S3bIKE YaCTO BCTPEUAIOTCS HAPEUHsi, KOTOPBIE 110 CBOEH opMe COBMAAIOT C MPEIOTaMH:
He isin. — On noma. (in — Hapeune)
He isintheroom. — On HaxoauTCs B KOMHATE. (in — MPEJIOoT)

WHorna Hapeuyus Tak TECHO CBs3aHbI C IVIarojlaMu, 4To 00pa3yloT ¢ HUMH €IMHOE CMBICIOBOE Lesoe. B
3TOM CJIydae Hapedus W3MEHSIOT 3Ha4eHHE IVIarosa, Iocje KOTOPOTo OHU CTOST, U COOTBETCTBYIOT IO (DYHKUIUH
pycckuM npuctaBkaM. CpaBHH: X00ums, HRPUX0OUmb, ROOX0OUMb, REPEXoOUms, Omxooums M T. . B aHTIHiicCKOM
SI3BIKE T «IIPEIUIOTH (Hapedusi) CTOAT He Iepel, a ocie riaroja u GopMabHO C HUM He CIIHIINCH: 10g0 — uomu;
togoaway — yxo0umo, togoout — 8b1X00Uum», t0goin — 6xooums, togothrough — npoxooums, togoover — nepexoouns
T I

Ecnu nBa mpemiora crosT moApsii, TO MEPBBIH OTHOCHTCS K Tiaroiy (HajeBo), a JpPyrod K
CyILLECTBUTEIbHOMY (Harpaso). JIeBblii Ipeasior OyaeT nocieanazonbhbiM Hapeyuem U Ha HETO IPU YTCHUH I1afaeT
yAapeHue.

He sitsononthechair. — OH mpomo/mKaeT CUACTh Ha CTYIIE.
This problem was worked out bymany scientists. — Tympo0iemypa3padoTaTuMHOTHEyYCHEIE.

Bonpocs! u 3axanus 115 cobece0BaHUs

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and many
other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own cultures
and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who live on the
Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has been
heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own pre-
colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters
of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th century,
are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The



original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer,
J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the period
when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and I.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French literature,
although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writers in
English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been
argued that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel; while
Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when the
first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neighbor;
the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison, Jason
Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary
Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his leg
amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one man
marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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[paxTnyeckoezanaTue30

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

Ienv — ocBOCHHE JICKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamonHeHus TeM"LearninOttawa'"; "Ottawa"B paMkax TEKCTOB,
BUJCO- M aYIUOCIOKETOB;, JO(POPMUPOBAHHE HABHIKOB aylWPOBaHMs, YTCHHUS, TOBOPEHHs, MHChbMAa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIXO/Ia.

AKmyanbHocmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (HOPMHUPOBAHUS ¥ CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATH B
HEMOCPECTBEHHOM JHAaJiore KyJbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BATH €r0 st
yrOIyOJeHuss CBOMX 3HAHH B 00JIACTH OOIIECTBEHHOW J>KM3HU, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CeMbE, CeMEHHBIM
B3aHMOOTHOIIICHUSIM, POICTBCHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Prepositions

Ilpeonoeu (Prepositions) UrparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb MPH TPAMMATHIECKOM aHAIN3E MPEATIOKEHUS, TSI
BBISIBJICHHSI (DYHKIUH CYIIECTBUTENHLHOTO B peioxkeHur. CylecTBYIOT MPEIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U [TPEIOTH
BpeMeHHbIE.

IIpensiorn, 0003HaYa0Me NPOCTPAHCTBEHHbIC OTHOIICHHS
IIpocTpaHCTBEHHBIE MPEUIOTH AEATCA Ha NPEATIOrH MOJIOKeHHs B MPOCTPaHCTBe (MecTa) U Mpeuioru

JABUKeHUsI (HANpaBJIeHUs1).

IpenJioru noJio:keHusi B NpocTpaHcTBe (MecTa)

° in (B
ThE: s)tudents are inthe room. — CTyIeHTBIHAXOAATCIBKOMHATE.
] inside (BHyTpH, H0J105keHHE BHYTPH 4€ro-1100)
He looked inside the box. — OHITOCMOTpENBHYTPBALIKKA.
° outside (cHapy:xu)
outside the home —BHe goma
] around (BOkpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyraomaectscan.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

behind (nmo3aau)

There was a small yard behind the house. — Ilo3aanaomMa0bUIMaTCHEKUAABOD.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuurenscugen3acBOUMCTONOM. (HAXOXKICHUE MepeNn
O0OBEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CtyneHTbl HaxosTCS B TEarpe.

I am atschool. — SIBmikose (y4aych).

I am at the lesson. — SInaypoke (3aHHUMAIOCH).

(HaxoKaeHue Ie-T1M00 ¢ KOHKPETHOMH 1eblo)

by (¥)

He was standing by the window. — OHCTOsIITyOKHA. (HaXOXKAEHHE COOKY)
on(Ha, HAX0KIeHHe HA MJI0CKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieectssiTHA.

The book is onthe table. — KuuranaxomgurcssHacToe.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — HagcTonomecTbKHIKHASATIONKA.

under (mox)

Lookunderthebed. — [TocMoTpu moa kpoBaThio.

IpennoruaBu:keHust (HanpaBjaeHUs1)

to(B, k; 0003HAYAET HANIPaBJICHUE IBHKEHHUS)

I go tothe Institute. — SIXO)XKyBHHCTHTYT.

towards (10 HaNpaBJIeHUIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBUICSIKIBEPSIM.
into (B; IBM:KeHUE B «IIPEIMET», MO KPBIIILY»)

He went into the house. — OnBoLIENBIOM.

from (ot, u3; ynajeHue ot 4ero-audo)

I come fromthe theatre. — Aumym3srearpa.

He took the book from me. — OHB3sIKHUTYyMEHSI.
outof(u3; TBMKEHHE U3 «IPEIMETA», KU3-MO0 KPHIIN»)
I go out of the theatre. — SIBpIxOKyHM3TCaTpa.

He looked out of the window. — OHBBIDISIHYTH30KHA.
across (uepes, nepeceyeHue 4ero-indo)

Be careful walking across the street. — OcTopoxHONIEpeXOANYIHUITY.
through (uepe3; ABUKeHHE Yepe3 KaKyI0-1U00 cpeny)
He looked through the window. — OHIIOCMOTPEIBOKHO.
over (4epe3; IBUKeHHe Yepe3 NPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — OrnepenprrayTyepe3zadop.

IIpensoru, 0603HayaoMe BpeMeHHbIe OTHOLIEHUSI
IIpennorn Bpemenn

at(1y1s1 0003HAYEeHNSI TOYHOT0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpowme Toro: atnight — Houbto, atnoon — B moneHb, attheweekend— B Beixonnsie, atChristmas — B
PoxnecTso

on(aJis1 0003HAYeHUSI KOHKPETHOT'O IHS MJIU AaThl)

on Monday — BrioneniensHuk; on the fifth(day) of May — nsitoro (nus) mMast

in (ymorpeOiseTcs ¢ yka3aHUsIMU MePHOI0B BpeMEHH — rojia, BpeMeHH rofa, Mecsia, HeleJin 1
T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — yietom, in the morning — yrpowm; in the
evening — Beuepowm; in the afternoon — mocineobena (THEM)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. I BepHyCh 4epe3 nBa THS.

for (B TeueHUe, B NPOIOKEHUE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — OHaToznenaeT(BTeueHne)1Ba,IHs.

He has gone away fortwo days. On yexax Ha 1Ba JHS.

by(x; 00b14HO ¢ epdexkToM)

He hascomebyfiveo’clock. — OH mpurmen knstu yacam.



Ipennoru, 0603HaYa0NIHE OTHOLIEHHUSI, BHIPAKAEMbI€ B PYCCKOM SI3bIKE MAJXeKHBIMH OKOHYAHUSIMH
(of, to, by, with)

. of (yka3pIBaeT Ha OTHOLICHHS, BHIPA)KaEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE POIMTEIBHBIM MAaTeKoM (K020,
yee0?))
The roof of the house is red. — Kpsimagomakpacnasi.

. to (ykasblBaeT HAa OTHOIICHHUS, BBIPAXKAEMbIC B PYCCKOM SI3BIKC JATEIBHBIM HAXEKOM (KOMY,
uemy?))

I sent a book tohim. — SImocnanemykHury.

. by, with(yka3sIBatoT Ha OTHOIICHUS, BEIPA)KacMbIe B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHUTEJILHBIM MaAeiKOM
(xem, gem?))
We write witha pen. — MpInuiemMpy4Koi.

B aHmIHIICKOM S3BIKE YaCTO BCTPEYAIOTCS HAPEUHs, KOTOPhIC IO CBOEH (hopMe COBIIAMAOT C MPEJIOTaMHU:
He isin. — On goma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — On HaxoauTcs B KOMHATE. (in — MPEZJIOT)

WHorna Hapeyus TaK TECHO CBSI3aHBI C TIATOJIAMH, YTO 00pa3yloT ¢ HUMH €AWHOE CMbBICIOBOE 1iejoe. B
9TOM CIIydae Hapeuusl U3MEHSIOT 3HAUCHHUE IJ1arojia, Mocjie KOTOPOro OHHU CTOSIT, U COOTBETCTBYIOT MO (YHKIIUU
pycckuM npuctaBkaM. CpaBHU: X00ums, RPUXo0Ums, ROOX0OUMyb, nEPexooums, Omxooums u T. 1. B aHmmmiickom
SI3BIKE TH «IPEIUIOTH (HApeUrsi) CTOSAT HE Tepe]l, a MOCJIe riarojia u GopMalibHO C HUM HE CIHIINCE: f0go — uomiu;
togoaway — yxo0ums, togoout — 8bIX00Um»b, t0goin — 6xo00umv, togothrough — npoxooums, togoover — nepexoouns
U T ]I

Ecnu nBa mpemiora crosT MOApsiA, TO MEPBbIi OTHOCHTCS K Tiarony (HajleBo), a Jpyroil k
CYIIECTBUTEILHOMY (Hanpaso). JIeBbIi peasior OyIeT nocie2iazoibHblM Hapeduem W Ha HeTO MPH YTCeHUH Ma/1aeT
yaapeHue.

He sitsononthechair. — OH mpomomkaeT cUACTH Ha CTYIIE.
This problem was worked out bymany scientists. — TynpoOieMmypa3padoTaIuMHOTHEYYCHEIE.

Bomnipocs! 1 3a1aHus 1Jisi co0ece10BaHMs

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations and
undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools. While
there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language, Ottawa
also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional development
and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.



Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6 years
of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista and
added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High
School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element.
OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s capital. At
Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cultures and needs.
The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada, the United States
and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry of
Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary School Diploma. Of
over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of only three accredited
schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning in
both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and
challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important part
of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1uTepaTyphbl
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Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

Ileny — ocBoeHHe JieKCHKO-rpammarudeckoro HamojHeHusi TeMm"TheNorthernTerritoriesofCanada”;
"NiagaraFalls" B pamMKkax TEKCTOB, BHAEO- M ayIHOCIOKETOB; HO(OPMHPOBAHHEC HABBHIKOB ayJHPOBAHUS, UTCHHSI,
TOBOpPEHHMSI, TUChbMA B PaAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO TOIXO/1a.

AKmyabHoCmb TeMbI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM JHAJIOre KyJbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE W HCIIOJIB30BATH €ro JUIs
yrIyOneHust CBOMX 3HAaHMM B 00JacTH OOIIECTBEHHOW J>KM3HM, HMMEIOICH OTHOLIEHHE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILEHHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

Co103 B aHIJIMIICKOM S3bIKE (conjunction) — ciry>keOHas 9acTh PeyH, KOTOpas CBA3BIBAET MEXIy COOOM /1Ba
CJIOBA, OT/EJIbHBIC, HE3aBUCUMbIE MPEIJIOKEHHS MM YaCTH CIOXKHOTO TpeioxkeHust. CO3bl HE M3MEHSIIOT CBOCH
(bOpMBI, B IPE/IOKEHUH HE BBICTYIAIOT KAKUM-TTHOO0 YWICHOM IMPEAJIOKEHUS U HE UCIIOIB3YHOTCS CaMH 1o ceoe.

She likes swimming and yoga. — OnamroOuriutaBanue u fory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHUUTATMHCTPYKIMHU, HO (OH) HEBBIITOJIHSIINX.

Knaccudukaiys aHIIHHACKUX COI030B

Coro3bl AHIIMHACKOTO SI3BIKA o CBOEMY 00pa3oBaHHIO MOYKHO pasuenuThb
Ha IMPOCTBIC, TPOU3BOJAHEBIC, CIIOKHBIC 1 COCTAaBHBIC.

IIpoctsie coro3bl (simple conjunctions) COCTOST U3 OAHOTO KOPHs 6e3 cypdHuKcoB win mpeduKcos:

and — u;as — Tak Kak;or — uian;then — morom;but — xo;if — ecau;till — moxa;how — kak;so — Tak 4To.

IIpomsBomHbie coro3bl (derivative conjunctions) MPOMCXOMAT W3 JIPYTHUX YacTedl pedd W WMEIOT B CBOEM
cocTaBe CyQQUKC WIHA IPUCTABKY:

because — motomy uTo;unless — eciu He;until — moka He.

Cnoxable coro3bl (compound conjunctions) o0pa3oBaHBI OT JPYTHX COKO30B, C IMOMOINIBIO CY(QQHKCOB,
npe(UKCOB WIIN YacTH «-ever» (Korna-iubo, Bcerna):

although — xors;however — Tem He MeHee, omHako;whenever — BCsikuii pa3s, Korza.

CocraBHBIE COO3BI (COmposite conjunctions) cocToAT H3 JABYyX M 0Oojiee CIoB, CIy)KeOHBIX U
CaMOCTOSATENBHBIX YacTel peun. K HUM TakyKe OTHOCSTCS ITAPHBIE COO3bI:

as if — xak Oynro;in case — B ciydae, ecim;as well as — Tak ke kak;not only ... but also — He TomBKO ... HO
u;whether ... or — win ... wam;neither ... nor — HU ... HU.

@OyHKINY COI030B B IIPEATIOKEHUN

Coro3bl AHITMHCKOTO S3bIKA 1o CBOEMY 3HAYEHHUIO JIeTNSTCS Ha 3 OCHOBHBIE
rpynrbl: COYMHUTEIbHBIC, TOAYNMHUTEIbHBIC U ITAPHBIC COIO3bI.

CounnnTenbHbIe COI03bI (coordinating conjunctions)

COYMHUTENBHBIE COI03bI COCIMHSIOT OJMHAKOBBIE IO 3HAYUMOCTH CJIOBA, (h)pasbl, OJHOPOIHbBIE HIICHBI
MPE/IOKEHUS WIIA HE3aBUCHMBIE MPEJIOKEHHS B OJJHO CJIOKHOCOYMHEHHOE MPEIOKEHHE.

K #uM otHOCSTCS cOrO3BI: «and — m», «but — HO», «Or — Uian», «as well as — Tak e Kak», «moreover — 0oJjee
TOro», «not only ... but — He TOJBKO. .. HO» U IpyTHE.

Bce counHUTENBHBIE COIO3BI MOXKHO PA3ACIUTh Ha 4 TPYIIIEL:

Coenunurensusie. [Iporusurensubie. Paznennrenbubie. [ IppunHHO-ClIeICTBEHHEBIE.

JlaBaiiTe paccCMOTPUM Ka)Ay10 U3 3TUX IPYIII 110 OTJEIbHOCTH.

CoeMHUTENbHBIE COI03bI COCIMHSIOT JIBa CJIOBA WIIM JIBA IPOCTHIX MPEATIOKEHUSI.

IIpumMepsl Takux coro30B: «and — m», «both ... and — kak ... Tak mw», «as well as — Tak xe, Kak mw», «not
only ... but also — He TONBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u xpacuBas.He likes sports as well as music. — Emy HpaBuTCs
CIOPT TaKke, Kak M My3bika.She can both speak and write English. — Ona MoxeT kak TOBOpUTb, TaK W IHCATh I10-
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annuiicku. He neither wrote nor phoned. — On Hu 3BoHMN, HU nucan.She is not only pretty, but also kind. — OHa He
TOJIbKO CUMITATUYHAsS, HO M J00past.

[IpoTuBUTENBHEIE COIO3BI BBIPAXKAIOT IIPOTHBOIIOCTABICHHE OJHON YaCTH MPEIIOKEHHS IPYTOH.

IIpumeps! Takmx coro30B: «but — HO», «still — Bce xe», «yet — omHako», «whereas — B TO BpeMs Kak»,
«while — Torma kak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.II.

I will go,andyou stay here. — S moiiny, a Bel ocraBaiitech 3xech.He is short but strong. — On
HEBBICOKWMIA, HO criibHBIN. He says that he saw nothing, however, I don't believe. — OH roBOpUT, YTO OH HUYETO HE
BUJICT, OfHAKO, 51 He Bepro.Nevertheless, I want to go there. — Tem He MeHee, s Xxouy Tyaa moiTu.A story that is
strange yet true. — Mlcropusi, KoTopas ABJISIETCS CTPAaHHOM, OHAKO MPaBIUBOM.

PaznenuTesnbHbIe COMO3BI HCIONB3YIOTCS Ul TPENOCTABICHUSI JIByX BapUaHTOB 4ero-iimbo, WHOrIAa B
Ka4eCTBe BHIOOpA MEXIY YeM-TTH0O.

[IpumMepsl TakWX COIO30B: «Or — WimM», «either ...or— wmm ... wiam», «neither ... nor— HA ... HWY,
«otherwise — B IPOTUBHOM cIIydaey, «or else — a To (MHade)».

Would you like meat or fish? — Xorute msico mmu pe10y? You either go with me or with him. — Ter unenrs nim
co mHo#, i ¢ HuMm.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — I xouy, 4ToOBI THI NpHILIA, @ TO 51 Oyy YyBCTOBATH
cebst onquHokuM.You must pay the fine, otherwise you will be punished. — Bel nomksel 3amnatuts mrpad, B
MIPOTUBHOM Clly4ae Bbl Oy/JieTe HaKa3aHbl.

IIpyurHHO-CIENCTBEHHBIE COKO3bI YKA3bIBAIOT IIPUUUHY T€X WU UHBIX JCHCTBUI.

ITpumepsl Takux cor030B: «for (since) — Tak Kak», «SO — 4TOOBI.

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — SIlHemorycka3zarboHacTapasUIAIMOIIOAAS,
TakkakssHuKorganeBuenee. Hand me that screwdriver so I could fix this.— Ilepenaii-ka MHE Ty OTBEpTKY YTOOBI 51 MOT
HOYMHUTB 3TO.

IomuuHuTenBHBIC COrO3BI (subordinating conjunctions)

[TogurHUTEIBHBIE COIO3bI COSMHSIOT ITPUAATOYHOE IIPEUIOKEHHE C OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBHCHT I10
CMBICITY, 00pasyst CJIOKHOMOAYMHEHHOE TPEIIIOKEHHE.

K HuM oTHOCSATCS:

«after — mocie Toro, KaKk», «as — Tak Kak», «before — mepen rem, kak», «if — eciu», «since — Tak Kak / ¢ TeX
mop, Kak», «that — aro / 9T06B, «till — OKa / MO TEex mop, mokay», «unless — oka He / eciu Hey, «whether — m»,
«where — ey, «although — xots1 / HECMOTps Ha TO, UTO», «because — MOTOMY 9TO», «how — Kak», «once — Kak TOIBKO
(dacTo He epeBoaUTCA)», «than —deMm / Hexenn / pa3Be TOIbKOY, «though — X0Ts / HECMOTps Hay, «until — 10 Tex mop,
mokay, «whenever — BCsIkuii pa3, koraa / koraa 0b1 Hu», «while — B To Bpemst, kak», «when — koraay.

Baxno! [ToqunHHTENBHBINA COIO3 BCErZia CTABUTCSl B HAYaJl0 MPUIATOYHOTO mpeioxkeHus. Ilepen HUM He
CTAaBUTCH 3aIsiTasd.

Anrnuiickue MMOAYMHHUTEIIbHBIC COXO3BI 10 3HAYCHHUIO JCIIATCA Ha HECKOJIBKO MOATPYIIIL:

V3bsacHUTENBHBIE COIO3BI BBOAAT IOAYMHEHHOE IPEIOKEHHE, B KOTOPOM JaloTcs Ooinee IMoApoOHbIe
CBEIEHHS1, OTHOCHTEIBEHO IIABHOTO MPEIOKEHHSI.

IIpumepsr Takux coro3oB: «that — groy», «if — mm», «when — xormay, «whether — mu», «why — mouemy»,
«how — Kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — MeHngenees
MpejicKasal, 4To IMMyCTyIoIue Mecta B ero TaOmuie Oymyt 3amonmHenbl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — OH npe 0k, 4TOOBI MBI YMEHbIIMIH HarpshkeHnue Toka.l don't care if he comes or not. —
Meue Ge3 pa3HHMIIbI, IPULIET JIK OH HITH HET.

BpemeHHbIe cOr03bI BBOAAT HHPOPMALIMIO OTHOCUTEIEHO BPEMEHH.

IIpumMeps! Takux cor030B: «before — mpexmey, «since — ¢ (KaKux-1u00 mop)», «till — no (kaxux-mudo mop)»,
«after — mocie» u p.

I returned home after he had gone. — S Bepryncs momoii mocie Toro kak oH ymernl have not seen
him since we moved into the city. — S He Buzen ero ¢ Tex nop kak Mol repeexainu B ropox. The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — TypucTsl He pa3OuBanu nareps, noka He cremuesno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OH 3HaJu, YTO Narpylb MOXET OOHAPYKHUTh €ro
CJIE/IBI, TIPEXK/IE YEM OHU ITOKPOIOTCS CHETOM.

[TpuunHHBIE COrO3bI BBOAAT MH(POPMALIMIO OTHOCUTEIILHO IPHYUHBI WM [TOBOAA Yero-JIuoo.

[IpuMepsl TaKUX COIO30B: «as — TaK Kak», «because — IOTOMY 4TO», «since — Tak Kak», U 1p.

He may enter, as he is a friend. — OH MOXxeT BOHTH, TOCKOTBKY OH ApYT.As he was not there, I left a message
with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, 5 Iepenan cooOIIeHHe Yepe3 ero Opara.A copper wire became red-
hot because an electric current was passed through it. — Mexnas npoBosioka packaiauiaack JOKpacHa, IOTOMY YTO 4epes
Hee ObUT MPOIYILEH IEKTPHYECKUHN TOK.

LleneBble COIO3bI BBOAAT HH(MOPMAIIHIO OTHOCHTEIBHO LIEJIN Ha YTO-TH00.

[Tpumepsl Takux coro30B: «that — uToObI», «lest — (¢ TeM HamepeHueM) 4ToObl Hey, «in order that — s Toro
9TOOBDY H .

We eat so that we could live. — Mbr enum ato651 MBI Mo kuTh.He held my hand lest I should fall. — On
JIep Kall MeHs 3a pyKy 4ToOHI st He yrnana.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — [l1st TOro 4ToOBI TOPIOYHH I'a3 rOpelt B BO3AyXe, €ro TeMIieparypa JA0KHA ObITh HOBBIILICHA JI0
TEMIIEPaTypBhl BCIIBIIIKH.



Cor03blI ci1eACTBYSI BBOAAT HH(OPMAIIMIO OTHOCHTENILHO MOCIENCTBUI 4ero-iuoo.

[Tpumep: «so ... that — tak ... yroy.

He was so weak that he could hardly stand. — Ou0bL1 Tak ci1a0, uTo eaBamorcrosnth.She ate so much that she
fell ill. — Ona Tax MHOTOCBEINA, 4TO 3a00JI€7a.

YciioBHBIE COO3BI BBOAAT HH(OPMALIMIO OTHOCHTEIEHO YCIOBHS Y4ero-muoo.

IIpumeps! Takux coro30B: «if — ecmi», «unless — ecim Hey, «provided (that) — mpu ycrmoBuu, 9T0).

I will go abroad if I get a good job. — 51 moexny 3a rpanuity, eciu norydy xopouryto pabory. They won't help
you unless you tell them the truth. — Onu Tebe He moMoryT, eciu Thl He cKakelb UM rpaBabl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O0beM ra3za nNpoNnoPIHOHAIICH €0
a0COJIIOTHOI TeMIieparype, P yCIOBHH YTO JIaBJICHUE OCTAETCS IOCTOSIHHBIM.

YerynuTensHble COr03bI BBOAAT HHGOPMALMIO OTHOCUTEIILHO NPH3HAHUS, TIOATBEP)KACHHS Yero-nuoo.

IIpmmepsr: «though / although — x0T, HECMOTpPS HA TO, YTOM.

He works hard though he is weak. — Ou wmHOTO pabotaert, xoTs oH u cmab.She is always neatly
dressed although she is poor. — OHa Bcerna akkypaTHO 0o/1eTa, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHa Oe/iHa.

Coro3bI cpaBHEHHUS BBOIAT HHPOPMALIMIO OTHOCUTEIHHO TOTO, YTO CPABHUBACTCH.

[pumep: «than — yem».

He is cleverer than [ am. — On ymnee, uem 5.1 like her better than him. — Ona MHe HpaBUTCs 0OJIBLIE, YEM OH.

Coro3HbIE CIIOBA

Kax B aHmIHIICKOM, TaK ¥ B PyCCKOM A3BIKE IPUAATOYHOE U TIIABHOE MPEIOKEHHE MOTYT OBITh CBSI3aHBI HE
TOJIBKO COI03aMH, HO U COIO3HBIMHU CIIOBAMH — OTHOCHTEIILHBIMH MECTOMMEHUSIMH.

K #HUM oTHOCATCA: «Who — KTO, KOTOpEIi», «what — 9T0», «whose — 4ei / ubsi / 4bey», «when — Kormay,
«which — (ToTr) KoTOpBIH (0 BeIIaxX WK KUBOTHBIX)», «that — KOTOPHBIH, KTO», «wWhere — ey, «how — kak», «why —
HOYEMY».

B omimune oT aHIIMICKHUX COIO30B, COFO3HBIE CIIOBA HE TOJIBKO CBS3BIBAIOT YACTH CIOXKHOTO MPEIOKEHNS,
HO U ABJIAIOTCS WICHAMU NPUAATOYHOTO MPCIJIOKCHUA:

I know the architect who has built this opera house. — I 3Ha(0 apXuUTEKTOpa, KOTOPBIH MOCTPOMI ITOT
OIepHBIi TeaTp (COr3HOE CII0BO «wWho» 31ech sBisieTcs moieskanium). We were not even explained what to do. — Ham
JTake He OOBSICHUIIH, YTO HYXKHO JeJaTh (COI03HOE CI0BO «whaty» 3mech sBisercs gonomaeHnemM).l am sure Lisa will
help you when she comes. — S yBepeH, uro JIuza Tebe TOMOXKET, KOTAa OHA MPHIET (COI03HOE CIIOBO «wheny 31ech
SIBJIICTCS OOCTOSITEILCTBOM BPEMEHH).

Bonpocs! u 3axanus 1151 codecea0BaHUs
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in all
three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
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cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural
communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two
centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur trade, dotting
the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into modest
villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories,

but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
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The main idea of the text is...

Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly
expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue
to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:


http://www.thecanadaguide.com/the-prairies
http://www.thecanadaguide.com/20th-century

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie
jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953.
Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the falls
in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig the
line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruction
hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has
welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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4. Kayanosa, K.H. [Ipaktudeckas rpaMMaTHKa aHIIHHCKOTO SI3bIKA C YIPAXKHEHUSAMH U KITFOYaMHU:
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Ilepeuenb y4eGHO-METOAMYECKOT0 o0ecleYeHHsI CAMOCTOSITEIbHO PaGoThl 00yYaloUIMXCs MO
AUCHUIINHE (MOYJIIO0)
1. MeTonuueckue yKa3aHusl 10 BBIMOJHEHUIO MPAKTUYECKUX paboT Mo aucuuiuinHe « THOCTPaHHbIH SI3BIKY -
pa3paboTaHo [enapTaMEeHTOM JINHTBUCTHKH.
2.Meronuyeckiue PEeKOMEHAAIMK I10 OPTaHHM3alMH CAMOCTOSTEIbHONW pabOTHl CTYJEHTOB IO AMCLMIUINHE
«MHOCTpaHHBIN SA3BIK» - pa3paboTaHO Kadeapoli MHOCTPaHHBIX A3bIKOB U1l TyMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIeUaJIILHOCTEN.
4. UntepHeT-pecypchbl

I. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 u3y4eHns aHIIIUIICKOTO S3bIKa B PEKIME OHJIAKH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl A W3y4arOUX aHIIAHCKAN S3BIK: CTAaThH, TECTEHI,
UTPBI, HANOMBI, IIOCTIOBHLIBI, IPOIPAMMBI, ayIMOKHHUTH, (PUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html ~ —  TecrupoBanme  ommnaiiH.  becrutarHbie
MHTEPaKTUBHBIC YPOKH aHITIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHICKUIA S3BIK B pSKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHnekc» — aHIIO-PYCCKMH M PYCCKO-aHITMHCKHMA
JIEKTPOHHBIH CI0OBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynpsTUTpan» — MyJIBPTUMEIUHHBIN aHIIO-PYCCKHUI M PYCCKO-

AHIVIMICKUI cIIoBapk.

IIpakTnyeckoe 3anaTue 33-34
Tema 33-34Canadiansports. Review
1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

Ilenv — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamomHeHus TeMm'"Canadiansports'; "Ottawa'B pamMkax TEKCTOB,
BUICO- M ayIHOCIOKETOB; JO(POPMUPOBAHHE HABHIKOB AaylWPOBaHHSA, YTCHHUS, TOBOPEHHS, MHUChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJXO0AA.

AKmyanbHOCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS ¥ CTYICHTOB CITOCOOHOCTH yYacTBOBATH B
HETIOCPEICTBEHHOM JTHANIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKC WM HCIIONB30BaTh €ro IS
yDIyOlleHUsl CBOMX 3HAHUH B 00J7acTH OOIIEGCTBEHHOH JKM3HU, WMCIOIICH OTHOIICHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBEHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvte komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. dnst Toro, 9T00BI MPAaBIIIEHO TIEPEBOIUTH C HHOCTPAHHOTO SI3BIKA Ha POAHOH (M HA00O0POT), HEOOXOTUMO
XOPOIIIO Pa30MpPaThCs B CTPYKTYPE IMPEATIOKEHIS B 000UX SA3bIKaX. M3ydeHneM CTPpyKTYphI IPEATIOKESHUS 3aHUMACTCS
CICIMABHBIN pa3leN HAyKH O SI3BIKE — CUHMAKCUC.

2. CrnoBa, BXOASIIHME B COCTAB MPEUIOKCHUS M OTBEYAOIIUE Ha KAKOH-HUOYIb BOMPOC, HA3BIBAKOTCS WICHAMHU
npeIoKeHnsl. B cocrtaB mpocToro pacHpoCTpaHEHHOTO NPEIUIOKEHUS KPOME 2ld8HbIX HIEHO8 NPeOLONCeHUs.
(momuiexariee, ckazyeMoe) BXOASAT U emopocmenentvie (IOMOTHEHUE, ONPeeNIeHnE U 00CTOSITENHCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mos xeHa 1ostydaeT XOpOILYyIO 3apIuiaTy B 3TOM KOMIaHUH.

1-momnexaree, 2-ckazyeMoe, 3-orpeeneHue, 4-10TO0THEHIE, S-00CTOsATEIhCTBO
3. B 3aBUCMMOCTH OT LIEIH BHICKA3bIBAHUS PA3IMYAIOT CASAYIOUINE BUIbI MPEATOKESHHIM:
a) MOBEeCTBOBATE/IbHbBIE:

Thecafé isonthefirstfloor. — Kade HaxoauTcst Ha BTOpoM dTaxe.

0) BonmpocuTeJbHbIE:
Whendidyoucome? — Korna B npummm?

B) NMOBEJIUTEIbHBIE:
Openthewindow, please. — OTkpoiiTe OkHO, moXaTyHcTa.

T') BOCKJHIATeIbHbIE:
Howwellshesings! — Kak ona xopormo moert!



4. B aHmuiickoM A3bIKe KaXKIbIN THIT IPEJUIOKEHHSI IMEET CTPOTr0 yCTaHOBJIEHHBIN MOPSAIOK cI0B. B pycckom
SI3BIKE TOPS/IOK CJIOB JIOCTATOYHO CBOOOIHBIN, TaK KaK OTHOLICHHS MEXIy WICHAMH MPEIOKEHUS BBIPAXKAIOTCS, B
OCHOBHOM, C MOMOIIbIO MaJiexkHbIX OkoHUYaHui. Hanpumep, B npemnoxkenun «lllodep nocraBmi TtoBapb» mpu
MepecTaHOBKE WICHOB MPEIUIOKECHUS 00N cMBICT He m3MeHnuTcs («J{octaBmn modep ToBapel», «ToBapsl modep
nmoctaBuiy, «Illodep ToBapsl mocTaBmi», «JocTaBmi TOBapH! mOdep» U T.1.).

B cootBerctBytouiem annuiickoM npeanoxenun “Thedriverdeliveredthegoods” nopsinok cioB U3MEHUTh
HEeIb3sl, TaK KaK MaJIe)KHbIe OKOHYaHUSI OTCYTCTBYIOT, 1 HA CHHTaKCHYECKYI0 (DYHKIHUIO CIIOB YKa3bIBAET TOJIBKO HX
MECTO B NPEIOKEHUU.

TheAffirmativeSentence

1. TloBecrBoBarenbHoe mnpemioxkeHue (AffirmativeSentence) MoxkeT ObITh yTBEPAMTEJbHBIM HIIN
OTpHLATeIbHBIM. B 1oBECTBOBaTeIIbHOM YTBEPAWTEIBHOM IPEUIOKECHUH OO0s3aTeNICH NPSIMOMIIOPSAIOK CIOB
(momtexxainee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM CIIEAyeT JONOIHEHNE; ONIPEAEICHHE MOXKET CTOATh IIEpe]] MOIEKAIINM U
JIOTIONTHEHNEM, WJIM CIIEIOBATh 32 HUMH; OOCTOSTEILCTBO OOBIYHO HAXOAWTCS B HAJaJle WM B KOHIIE IPEIUIOKEHUS
(Tabnmma Nel).

Taﬁnnua Nel — HOpSIZ[OK CJIOB IMOBECTBOBATCJILHOI'O YTBEPAUTCILHOI'O IPEAJI0KCHU A

0 1 2 3 4
(ompeneneHue) (ompenenenue)
00CTOSTENBCTBO nojsexariee cKazyemoe JIOTIOJTHEHUE 00CTOSITENILCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I startmadnHaro work at B 8.30.
Bo BropHHK s paborarth B 8.30.

2. B npemyioxkeHnn KpoMe OpsMOro JOTOJHEHUS (OTBEYAIOIIEr0 Ha BOIIPOC KOTo? 4T0?) MOXKET OBITh enle U
KOCBEHHOE JIONOJIHEHHUE (OTBEYarolIee Ha BOPOCH! KOCBEHHBIX MaJiexeil: koro? dero? komy? yemy? kem? uem? u
np.) 6e3 mpemiora wiM ¢ mpemioroM. Ecian B mpeniokeHHM J1Ba AOIONHEHHs, TO MPsIMOE JOMOJHEHHE MOXET
CTaBHUTHCS MOCTIE KOCBEHHOTO (KOTOpOE yrmoTpedisercs: 6e3 mpeajiora):

He gave(xomy?)me(uro?)thebook. — OH nam MHeKHUTY.

Ecim KocBEeHHOE IOTIOTHEHHE CIIEYeT 3a MPSIMBIM, OHO YIIOTPEOISAET S ¢ MPEIoroM to:
Wesent(uro?)aletter(xomy?)toourpartners. — MbI OTIIpaBHIM IHCHMO HALIUM MAPTHEPaM.

3. Ecnmu B mpemioKeHUN MMeeTcsi He OIHO OOCTOSATENBCTBO, @ HECKOJBKO, TO OHM PACIONIATaloTCs B
CIIEYIOIIEM MOPsIKe: CHaYasia 00CTOsITEIbCTBO 00pa3a neiicteus (1), 3aTeM 00CTOATEILCTBO MecTa (2) M, HAaKOHEII,
obcroaTenscTBO BpeMeHu (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OamHOTOOCTaTBYCpaBIAPKE.

4. B aHMmiickoM NPEAJIOKCHUN BCTPCHAIOTCA W OTCTYIUICHUA OT O0OBIYHOTO nopsaka CJIOB. HpI/I TakK
Ha3EIBacMOI HUHBEPCUN (06paTHOM opsAaaKe CJ'IOB) CKa3yeMOC€ UJIU €Iro 4aCTb CTOUT MCPEA MOMJICIKALIIUM.
I/IHBepCI/IH B aHITIMHCKHUX OPECIAIIOKCHUAX yHOTpCGJ’IHeTCHZ

a) B IPEAJIOKEHUAX C KOHCTpyKIuei there is/are:
There is a lamp on the table. — Hacronenamma.

0) B mpeAnokeHNX, HaUMHAtoIuXcs ¢ here, Korna moanexaiee BbIPaXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM:
Here is the book you want. — Borkuura, KoTopasiBaMHYyXHa.
Here comes the manager. — Borunermenemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppaszax, mpeAcTaBiIsiommx co0ol peakiMio Ha MpeAblryliee BhICKa3bIBAaHUE U
WCTIONIBE3YEMBIX TOJBKO B pa3roBopHO# peun (B mpemiokeHusx tuna So do I u Neither do I, ykaspiBaromux Ha
COBIQ/ICHUE MHEHHUS/CUTYAITHIH ):

llikemilk. — Sodol. — 51 nro6mr0 MomoKO. — 5 TOXE.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — 5 mory urpars Ha Tutape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am I. — ScTyneHT-3K0HOMICT. — SITOXE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MbiHexoqunuBTeaTpBuepa. — MpITOXE.

T) B CJIOBAaxX aBTOPA, CTOSIIMX MOCTIE TPSAMOM pedn:
“Ihaveheardaboutit,” saidhe. — « cabimian 06 3ToM», — cKa3a OH.

JT) TIPH [TOCTPOCHUH BOTIPOCHTENIHLHOTO MPE/IIOKESHUSI:
Is she an economist? — OrasxkoHOMHCT?



5. B aHIIMICKOM OTPHIATENILHOM MPEIOKEHHH MOXKET OBITh TOJBKO OJHO OTPHIAHHME, B OTIHYHE OT
PYCCKOT0, TJI€ MX MOXET OBITh HECKOJIBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — 51 HMKOrIa HUKOMY HHYEr0 He TOBOPIO.

(lorpunanue) (4 oTpuuaHus)

B pa3HbIX THIAX TPEUIOKESHHIA UCIIOIB3YOTCS OOIINE TPUEMBI TOCTPOSHUS OTPHIIAHHIA:

1) ¢ MOMOIIBIO OTPHUIATEIFHON YaCTHUIIBI NOt, KOTOpasi 00S3aTEIIEHO TOJDKHA CTABUTHCS MOCIE MOAATBHOTO
WIM TI0CJIE MEPBOTr0 BCIIOMOIaTEeNbHOIO INaroja. B pasroBopHOW peunm dYacTHIa Not MMEET «CTSHKCHHYIO»
(=coxpaieHHy0) Gpopmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. —OH He ObLT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHUIIPUIILTTHHEBOBPEMSI.

2) cioMOIIBIOOTPHUIIATEIBHEIXCTIOBNO / none / neither / nobody / never / nothingunp.:

I have no money. — YMeHsIHeT/ICHET.

Heknowsnothing. — On Hu4ero He 3HaeT.

Questions

B aHmmiickoM s3bIKe IIUPOKO HCIIONB3YIOTCS CIIEIYIOLNIME OCHOBHBIE THIBI BONPOCOB: OOLIMH,
CHenHaIbHbIN, albTepHATUBHBIHN, Pa3IeNUTEIbHBIN (MU IPUCOCTUHEHHBIN).

1. O6mme Bonpocs! (Yes / No questions) oTHOCATCAKO BceMy MpemiokeHHIo B menoM. Ha Hux maercs
KpaTKu# OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, Ido. — Ber mrodute ceip? — [la.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Beipunua? — Her.

Tabmuia Nel. — Ctpykrypa 0o01iero Bornpoca

1 2 3 4 5
1J1aroJ nojJIeskalnee 3HaAMeHaTeJbHast JAOTOJIHEHH e 00CTOsITEeJILCTBO
(BcomorareJibHbIi, 4acTh CKa3yeMoro
MOIAJIbHBII, CBA3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CrienMabHble BONPOCHI 33Jaf0TCS K Pa3HBIM WICHAM IIPEIIOKEHHS M TPEeOYIOT KOHKPETHOTO OTBETA!
What is your address? — Kakoityrebsaapec?
Wheredoyouwork? — I'ne 1 paboraemis?

CTpyKTypa CIEIHaIBLHOTO BOMPOCA MPAKTHYCCKU COBMAAaeT ¢ oOumM. EAMHCTBEHHOE OTIMYME — Tepen
0o0IIMM BOMIPOCOM CTaBUTCS BoIpocutedabHoe cioBo what (uto?),where(rne? kyna?),who(xto?),when (xorma?),

why(3agem? nmouemy?),how(xax?)u np. wiu Beipaxxenue howmany..., howmuch...(ckonsko?) u T.1.

Tabmura Ne2. — CtpykTypa crieniaisHOro Bompoca

0 1 2 3 4 5

BOIPOCUTETHHOE 1aroJa nojJie:kailee | 3HaMeHaTeJlbHAas | /IONOJIHEHUE 0o0cTosATEIBC
CJIOBO (BcrioMorarTeJIbHbIH, 4acTh TBO
(BbIpaskeHue) MOJAJIbHBIIH, CKa3yeMoro
CBSI3Ka)
When did he lose his passport?
Kornma OH noTepsin CBOM
nacnopt?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJIBKO OHH MOJITHUCATH HAa TPOLUION
KOHTPAKTOB Heaene?

Crenyer BBIIETUTH MTOATHII CIICIIMAIBEHOTO BOMPOCA — TaK Ha3bIBAEMBIN BONPOC K MOAJIeKAIeMy(1 K €ro
OTIPEZIEIICHUIO),KOTOPBIHAYMHACTC ¢ BONPOCHTENbHBIX — cinoBwho(kro?), what(uto?), which(koTopsrii?),
whose(ucit?).B 3ToM Bompoce mopsaok ciioB — opsaMoid. OTBET AaeTcs KpaTKuid (TIojiexkaiee + miaroyi-cka3yemMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kto ynpasmser stoit komnanueit? — J[pauen Crencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBricTaBkanyume? — Hx.




Crenyer pas3iuuarh BONPOCHI K JIONMOJHEHHIO (TpeOyrolue BCIOMOIaTelIbHOIO IVlaroja M HMEIoIIne
00paTHBId MOPSJOK CJIOB) U BONPOCH K MOJulekalieMy (He TpeOylolire BCIIOMOraTelIbHOIO Ijiarojia ¥ MMeroIue
IPAMOM MOPSIOK ciioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momtexariee) (momosHEHUE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canpa Ha Bok3asie? (BOMPOCKIOIL. )

Who meets Carol at the station?
— Kro0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(BOIpOC K IO, )

3. AIbTepHATHBHBIE BOMPOCHI IIPEIOJAraoT BIOOp U3 ABYX BO3MOXKHOCTEH:
Doyoulikecoffeeortea? — Bl nroOute xode mmu yaii?

Ilo cTpykType anbTepHATHUBHBIN BONPOC TMPEACTAaBISAET CcoOOH oOmuil Bompoc ¢ J00aBICHHEM
aNbTEPHATUBHOM YaCTH, TPUCOEIUHIEMOMN COI030M Or.

4. PaspesqnTesibHbIe (IPUCOEIUHEHHBIE) BOIPOCBICOCTOAT U3 IBYX 4yacTel. [lepBas yacTe mpencraBisieT
co00if moBeCTBOBATEIBHOE IPEIIOKEHHE. BTOpasi, oTieseHHas 3ansToi — KpaTKUi 00 BOIpoc (Tak Ha3bIBaEMBII
«XBOCTHK», KOTOPBII IIEPEBOAUTCS «J1a?», «IIpaBia?», «He TaK JIn?», «BeIb» U T.1.).

BcenomorarensHble (MOJalbHBIE) INIAroibl U IVIATOJBI-CBA3KM B JIByX YacTSX Pa3lelMTEIBHOTO BOMpOCca
JIOJDKHBI OBITH (TOYTH BCETAa) ONMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE MO (OpMe: eclii B NEpBOH YacTHU COICPIKUTCS
YTBEp)KACHHE, TO BTOPOH IJIaroi JOJDKEH MMETh OTPUIATENbHYI0 (HopMy, U Ha000pOT:

- +
Youdon’tliketea, doyou? — Br1 Benp He mo0uTe qaii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — V nero ects MamuHa, Beab Tak?

Ecmu momnexarmiee B TMEpBOH YacTH BOMPOCAa BBIPAYKECHO CYIICCTBHUTEIBHBIM, BO BTOPO YacTu
YIOTPEOIISIeTCs] COOTBETCTBYIOIIEE MECTONMEHUE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — YTBoelicecTpblecTbBU3a, TpaBaa?

CMBICIT BOIIPOCA MOXKET 3aBHCETH OT TOTO, C KAKOH MHTOHAIMEH OH MPOU3HOCHUTCSL.

ImperativeandExclamatorySentences

1. ModyanTensusienpennokenus (ImperativeSentences) B NMOBENINUTEIHHOM HAaKJIOHCHHH O00O03HA4YalOT
noOyX/IeHHe K BBINOJHEHUIO JEHCTBHs, NpPOCHOYy, NMpHKa3aHHWe, COBeT, 3ampemieHne. OHM MOTYT OBITH Kak
YTBEPAMUTEIBHBIMHU, TaK U OTPULATEIILHBIMU.

YTBepauTeNbHbIE MTOBEIUTENbHBIC MPEAJIOKEHNST HAYMHAIOTCS ¢ WHQHUHUTHBA Iarojia 0e3 4acTHibl to.
[Tomnesxaree you 0ObIYHO HE CTaBUTCSL:

(You)Helpme! — [Tomoru mue!

(You) Go home! — Vgu momoii!

OTpHLAaTeNbHbIE TOBEIUTENbHBIE MPEUIOKEHHS HAYUHAIOTCS CO BCIIOMOraTenbHOro miaroia todo c
OTpHLIATENIbHON YacThield not. B 3ToM ciydae todo cTaBuTcs qaxe mepeq raroyiom tobe:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He Oynp nirymiom!

2. Jlnst obOo3HaueHHs MNPOCHOBI B KOHILE IOBEIHTENBHOIO MPEAJIOKEHHUS MOTYT HCIIONB30BaTbCs ...,
please. / ..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — [ToxainyiicTa, mOMOTH MHE.

Go home, will you? — Mnunomoii, xopouo?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxoansasTpa, 1aaHO?

3. I[J'Iﬂ BBIpAXKCHUSA HpOCb6I:I, MpUKa3aHusa WKW OPEAJIOKCHUSA YTO-TO CACIATbh MOXKET HCIIOJIB30BATHCA
KOHCTPYKITUS ¢ raroyioM let (paspemars):

Let me help you. — ITo3BonbTe MHE TIOMOYb BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/oHa/0HE caenaeT(roT) 310!

Let us / Let’s go to see them! — /lapaliteHaBecTUMIX !



[Tocne let ynorpeOnsieTcss CylIeCTBUTENLHOE WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM IajieXke, 32 KOTOPBIMH
CcllefyeT CMBICTIOBOI I1aroin B popmMe MHGHUHUTHBA Oe3 4acTULEI to.

Heckonbko BelpakeHuU# ¢ miaroyioM tolet JOBOJIBHO 4acTO BCTPEUYAIOTCS B Pa3rOBOPHON peyu:

toletsmb. know — nath 3HaTh / COOOLIUTH KOMY-JIHOO;

toletsmb. alone — ocTaBUTH KOT0-THOO B ITOKOE / HE TIPUCTABATE;

toletsmb. down — oiBecTH / paccTpoOUTh KOr0O-IH00;

toletsmb. in/out — BIycTUTH / BHITYCTUTH KOT0-JIHM00;

Letmeknowwhenyouwillcome. — J{aiiTe MHe 3HaTh, KOT/J]a BbI TIPHUIIETE.

Letheralone. — OcraBpte ee B mokoe (He npucrasaiite k Helt).

OTpunarensHble TMPEUIOKEHN ¢ miaroioM tolet(npemiokeHHe HE COBEpIIATh COBMECTHOE JEiCTBHE)
00pazyroTcst 2-Ms crioco0amu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

[aBaiite He OyJeM ocTaHABINBATHCS B 3TOH FOCTHHHIIE.

4. Bocknmuuarenasnslenpenioxkenus (ExclamatorySentences) nepenator pa3inyHble CHIbHBIE YyBCTBA —
panocTh, pazodapoBaHue, oropueHue u T. 1. OHK HadnHarTCA co ciaoB what (kakoi, yTo 3a) uinu how (xax).What
OTHOCHTCS K CYIIECTBUTEILHOMY, ahow — K IpuaraTebHOMY WM Hapeuuto. [Iopsiok clIoB B 3THUX MPEIOKEHUIX
MpsIMOH (TIoATIeKalIee — CKa3yemoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Hell kpacuBoe miathe!

What a silly story it is! — Urozarmynasucropusi!

How late it is! — Kaxnosano!

Bomnpocs! 1 3a1anus AJisi coGece10BaHUS

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football
remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessivelycheered
or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide about
them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series"
of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged in
the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dominated
the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily
romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons
about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable
overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-born
quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey Cups. He
later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States are
not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more), though
there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t
particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the
sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its



official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball
across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form of
the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada, the
sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their own
league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention
the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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BBenenue

[enpio OCBOGHUS AMCLUIUIMHBI «AHIIMACKUHN S3BIK» SBJSETCS MOBBIIICHHE HCXOTHOTO YPOBHS BIaJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTHTHYTOI'O Ha NpEABIAyIIeH CTyHmeHH oOpa3oBaHUs, W OBJAJACHHE CTyIEeHTaMU
HEOOXOAMMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOW M NPO(ECCHOHAIBLHON KOMMETEHIMH JUIS PEILICHUS
COIMATIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX 33]a4 B PA3IHYHBIX 00IacTAX OBITOBOH, KyIbTYPHOH, TPO(heCCHOHANBHON 1 HAy9IHOH
JIEITENFHOCTH TPU OOIICHWH C 3apyOeXHBIMH TApTHEpPaMH, a Tarke JUIA JalbHEHIIEro camooOpa3oBaHUS.
3a7aun TUCIUIUIMHBI «aHIIIMHCKUH S3bIK» COCTOSIT B CIICTYIOIIEM:

o pa3BUBaATh yCTOfI‘IPIBLIﬁ HUHTEPCC K UBYUCHUTIO MTHOCTPAHHOT'O A3bIKA,
° CTUMYJIUPOBATh TBOPUCCKYIO aKTUBHOCTD CTYICHTOB,
o CTUMYJINPOBATh HAYIHO-UCCICAOBATEIBCKYIO NEATCIIBHOCTE CTYACHTOB.

Jucunmnmza «HOCTpaHHBIH S36IK» OTHOCHTCS K Bitoky 1 (o0s3arenpHOi wacTi). Ee ocBoeHME IporcXoauT
B 1-2 cemecTpax.

I[Ipr ocBOGHWH NaHHOW AWCHUILIMHBI HEOOXOOMMO YBEpEeHHOE 3HAHHe OOYYAIOMIMMUCS OCHOBHBIX
(hOHETHUYECKUX ¥ TPAMMATHYECKUX CTPYKTYD; BIaJCHAE HEOOXOMUMBIM aKTUBHBIM JIEKCHYeCKUM 3amacoM. CTymneHT
TaKKe [OJDKEH YMeTb: IPUMEHSATh HABBIKM YCTHOM peYdM Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE; BBINOJHATH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKHe 3a/1aHusl.

OCHOBHBIMH BHJIAMH yY€OHBIX 3aHATUN SIBISIIOTCS MPAKTUYECKHE 3aHATHA. TeKyIIMHA KOHTPOJb
OCYIIIECTBIISIETCSI HA OCHOBE PEUTHHIOBO# crcTeMbl. [IpernogaBanne AUCIUIUIMHBI IPEIIIONAraeT akKTHBHYIO paboTy
CTYICHTOB IO W3yYEHHWIO OCHOBHOM M JOIONHUTEIHHON JHUTEPATypPhl, MOATOTOBKY K COOECEIOBAaHHIO, ITOATOTOBKY
JIOKJIAJI0B JJIs1 KPYIVIOrO CTONA, HOATOTOBKY K 3K3aMEHY.

O0mas XapaKTepuCTHKA CAMOCTOATEIbHOI pa0boThI CTYICHTA NPH U3yYeHUH JUCHUILINHBI «AHOCTpaHHBIH
SI3BIK»

CamocrosiTenpHas paboTa CTY/ICHTOB 3aHHUMAaeT Ba)KHOE MECTO B YYeOHOM M Hay4HO-MCCIIeIOBATENILCKOM
JeATeNIbHOCTH CTYJCHTOB. be3 camocTosaTenbHOil paboThl HEBOBMOKHO HE TOJILKO OBJIaJICHHE JII000I By30BCKOIi
JHUCUUIUIMHOMN, HO ¥ (POPMHUPOBAHKE CIIENMANNCTA Kak podeccronana. B MMPOKOM CMBICIIE 110]] CAMOCTOSATENBHOM
paboToli cienyeT TMOHMMaTh COBOKYITHOCTh BCEH CaMOCTOSITENLHOW NEATEIBHOCTH CTYAEHTOB KakK B y4eOHOI
ayINTOPHUH, TAK U BHE HEE, B KOHTAKTE C MIPETOIaBaTEIEM 1 B €TO OTCYTCTBHE.

CaMocrosTenbHas paboTa CTYICHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SBISIETCS 0C000H hopMmoit
camoobOpa3oBanusi. OHa HOCUT MHOTO()YHKIIHOHAJIBHBIA XapakTep 1 IOMOTIaeT OBJIaAeTh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
HEoOX0MMOH ITpO(eCcCHOHATIBHOM COCTABIISIONIEH COBPEMEHHOTO CIEHaNCTa, CHOCOOCTBYEeT (OPMHUPOBAHHIO
HaBBIKOB aBTOHOMHOT'O ITPUOOPETEHHsI 3HAaHUH U PAa3BUTHIO HH(POPMAIIMOHHON KYJIBTYPBL.

Llenv camocmosmenvhoti pabomoi cniydenmos B IPOLECCe U3yUSHNUs TUCUUILIMHBI — HAYYUThCSl OCMBICJICHHO H
CaMOCTOSTENILHO PaboTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepHaIOM IO TUCITUTUIHHE,

2) ¢ OpUTHHAIHLHOHN TUTEPATypPOH IO CIIEIHAIEHOCTH.

Hcxons n3 OCTaBICHHOH LIENH, ONIPEAEIIEHBI CIACAYIOIIE 3a1a4Hu:

IIOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K caMO0OPa30BaHHMIO;

pa3BUBaTh KOTHUTHBHBIE U HCCIIEIOBATEIECKUE YMEHNS;

3aKpENUTh JIEKCHYECKUI M TPAMMaTHYECKHI MaTepHall P TOMOIIN Pa3InYHbIX YIIPaKHEHHH;

BBIPa0OTATh YMEHHMs IMCKYTHPOBATH Ha MPEAJIOKEHHYIO TEMY;

OcHOBHbIMH (popMaMH PaGOTLI H KOHTPOJIS CTYAEHTOB SIBJSIIOTCS:

MOArOTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHATHUAM - O{HA M3 OCHOBHBIX (JOPM OpraHH3aIMU CaMOCTOSTEIILHONW paboThl,
3aKJIIOYAIOINAsICS B BBINOJHEHHH CTYICHTaMH KOMIUIEKCA YYEOHBIX 3aJaHUl C LeNbI0 YCBOCHHUS Yy4eOHOU
JHCLMIUTHBL, TPHOOPETEH s YMEHHI U HAaBBIKOB.

[ens caMOCTOSATENBHOM MOATOTOBKHU K NMPAKTHUECKUM 3aHATHSAM: NPUBUTHE YMEHUI M HaBBIKOB IPAKTHUECKOM
JIESITENIbHOCTH TI0 M3y4aeMOW TUCIUILTHHE.

3aja4n caMOCTOSITEIILHOM MOATOTOBKH K MPAKTUUECKUM 3aHATHUSIM: 3aKpeIlieHne, yriryOlieHne, paciiupeHne
W JIeTaU3anus 3HaHUil IPH BBINOJIHEHUH 33J[aHuii; pa3BUTHE [T03HABATENILHBIX CIIOCOOHOCTEH, CAMOCTOSTENILHOCTH
MBIIUICHUS], TBOPYECKOH AKTHBHOCTH; OBJIAJICHHE HOBBIMH METOJAMH M METONMKAMH H3YyYECHUsS IUCLUIUIMHBL;
BBIPAa0OTKa COCOOHOCTH JIOTHYECKOTO OCMBICTICHHS IIOJIyYeHHBIX 3HAHMI JUIsl BBIIOIHEHHS 3a/laHuil; obecriedeHre
WHAWBUAIYAIEHOU (YOPMBI O0yIEHIS.

cofecei0BaHNe— YCTHAs IPOBEPKA 3HAHMI CTYICHTA 0 ONPEIeICHHOMY pa3zieny, TemMe, npodieMe u T. 1.,
I03BOJISIONIAs OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHPOBAaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, IPEIIOIAraroiasi BCeCTOpOHHEE
o0cy>xeHIe Kakoro-iuo Bompoca, pooiIeMbl UM CONOCTaBICHUN HHQOPMALUK, UeH, MHCHUH, PEIOKESHUH.

3agadn

- OCO3HAHHUE CTYJACHTaMH IIPOTUBOPEUYUI U TPYIHOCTEH, CBSI3AHHBIX C 00CYkKJaeMOM MpoOIeMOoi;

- aKTyaJIM3aLys paHee NOJMy4eHHBIX 3HAHHH;

- TBOPYECKOE NIEPEOCMBICIICHNE BOBMOXKHOCTEH IIPUMEHEHUS 3HAHHUH.



3. llnan-rpa¢guk BbINOJHEHHS CAMOCTONATEIbLHOH PadoThl

CpenctBa u

TEXHOJIOT'HU OIEHKU
Konpr

O6beM
4acoB, B
TOM YHCIIE

peann3yeMbIx
KOMITETCHITHH,
HWHIUKATOPa(OB)

Bun nesTensHOCTH CTYIEHTOB

CPC

Konrakrnas
pabota ¢
npenojaBaresie
M

1 cemecTp

-1 Ua-1 CaMOCTOSTEIIbHOE m3ydenne | CobecemoBanue
VK-4, U]] -2 YK- | nuteparyps
4, N]1-3 YK-4
WI-2 Ua-1
YK-4, U] -2 VK-
4, U1-3 YK-4
WUI-3UM-1 YK-4,
W -2 VK- 4,
Na-3 YK-4

15

Ua-1 Ua-1 [HonroroBka K TuCKyccuu Huckyccus
YK-4, U -2 YK-
4, N]1-3 YK-4
na-2 -1
YK-4, U]] -2 VK-
4, U1-3 YK-4
NA-3N1-1 YK-4,
UM -2 VK- 4,
Ua-3 vyK-4

15

Hroro 3a 1 cemectp

30

2 cemecTp

-1 Ua-1 CaMOCTOSTEIIbHOE m3ydenne | CobecemoBanue
VK-4, U]] -2 YK- | nuteparyps
4, N]1-3 YK-4
WaI-2 Ua-1
YK-4, U] -2 VK-
4, U1-3 YK-4
UI-3UM-1 YK-4,
W -2 VK- 4,
Na-3 YK-4

60

16

HToro 3a 2 cemecTp

60

16

Hroro

920

22

J171s1 BBITIOJTHEHHSI CAMOCTOSITENILHOM paO0Thl HEOOXOMMO I0JIb30BaThCS INTEPATY PO, KOTOpast IIPeyIoKeHa
B CIIMCKE pEKOMEHAYyeMOW Jureparypel, WHTepHEeT-pecypcamMu WIM IPYIMMH HCTOYHUKAMU II0 YCMOTPEHUIO

CTyAEHTA.

CamocTositenpHas paboTa paccuMTaHa Ha pa3HbIE YPOBHHM MBICIUTEIBHOM NESTENBHOCTH. BbIONHEHHAs
paboTa MO3BOIHUT NMPHOOPECTH HE TOJBKO 3HAHWSA, HO M YMEHHS, HABBIKH, a TaKXKe BBIPA0OOTaTh CBOIO METOIMKY

IIOATOTOBKH, YTO OYCHb BAXKHO B HaHBHeﬁmeM mponecce Hay‘lHOﬁ JACATCIBbHOCTH.

HpI/I HU3y4YCHUU AUCHUIUIMHEI ITPEAYCMATPUBAIOTCA CICAYIOINE (bOpMBI CaMOCTOSTEIIBHOMI pa60T},1 CTyACHTA:

CaMOCTOATENIFHOE U3YUYCHHUE JTIUTePaTypsl, online BUCO-MaTEPUAIIOB;
MOJrOTOBKA K 0OCY)K/ICHHIO MTOCTABJICHHOW IPOOJIEMBI;
CaMOCTOATEIILHOE PEIICHHE KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIX 3a/1a4;
MOATrOTOBKA COOOIIEHHS;

BBITTIOJIHCHHUEC (l)OHeTI/I‘{CCKI/IX, JIEKCUKO-TPaMMaTU4Y€CKNX pra)KHCHPIfI, IMHCbMCHHBIX SaHaHHﬁ;

TTOJTOTOBKA MIPE3CHTAIIHH.

4. MeTroguyeckne peKOMEHIAIUH 110 H3Y4eHHI0 TEOPETHYECKOI0 MaTepuaia

UreHne OCHOBHOU U JOTIOJHUTENBHOM TUTEPATYPBI 110 KYpCy ¢ KOHCIIEKTUPOBAHUEM I10 pa3eiaM.

CamocrositesibHas paboTa IIpH YTEHUH Y4eOHOM JINTepaTypbl HAYMHAETCS C U3y4YeHHs KOHCIIEKTa MaTepHala,
MOJIyYSHHOTO TPH CIyIIaHWM JIeKUuil npernoaasaresisi. [loayuyeHHyo HHGOpPMaNXIO HEOOXOIUMO OCMBICIHTE. [Ipn




HEOOXOIMMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKI[MH MOTYT OBITh BHECEHBI CXEMbI, Apyras JONOoJHUTENbHas uHbopmanus. [Ipu
M3y4EeHUH HOBOTO Marepualia COCTaBIsIeTCs KOHCIEKT. C)kaTo M3J1araeTcsi caMmoe CylieCTBEHHOE B JAHHOM MaTepHasle.

Pabota ¢ anekTpOHHBIME pecypcamMu B ceTH VIHTEpHET.

Jis moBeImenns 3¢ppeKTHBHOCTH CaMOCTOSTEBHOM PaOOTHI CTYyACHT JOJDKEH yMETh paboTaTh B IOMCKOBON
cucreMe ceTH VIHTEpHET W HCHONB30BaTh HAaWICHHYI0 HH(OpPMAIMIO TPH TMOATOTOBKE K 3aHATHSM. llomck
nH(pOpMALMY MOKHO BECTHU ITI0 aBTOPY, 3aIVIaBHIO, BUIY M3JaHUS, TOLY M3IaHUS WM W3ATENbCTBY. Takke B CETH
WuTtepHeT gocTynHa yciyra 0 CKaYMBaHUIO METOIMUYECKUX YKa3aHUH U y4eOHbIX T0coOnH, mogoopy HeoOXoanMoi
Hay4YHOMH JINTEpaTyphbl.

Koncnexmuposanue u peghepuposativie nepeoucmouHuKa u Hay4Ho-uccied08amenbCKoll IUmepamypbl.

Koncnexr MMpEaACTaBIACT coboii JOCJIOBHBIC BBIIIMCKH W3 TCKCTAa HWCTOYHHKA. HpI/I 5TOM HCO6XO}II/IMO
MOHUMATh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE MOJIHOE MEPENUChIBAHNIE TyKOTo TekcTa. HeoOXonuMo 3HaTh, YTO MPU HAITUCAHUH
KOHCIIEKTa CHaJaja MPOYUTHIBAETCS TEKCT — UCTOYHMK, B HEM BBIJEIISIFOTCS OCHOBHBIE ITOJOXKEHHMS, TTIOAOMpPAIOTCS
IpUMEpBI, UIET TIEPEKOMIIOHOBKA MaTepHaa, a yke 3aTeM o(opmiIsieTcst TeKCT KOHCIekTa. KoHCIeKT MoXeT OBITh
TIOJTHBIM, KOTZIa paboTa HIET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHHKA MIIM HETOJHBIM, KOIZIa HHTEPEC MPEICTABIIET KaKOH-TH00
OJIH MJIM HECKOJIBKO BOIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHHKE.

PedepupoBanne — 3TO0 CIOXHBIA TBOPYECKHH MPOLIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT YMEHHUE BBIICIHUTH
IaBHYI0 MH(OpPMAIMIO W3 TEKCTa MEpBOUCTOYHMKA. PedeprpoBaHne — mpolecc aHaIUTUYECKU-CHHTETHYECKOTO
00paboTku MH(OpMALUK, KOTOpas 3aKJIIYaeTcsi B aHaJIM3€ MEPBUYHOIO JOKYMEHTA, HAXOKICHUHM 3HAYMMBIX B
CMBICIIOBOM OTHOIICHUHU JaHHBIX (OCHOBHBIX IIOJO)KCHMH, (DaKkTOB, OBEAWTE [EHb, PE3YIbTATOB, BBHIBOIOB).
PedepupoBanne mMMeeT IEIBIO COKPAaTUTh (HU3WYECKHH OO0BEM IEPBHYHOTO JOKYMEHTA MPU COXPAHCHHWH €To
OCHOBHOTO  CMBICIIOBOTO ~ COJICp)KaHHs, WCIIONB3YEeTCS B HAy4HOM, W3AATENbCKOM, WHPOPMAIMOHHON |
oubnmorpaduveckoil AeITeNbHOCTH.

5. Meroanueckne ykazaHusi (110 BHAaM padoT, IpeAyCMOTPEHHBIX padoyeil NporpaMMoii 1uCHMIIJIUNHBI)

[IpeamonararTcs CaeIyrONUe 6106l CAMOCTOSATEILHON paOOTHI:

Camocmoamensroe 6HeayOumopHoe ymeniue.

OTOT BHJ CaMOCTOATENBHOM PabOThI MpEAoaaracT YTeHHE TEKCTOB, KaK M3 aJalTHPOBAaHHBIX, TaK U W3
OpPHUTHHAIBHBIX (HEaJaNTHPOBAHHbIX) HCTOYHUKOB.

BHeaynuTopHOE YTEHHE CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTENBHOTO IIOHMMaHUS TekcTa. Pabora 1o
BHEAyIMTOPHOMY UYTEHHUIO IpecieNyeT CIEAyIOIIUe eIn: MPUYYUTh CTyAEHTOB K CaMOCTOSTENbHOW paboTe Hax
JUTEPaTypoil Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; Pa3BUTh M COBEPLICHCTBOBATH pEYEBbIe HABBIKH; PACIINPUTH aKTHBHBINA
CJIOBapb CTY/IEHTOB; YYWTBIBas HMX CHENUAIN3ALMIO, BBISBUTH W PAa3BUTh X HWHIUBHUAYaJIbHbIE TBOPUYECKHUE
CHOCOOHOCTH; TPUBHTH YMEHHE CBOOOIHO MONB30BATHCS CIELHAJIbHOW JIMTEpaTypoil Ha aHIVIMACKOM SI3BIKE;
MPOBOJUTH TEMATHUYECKHE Oecelbl; PacIIMPUTh KPYro30p CTYAEHTOB, CIIOCOOCTBYIOILIHIA INIyOOKHUM MO3HAHMSIM.

BHeaynuTopHOE UTE€HHE SBIAETCS AKTHBHBIM CPEACTBOM M3y4YeHHs s3blka B enoM. OgHa M3 OCHOBHBIX
3amad OO0ydeHHs SI3bIKy — BBIPA0OTKA HABBIKOB CHHTETHUECKOTO YTCHHMS, T.€. IMOHMMAHUS TEKCTa KaK €IUHOTO
CMBICIIOBOTO IIeJIoro 0e3 TOCPEACTBA IepeBOfa Ha POAHOW sA3bIK. BHeayauTOpHOE 4YTEHHE CTYIECHTOB
CIOCOOCTBYET pPa3BUTHIO OECIIEPEBOAHOTO IIOHUMAHUS TEKCTa HA aHIJIMICKOM SI3bIKE.

MHoTroKpaTHOe yIpaKHEHHE W CHUCTEMaTHYeCKOe IPOBEIECHUE BHEAyAUTOPHOTO YTEHHS CIyKar 0a3oil u
OCHOBOH Uil BHIpaOOTKM Takoro pojia HaBBIKOB, KOTOPHIE CBOJAT Ha HET HEOOXOAMMOCTb BO BHYTPEHHEM
NepeBoJie, CYXKalOT pacCTOSIHUE MEXJAy TIepeBOAHBIM U OecliepeBOAHBIM IOHMMaHWEeM. becnepeBoaHoe
MOHMMaHHE — KOHEYHBIN dTal pa60T1)1 HaJ SA3bIKOM.

B mpomecce paboThl Haj MarepuanoM Mbl IpeAjiaracM CleIyomue TpeOOBaHMS K BHEAYTUTOPHOMY
YTEHHIO:

1. BHUMaTEnbHO MPOYHUTATH TEKCT ¥ YCBOUTH €TI0 COAEPKAHUE.

2. HayunTbes ycTHO nepenaBaTh coziepKaHie IPOYUTAHHOTO TEKCTa.

3. Brinucars HamOosiee akTHUBHBIE CJIOBA M BBIPAXEHHsS HEHUTPAIBLHOTO WM CIICIHAJIBHOTO XapaKrepa.

BrinonHuB BbllIeyKa3aHHbIE TpeOOBaHMS, CTYAEHT CIAeT BHEayIUTOPHOE YTCHHE.

[TpakTrka mokasana, 4yTo HamOojee 11e1ecoo0pa3sHO HaYMHATH MPOBEPKY BHEAyIUTOPHOIO UTEHUS C
cobeceoBaHusl 10 MPOYMTAHHOMY TEKCTy. PeKOMEHIyeTcs 3aluChiBaTh OCHOBHBIE HJIEM YHTAEMOIO TEKCTa B
CBOEH MHTEpIpeTalny WIH Iepefarth ero colepikaHue B NHCbMEHHOH (opMe CBOMMHU CIOBaMH, [Ipn 3TOM Ba)kHO
JlaTh CTYAEHTY BBICKAa3aThCA II0 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OAHOBPEMEHHO, Ha Ha4YaJlbHOM JTare, OH MOXET
MIOJIb30BAThCSl  KOHCIIEKTOM MIJIM COCTABICHHBIM IUIAHOM IIepecka3a IpH IoArotoBke. B xome mepeckasa
IIpernoiaBaTeb MCIpPaBIsieT OIMOKA B YCTHOW pedn CTyAeHTa. B mepeckase CTyAEHT IOJDKEH yrnoTpeOisiTh HOBbIE
CJIOBA M BEIPAYKCHUSL.

CamocTosiTesIbHOE JIOMAlllHEe YTE€HHE OOINEero Ui BCeH IpyIIbl TEKCTa W MHAMBUAYaJIbHOE YTEHHE HE
JOJDKHBI HUCKIIIOYaTh ApYyT gpyra. CnenyeT YUYUTBIBATh, YTO AOMAIIHEE YTCHUEC IO €AMHOMY HOCO6I/IIO SABJIACTCA
0COOEHHO YIOOHBIM [UIs IPETIOZaBaTelisl, KOTOPBIH MOIyYaeT BO3MOXKHOCTh Ha OJHOM TEKCTE IOKa3aTh IPHEMBbI
paboTHI ¥ 3aTeM IIPOBEPUTH TOHUMAHHUE IPOYUTAHHOTO.

K wuHIuBHOyalbHOMY 4YTEHHIO [EIECOO0pa3sHO MEpeXoAnTh Ha Oosiee MO3JHEH CTagun OOydYeHHS
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY , KOIZIa CTYAEHTBHI YK€ OBIaJeId IpHEeMaMH

YTEHUS W HMX S3bIKOBBIH YpOBEHb II03BOJISIET HMPOBEPUTH CTEHECHb NMOHUMAHHS IPOYUTAHHOTO.

[IpoBenenue BHEAyIMTOPHOTO YTEHHs TpeOyeT OobIIOH pabOTHl HE TOJIBKO CaMOTO CTYJEHTa, HO M



npernofasarens. IlpenogaBaTens AOMKEH THIATENBHO aHATU3UPOBATh MpEUIaraeMblil s JOMAIIHETO0 YTEHMSA
TEKCT , TaK KaK €ro cofAepKaHue M S3bIK OINPENENSIOT IeNTH YTEHHs, KOTOpBIE, B CBOIO OUepeldb, OMPENCIIIOT U
METOIUKY paboThl. B 3aBHCHMOCTH OT BHIOB YTEHHs CIEIyeT OPraHW30BaTh W pabOTy CTYIEHTOB HaJ HOBBIMHU
cinoBamu. MM Henp3sl pa3pemnrarh MoJIb30BaThCA MOATOTOBICHHBIM 3apaHee NMHUCBMEHHBIM MepeBooM TekcTa. [Ipm
MPOBEpKE UYTEHHUs C OOMMM OXBaTOM COAEP)KaHUS TEKCTa 3HAYUTENBHOTO MO 00BEeMy Helb3si TpeboBaTh OT
CTYICHTOB BBITUCHIBATH HE3HAKOMBIC CJOBA, TaK KaK B JIaHHOM CIlydae 4YTEHHE C IIeTbI0 yCTAHOBJICHUS
OCHOBHOTO CMbIC/Ia Oy[eT IOJMEHEHO pacuIM(POBKOH OTHEIBHBIX IPEUIOKEHHH M CBEIETCS K MEXaHHMYECKOM
BBIITUCHIBAHUIO M3 CJIOBaps (B JIydIlleM cllydae), a TO U K HEeperUChIBaHUIO CJIOB. [Ipy 4TeHNH OTIENbHBIX TEKCTOB
C 2JIeMEHTaMHU aHaJIM3a MOYKHO Pa3pelInTh O0Ib30BaThCs CIOBAPHBIMU TETPAAIMH C BBIIMCAaHHBIMU cJoBaMH. [7e
Tpebyercsi OecriepeBoJHOE TOHUMAaHHE, HEJb3sl TT0JIb30BaThCSI BHITUCAHHBIMH CJIOBAMH.

Takum o00pa3oM, MpernogaBaTeslb, OPraHU3ys BHEAYIUTOPHOE UYTEHHE, BCETIa MpecieqyeT OCHOBHYIO
[eJIb — HAy4YUTh CTYACHTOB CMOTPETh Ha YTEHHE KaK Ha MCTOYHWK WH(POPMAIUH, MPUYYUTh HX K YTEHHUIO
TEXHUYECKOW IJIUTepaTypsl ¥ JUTEPATYPHI 110 CIIEIHATEHOCTH.

ColecenoBaHue - 3TO CPEJCTBO KOHTPOJIS, OPraHU30BaHHOE KaK CIIEIMajbHAs Oecena MperoiaBarens co
CTYAEHTOM Ha TEMBI, CBSI3aHHBIC C W3y4aeMOll JMCLUIUIMHOM, W PAacCUYMTaHHOE Ha BBISBICHHE O0ObEMa 3HAHUI
CTYAEHTA 10 OIpEJIENICHHOMY pa3zieiy, TeMe, NpodiieMe U T.II.

[MpobnemaTrka, BhIHOCMMas Ha coOeceloBaHHME ONpelelieHa B 3aJaHusX IS CaMOCTOSITEIbHOW padoThI
CTYICHTA, a TAKXKE MOXKET OIPEAeIAThCS MperoaaBaTesieM, BEAyIIUM paKkTHIecKue 3aHATus. Bo Bpems nmpoBeaeHns
co0eceoBaHUS CTYACHT JODKEH YMETh OOCYAHTH C MIPEToJaBaTelieM COOTBETCTBYIOIIYIO TPOOIeMaTnKy Ha YPOBHE
JTIasora.

IMoaroToBka K KpyIiiomMy cToJIy

[MToaroroBka k ceMUHapy-KpyIJIOMY CTOJIy HaUWHAETCsI C pacnpeeneHue GopM yuactus U QyHKIHUU CTYAEHTOB
B ceMuHape-KpyrioM crosie. CTyieHTaMH OCYIIECTBIISIETCS OIIPEAeIeHHe Kpyra podieM 1 BOIIPOCOB, IOUIEKAIINX
00CyX1eHHI0; 1TOJ00p OCHOBHOM M JONOJHUTENIFHOW JINTEpaTyphl K TeME CEMHHAapa - KPYyIVIOro CTONa, a TaKxke
JaNbHeHIIee n3ydeHue JTUTepaTyphl.

Ilenv Kpyznozo cmona — npedocmasgums yuacmHukam 803MOMCHOCb 8bICKA3AMb C80I0 MOUKY 3PeHUs HA
obcyxcoaemyto npobnemy, a 8 OanvHeuulem copmyruposams aubO obujee MHeHue, 1UOO YemKO pas3zpaHuyums
PasHble NO3UYUU CTHOPOH.

Dmansl n0020mMo6KU KPy21blX CHLON08:

1.Be1bop TeMBI.

2.ITonbop Bemymiero (MoxepaTopa) u €ro MoATrOTOBKA.

3.ITonbop yyacTHHUKOB U ompenaenenue skcnepToB Kpymioro crona.

4 IlpensapurenbHasi pacChlIKa BOIPOCOB MPEANONIAracMbIM YIaCTHUKAM — OCYIIECTBIISIETCS 3a 5-7 AHEH 10
Kpyroro crona;

5.IloaroroBka aHKETHI ISl Y9acTHHKOB Kpyrioro croma — 1esib aHKETHPOBAaHHUS COCTOWT B TOM, YTOOBI
OBICTpO M 0e3 OONBIINX 3aTpaT BPEMEHHU U CPEICTB IMONYyYNTh OOBEKTUBHOE TIPECTABICHHE O MHEHHH YYaCTHIKOB
Kpyrioro croma mo o6cyxaaeMbeIM mpoodieMam.

Memoouka nposedenus Kpyznozo cmona.

Kpymstit cton otkpeiBaeT Benymuid. OH IpeACTaBIACT YIaCTHUKOB TUCKYCCHH, HAIIPABISAET €€ X0, CISTUT
3a perIaMeHTOM, KOTOPBIA OMpeAersieTcs B Hadaie OOCYKICHUSA, 0000IIaeT UTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHBHBIC
npemiokenns. O0cyxneHne B pamkax Kpyrioro crona Q0JDKHO HOCHTH KOHCTPYKTHBHBIH XapakTep, HE JOJDKHO
CBOJIUTHCS, C OJHOW CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O MPOAENaHHOH padore, a ¢ IPyroi, - TONBKO K KPUTHYECKHM
BhICTyIJIeHUsIM. COOOIIEHHsI JTOIKHBI ObITh KparkuMmu, He Oonee 10-12 munyT. [IpOEKT MTOrOBOro MTOKYMEHTa
oramaeTcs B KOHIe 00CyXIeHUs (AUCKYyCCHUHU), B HETO BHOCATCS IOTIOJIHEHHS, H3MEHEHUSI, TOTIPABKHU.

H3noscenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

Hawnbonee dvacto BcTpewaromiuecs: BapHaHThl MyONHMKAIMA WTOTOB JUCKYCCHI 3a «KPYIVIBIM CTOJIOM)
CIIEyIOIIHE:

® Kpamkoe (pedyyuposanHoe) usnodxcenue cex gplcmynieHull yuacmuukos Kpyzanoeo cmona. B atom ciyuae
otOupaercs camoe raBHoe. TeKCT AaeTcs OT UMEHH yYacTHHKOB B ¢opMme mpsimod peud. IIpw 3ToM Bemymmid
Kpyrioro crona momkeH oOTOBOPUTH C BBICTYNABIIMMHU, YTO WUMEHHO OymeT OTOOpaHO AJs IeYaTH U3 KaKIOTO
BEICTYIICHUS. JlaHHBIE TpaBMia JUKTYIOT 3TUYECKHE TpeOOBaHMSA, KOTOPHIE BCeraa HEOOXOAMMO COOIomaTh Ipu
paboTe ¢ aBTOpaMHu TEKCTOB.

® oOuyee pesome, N3BICUCHHOE M3 PAa3HBIX BEICTYIUICHHUH, MPO3BYUYABIINX B Xo1e obcyxneHus. [1o cytu, ato
o01e BBIBOJBI 110 TOMY MaTepualry, KOTOPBIH Mpo3Bydall B Xo/e Oecebl Wi quckyccun Kpyrioro crona.

« NONHOE U3NLONHCEHUE B8CeX 8bICTNYNIEHUU YUACTNHUKOS

6. MeToanyeckue yKa3anusi K NpoOBeJeHUI0 IK3aMeHa

HpI/I TIOATOTOBKE K YCTHOMY OTBCTY CTYACHTY Pa3peCIIaCTCs MMOJIb30BATHCS TOJIKOBBIMU CIIOBAPSIMU.



Ipu npoBepke MICBMEHHOTO 3aJaHHs1 OLIEHUBAIOTCS:

- DIyOMHA coNlepKaHuUs CO3AAHHOTO MICEMEHHOTO TeKCTa U €10 COOTBETCTBUE 3aJaHHOM TEMATHKE;

- YMEHHE KOMIIO3HIMOHHO I'PaMOTHO CTPOUTBH BBICKA3bIBAHWE, MCIIONB3Ys a[JCKBATHBIC CIIOCOOBI BBIPAYKCHUS
CEMaHTHYECKOH, KOMMYHUKaTUBHOM M CTPYKTYpPHOM IPEEMCTBEHHOCTH BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKas, CHHTaKCH4eCKas, CTWINCTHYecKas MU opdorpaduieckas IpamMOTHOCTb
W3JIOKEHUS.

[pu poBepKe yCTHBIX 3a/laHHi OLICHHBAIOTCS:

- CTENeHb NMOHMMAaHHMS CTaThbH (TEKCTa), yMEHHUE (POHETUUECKH, JIEKCUUYECKH M TPaMMAaTHYECKH IPaMOTHO
u3JaraTh CoAep)KaHue TeKCTa 1 KOMMEHTHPOBATh €T0, BEIOUpast sI3bIKOBBIE CPEACTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BIICICHUIO
peneBanTHON nHpoOpManuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTH, IITyOMHA M TTOJTHOTA JIMHTBOCTIIIMCTHYECKOTO aHaimm3a (3adanue 2);

- COIEpIKATENbHOCTh, IMOJHOTA, OCMIOCTh M SI3BIKOBAs I'PAMOTHOCTh MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS
(3adanue 3),

- aJeKBaTHOE WCIOJIb30BAaHHE MPOWUICHHOr0O B TEUCHHE CEMECTpa TEMAaTHYECKOTO U JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKoro Marepuana (3adanue 4).

punoxenue 1. Bonpocs! 115 codecenoBanHus

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?
What English-speaking countries do you know?
Where did most English words come from?
What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?
Can you name the famous sightseeing of London?
What do you know about Belfast and Cardiff?
List the most popular sightseeing of UK cities.
. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
. What are the most important industries in Great Britain?
. Can you name two legislative bodies of the USA government?
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. What does the judicial branch of the USA government consist of?
. What are the main USA industries?
. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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. What is the unique characteristic of the American higher education system?
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. Can you name the most popular USA landmarks?
18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.Where is the USA situated?
20.What is the climate of the country like?

21.How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

KpnTepnn OICHUBAHUA KOMHETeHHHﬁ

Ol1eHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €Clii ¥ Hero copmuposana kommerennus M-1 YK-4, NI -2
VK- 4, U1-3 YK-4 u oH 3HaeT (pOHETHUECKUE, TPaMMaTHIECKUE, TIeKCHIECKUE CTPYKTYphl YCTHONH M MHCEMEHHON
pedn B onpenesniéHHOM 00BbEME. YMEET pean30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CTPAaTErnyl HA HHOCTPAHHOM
SI3bIKE, OPTaHN30BbIBAaTh MHIMBHIYAIbHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO, TPYIITIOBYIO M KOJUIEKTHBHYIO PabOTy 1O PELICHHUIO



MHOS3BIUHBIX YYCOHBIX M MPAKTHUYSCKUX 3a]1a4 B paMKax JEJI0BOH KOMMYHHKAUU. OTIMYHO BIAJCET SI3bIKOBBIMU U
MPEeIMETHBIMHA, MEXJIMYHOCTHBIMH U MEXKYIbTYPHBIMU 3HAHUSIMH, HEOOXOIUMBIMH ISl  OCYIIECTBICHUS
WMHOSI3BIYHOM JI€JIOBOM KOMMYHHUKATHBHOMN JESTEIILHOCTH; CITOCOOaMH MOTIOJTHEHHU ST 3HAHUIA Ha OCHOBE UCITOB30BAHUS
OpUTHHANBHBIX ICTOYHUKOB, B TOM YHCIJIE AJIEKTPOHHBIX W Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 pa3HBIX oOnacTeil 3HaHWIA;
HABbIKAMH, CBA3aHHBIMH C pPALMOHAIBHBIMU IPUEMaMH YMCTBEHHOI'O TpyZad, NpPU OCYILECTBIECHUM JEJIOBOU
HMHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKALMU B paAMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOIO B3aUMOIEUCTBUS

OIeHKa «XOpOIIO» BBICTABISIETCA CTYICHTY, €CIIM XOpPOIIO 3HAeT (POHETHUYCSCKUE, TPaMMATHUYCCKUE,
JICKCHYECKUE CTPYKTYpPhI YCTHOH M MHCHMEHHOHM peud B ompeAeiaéHHOM 00hEMe. XOopoIlo yMeeT pealin30BBIBATH
OCHOBHBbIE KOMMYHHMKATHBHBIE CTpPaTeTMd Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHM30BBIBATh WHIUBUIYAJIbHYIO
CaMOCTOSTENIbHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJUIGKTUBHYIO pa0OTYy IO PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YUCOHBIX U MPAKTUICCKHUX 3a1a4
B paMKax JeJIOBOM KOMMYHMKAI[MU. XOpOILIO BIAACET S3bIKOBBIMH W MPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIBTYpHBIMH 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH [UISI OCYIIECTBICHUS HWHOS3BIYHON [EIOBOW KOMMYHHKATHBHON
JIESITETTFHOCTH; CII0CcO0aMU IIOTIOJTHEHHUS 3HAHUH Ha OCHOBE MCIIOIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
AIIEKTPOHHBIX W HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 PA3HBIX 00NacTel 3HAHWH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PaIllHOHAEHBIMHU
MpUeMaMl YMCTBEHHOTO Tpy[da, IPU OCYIIECTBIECHUU JAEJOBOM HWHOS3BIYHOW KOMMYHHUKAllMM B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBHS

OlleHKa ~ «YIOBJICTBOPUTEIBHO»  BBICTABISCTCS CTYACHTY, €CIM YaCTHYHO 3HAeT (POHETHYCCKUE,
rpaMMaTHYecKHe, JIeKCHUECKHe CTPYKTYpbl YCTHOW W TIMCHBbMEHHOW peur B  ONpeAenéHHOM o0O0BbEMe.
YI0BIIETBOPUTENBHO YMEET pPEalin30BbIBATH OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTerMd Ha MHOCTPAHHOM S3bBIKE,
OpPTaHW30BBHIBATh WHAWBUAYAIBHYIO CaMOCTOSITEIBHYIO, TPYNIOBYI0 M KOJUDIEKTUBHYIO paboTy IO pEIICHUIO
WHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTHUECKUX 3a7ad B paMKaX JEIOBOW KOMMYHHKALWH. YIOBJICTBOPUTEIHHO BIIAAEET
SI3BPIKOBEIMA M TIPEIMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMA W MEXKYJIBTYPHBIMA 3HAHUSAMH, HEOOXOAMMBIMU LIS
OCYIICCTBIICHUSI MHOS3BIYHON JIEIOBOW KOMMYHUKATHBHOW JESTEIBHOCTH, CIIOCOOAMHU TIOMOJTHEHHWS 3HAHWNA Ha
OCHOBE UCTOJIb30BaHUSI OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE AJIEKTPOHHBIX U HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
o0JacTel 3HAHHIT;, HABBIKAMH, CBI3aHHBIMU C PAllMOHATIBHBIMH [TPUEMAMH YMCTBECHHOTO TPYZa, IPH OCYIICCTBICHUU
JIETIOBOI MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUY B PAMKaX MEXKINIHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBHUS.

OI1eHKa «HEYIOBIETBOPUTEIBHOY BEICTABIIETCS CTYIACHTY, €CJIM y Hero He chopMmupoBaHa kommereHims 1J1-1
VK-4, U -2 VK- 4, 1]1-3 YK-4 1 o= 3HaeT 110X0 (hOHETHIECKHEe, TPaMMaTHIECKUE, IEKCHUECKUE CTPYKTYPBI YCTHOH
1 MMMCBMEHHOW pedd B ompenenéHHoM o0béMe. He ymeeT peann3oBBIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETHH
Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHMU30BbIBaTh HHIWBHUIYAJIBHYI0 CAMOCTOSITENIbHYIO, IPYNIOBYI0 U KOJUIEKTHBHYIO
padoTy IO PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YUCOHBIX M MPAKTUYECKHUX 3a/1ad B paMKaXx JIEIOBOM KoMMyHHKanuu. He Biageer
SI3BIKOBBIMH M TIPEIMETHBIMH, MEXKIUYHOCTHBIMA M MEXKKYJIBTYPHBIMUA 3HAHUSAMH, HEOOXOAMMBIMU  JUIS
OCYIIIECTBJICHUSI MHOS3BIYHON JICJIOBOM KOMMYHHUKATHBHOW JESITEIBHOCTH, CIIOCOOAMHU IIOMOJHEHHUS 3HAHWNA Ha
OCHOBE UCTIOJIb30BAHMSI OPUTHMHAILHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE SJIEKTPOHHBIX U HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
obnacreli 3HaHWH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMHU C PallMOHAILHBIMH IIPHEMAMH YMCTBEHHOTO TPy/a, IPH OCYIIECTBICHUH
JIeJI0BOM MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKALIMY B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOIO B3aUMOAECHCTBHUSL.

Metonuueckue MaTepHaJibl, ONpPeAeIAIOITe NPOLeTyPhbl OLCHUBAHUS 3HAHUH, YMEHNUI, HABBIKOB M (WJIH)
ONBITA ICATETBLHOCTH, XaPAKTEPH3YIOILHUX 3TANbI (OPMUPOBAHMS KOMIICTEHLU

ITporenypa mpoBeaeHNs JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPONPHATHS BKIIIOYAET B ce0sl: YCTHBIH OIPOC 10 TEMaM, BXOAAIIM
B KypC U3y4eHUs JUCLUIUTHHBI «IHOCTPaHHBIH S3BIK.

[penmaraemple CTYIEHTY 3aIaHS IO3BOJIIIOT IPOBEPUTH YPOBEHB chopmupoBaHHOCTH KommieteHmn /-1 YK-4,
NI -2 YK-4,U]-3 YK-4.

JUi1s1 TONrOTOBKM K TAHHOMY OLICHOYHOMY MEPOIPHSTHIO HeoOXomuMo 32 30 MHH 03HAKOMUTECS C COICPIKaHHEM
MPEVIOKEHHOTO TeKCTa M IPAMMATHYECKNX YIPKHEHUH 1151 OCIIEAYIOIIET0 YCTHOTO OTBETA.

[Tpy MOATOTOBKE K OTBETY CTYIEHTY NPEIOCTABIISETCS MPABO IOJIB30BaHMs CIoBapeM (OyMaXKHBIH HOCHTENb)
MCETOAUYCCKUMU YKa3aHUAMMU T10 BBIITOJTHEHUIO MTPAKTUYCCKUX pa60r 10 JUCHUITJIMHC ((HHOCTpaHHbIﬁ SI3BIK».

Ilpu mpoBepke 3aJaHus, OLEHHMBAIOTCS IOCIEJOBATEIBHOCT M TOYHOCTh W3IOKEHUS MaTepuana, yMEHHe
(bopMyIHpPOBaTh YETKO ¥ MPABHIIBHO CBOX MBICJI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

O1LeHOYHbI JHCT.

Damunus, UMsl CTyCHTa INocnenosarensHOCT Ymenue O6mas
b U TOYHOCTb (opMynHpoBaTh OLIEHKa
U3JIOKEHUS YETKO U MPaBUIIBHO
Marepuana CBOU MBICTIH

IIpunioxkenue 2. Bonpockl 115 NpoBegeHUs] KPYIIOTo ¢TOJIa



Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
Cardiff.
Edinburgh.
Belfast.
Oxford, Cambridge
Which of these cities would you most like to visit? Why?
Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?
Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
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Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an artist
to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick's Day
the official birthday of Queen Elizabeth 11
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Tema 22 The most important American cities.

1. New York City.
2. Washington DC.
3. Los Angeles

4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?



3. What reputation did Niagara Falls receive in 1801?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepuu oneHnBaHus KOMIeETEeHIUIA:

OreHKa «OTIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €ClM Y Hero copmupoBaHa komnereHnus NJ1-1 YK-4, N1 -2
VK- 4, U]/1-3 YK-4 u oH 3HaeT HOHETHUECKHUE, IPAMMaTHIECKHUE, ICKCHUECKUE CTPYKTYPBI yCTHOH M MIMCbMEHHOM peyn
B Onpenesi€HHOM 00béMe. YMeeT pealn30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATerMH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPraHU30BBIBATh WHIUBHIYAJILHYIO CAaMOCTOSTENIBHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJUIGKTHBHYIO paboTy 10 pELICHHIO
WHOS3BIYHBIX YYEOHBIX U MPAKTHUECKHUX 33Ja4 B PaMKax JIeJIOBOM KOMMYHHUKauu. OTINYHO BIaJeeT sS3bIKOBBIMU U
MIPEAMETHBIMH, MEKIIMYHOCTHBIMHU ¥ MEXKKYIIBTYPHBIMHU 3HAHUSMH, HEOOXOANMBIMH 711 OCYIIECTBICHUS HHOS3BIYHON
JIEIOBOM KOMMYHHKAaTHBHOW JEATENPHOCTH; CIIOCOOAMM TIONOJHEHUS 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOIb30BAHUS
OpPUTHMHAIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCIIC 3JIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE, U3 Pa3HBIX oONacTed 3HAHHM;
HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C DAlMOHAJIBHBIMH IPHEMAMH YMCTBEHHOTO TpyZAa, INPH OCYLIECTBICHHH JIEJIOBOH
HMHOS3BIYHONM KOMMYHHUKALIMU B paMKaX MEKIHMYHOCTHOTO U MEKKYIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS

OreHKa «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM XOpOIIO 3HaeT (OHETHYECKUE, IpaMMaTHYecKue,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYPHl YCTHON M MHCBMEHHOI pedd B ONpenesiEHHOM 00BéMe. XOpOoIIo yMeeT PeaM30BhIBATH
OCHOBHBIE ~KOMMYHUKATHBHBIE CTpPATETMH HA WHOCTPAHHOM  A3BIKE, OPraHU30BBIBATH WHAWBUIYAJIbHYIO
CaMOCTOATENBHYIO, TPYTIIOBYIO U KOJUIEKTHBHYIO paOOTY MO PELICHUIO HHOA3BIYHBIX yUEOHBIX U IPAKTUIECKUX 3a/1a4 B
paMKax JeloBOM KOMMYHHKAalMH. XOpOIIO BIAAEeT A3BIKOBBIMA M IPEIMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMH U
MEXXKYJIBTYPHBIMHA 3HAHHSIMH, HEOOXOIMUMBIMU JUIS OCYIIECTBICHHUS HHOS3BIYHON IEI0BOH KOMMYHHKAaTHBHOMN
JIeSITEJIFHOCTH; CII0CO0aMHU MOTIOTHEHNS 3HAHUH Ha OCHOBE MCIIOIb30BaHMUS OPUTMHAJIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
ANIEKTPOHHBIX W Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 pa3HbIX 00NacTell 3HaHW; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAllMOHAIbHBIMH
IIpUEMAMM yYMCTBEHHOIO TpYyZa, IIPpUd OCYLIECTBICHUM JCIIOBOM WHOA3BIYHOM KOMMYHMKAallMM B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOIECICTBUS

OneHka «YHZOBICTBOPUTENEHO» BBICTABIACTCS CTYNEHTY, €CIM YacTUYHO 3HAeT (OHETHUECKHE,
rpaMMaTHYecKHe, JIEKCHYECKHE CTPYKTyphl YCTHOM ¥ TIMCBMEHHOM peud B ONpenesi€éHHOM 0O0BEME.
VIOBJIETBOPUTENFHO YMEET PEaM30BbIBATh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTPAaTerMH HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPraHM30BBIBaTh WHIUBHIYAJIBHYI0 CAaMOCTOSTENIBHYIO, TPYMIIOBYI0O M KOJUIEKTHBHYIO paboTy 10 pELICHHIO
WHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M NPAKTUYECKUX 33Ja4 B paMKax JEJIOBOH KOMMYHHUKALMH. YIOBIICTBOPHUTENHHO BIaaeeT
S3BIKOBBIMM M IIPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH ¥ MEXKYJIBTYPHBIMA 3HAHUSMHU, HEOOXOAMMBIMH IS
OCYIIIECTBIICHHUS HHOS3BIYHON 1€7I0BOM KOMMYHHKATUBHOH JESTEIHHOCTH; CIOCOOAMH MOMIOJTHEHN 3HAHNUI Ha OCHOBE
UCIIONIb30BAHUSl OPUTHMHAIBHBIX HCTOYHHKOB, B TOM YHCJIE€ JIEKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHUI; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAIBHBIMH NIPUEMAMH YMCTBEHHOTO TPYAa, IIPH OCYIIECTBICHUN
JIENIOBOW MHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIMN B PAMKaX MEXIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aNMOACHCTBHSL.

OreHKa «HEY/IOBIETBOPUTEIbHO» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIM y HEro He C(OpPMHPOBAHA KOMIICTEHIIMS
-1 YK-4, U]1 -2 YK- 4, U]I-3 YK-4 u oH 3HaeT 11oxo GoHeTHYECKHe, IpaMMaTH4eCKue, JIEKCHYECKHE CTPYKTYPBI
YCTHOM M NMUCbMEHHOW peun B onpenesi€éHHOM oObéme. He ymeer peann3oBbIBaTH OCHOBHBIE KOMMYHHKaTHBHbBIE
CTpaTeTM Ha HMHOCTPAaHHOM S3bIKE, OPraHHW30BBIBATh HHIUBHIYAJbHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TPYIIOBYIO H
KOJIJIEKTUBHYO pabOTy IO PELICHUIO HHOSA3BIYHBIX y4EOHBIX U IPAKTUYECKUX 33/1a4 B PAMKaX JIeJI0BOH KOMMYHHUKALUH.
He Bnageer SI3BIKOBBIMH M MPEIMETHBIMH, MEJINYHOCTHBIMUA M MEXKKYJIBTYPHBIMH 3HAaHHSMH, HEOOXOAUMBIMH IS
OCYIIECTBICHHS HHOSA3BIYHO A€T0BOM KOMMYHUKaTUBHOM AESTEIBHOCTH; CIIOCOOAMH ONOJIHEHNS 3HAHUN Ha OCHOBE
HCIONB30BaHNs OPUTMHAIBHBIX MCTOYHHMKOB, B TOM YHCIIE JIEKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM Sf3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHWI; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAIBHBIMH ITPHUEMaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IPH OCYIIECTBICHUN
JIJIOBOM MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH B PAMKaX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOAEHCTBHSL

MeTtoanueckue MarTepuaJibl, ONpeaecassiomue nmpoueaypbl OHCHUBAHUS 3HaHPlﬁ, yMe]-lPlﬁ, HAaBBbIKOB U (l/l.l'[l/l)
OnbITA ACATC/ILHOCTH, XaPAKTCPU3YIOLIIUX ITaIlbl (l)OpMHpOBaHHﬂ KOMIIeTeH Mt

IMpouemypa mpoBeeH:s JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOIIPHATHS BKITIOYAET B ce0sl: 00CYKIEHNE IICKYCCHOHHBIX TEM
KpPYIJIOTO CTONA, BXOMSIIMX B KyPC M3YUeHHs AUCIUILTHHGI «IHOCTPaHHBIHA S3BIK».

INpemiaraemple CTyIEHTY TeMbI TIO3BOJIIIOT IPOBEPHUTH YpOBeHb chopmupoBanHocTr komnerenimn U/1-1 YK-4,
-2 VK- 4, 11-3 VK-4

JI1s TOATOTOBKM K JTAHHOMY OLICHOUYHOMY MEPOIPUSITHIO HEOOXOAMMO 3apaHee BO BHEAyUTOPHOE BpeMs
O3HAKOMMTBCS X M3YUHTh JINTEPATypPy [0 NPEVIOKEHHOH TeMe JUI OCJIEAYIOIET0 YCTHOTO 00CYKIEHHS B paMKaX KPyIJIOTO
crona.

ITpn ToATOTOBKE K OOCYKICHHIO CTYAEHTY INMPENOCTABIIIETCS MPaBO IONB30BAHMS JIMTEPATypoil B OyMayKHOM U
9IEKTPOHHOM BHJIE, & TAaKKe MHTEPHET-PECYPCaMH, PEKOMEHIOBAHHBIMU B METOIMYECKHX YKa3aHMSX IO BBHIIOIHEHUIO
MPAKTUYECKNX PadoT 1o ucuuuiHe «VIHOCTpaHHBIH SI3BIKY.

Ilpn mpoBepke 3amaHusl, OLIEHUBAIOTCSI MOCIEAOBATENBHOCT M TOYHOCTh W3JIOKEHMS Marepuaa, yMEHUe



(hOpMYITUPOBATH YETKO U TIPABIJIBHO CBOX MBICJIA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1eHOYHBIH JINCT.

Damunust, UMs CTyIEHTa ITocnenoBareasHOCT VYMmenne O6mas
b ¥ TOYHOCTh (hopmyupoBars OIICHKA
H3II0KECHHS YETKO U NPaBUILHO
Marepuana CBOM MBICIN
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